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Summary

Customized teMPErature.........cccveevrcersers s e ne s
Super Cool fUNCLION .....ccvcveeriieir e rae e e e n e e anes
Super Freeze fUNCHION.......ccvvveerrven e rr e sse e ee s s e sne e s e e s s e snes
ECO MOME.......cciiiiiiirrii
Holiday function.........coceiviicinirr s
DEfrOSHING.....ceiceircei e ——————

DEMO MOAE ...cceiiiiceriri s sr e aar e e e e s e s annn e e e s
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PRODUCT DESCRIPTION

—

Control Panel
Shelves
Crisper
Freezer Boxes
Door rack

il

* The most energy-saving configuration requires drawers, food box and shelves to be positioned in

the product and fan to be off, please refer to the above pictures.
** The pictures above are only for reference. The actual configuration will depend on the physical

product or statement by the distributor.

Space requirements

The unit’s door must be able to fully open as shown. Spare
enough space for convenient opening of the doors and ]
drawers. |
Keep a distance of at least 50 mm between the side
walls of the product and adjacent parts.

Width: min. 920 mm
Depth: min. 1137 mm
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USE

86432 = 46 20 242 [Ove

ON/ OFF key, used to switch on/ off the appliance

Wi-Fi key, used to switch on/off the Wi-Fi

SET key, used to selected the special functions (Eco and holiday)
TEMP key, used to selected the fridge and freezer temperature

oCowm>

Fridge /freezer area icon, shows which compartment of the appliance is selected
Fridge temperature levels, show which is the selected temperature

Super Cool icon, shows if the Super Cool function is activated

Freezer temperature levels, show which is the selected temperature in the freezer
Super Freeze icon, shows if the Super Freeze function is activated

Customized temperature icon, show if the temperature has been selected by app
Eco mode icon, shows whether the eco mode is activated

Holiday function icon, show whether the holiday function is activated

Wi-Fi icon, shows whether the Wi-Fi is working and the appliance is connected

TS an T

Use

e Plugon the appliance and it automatically turns on.

e  Thetemperature will automatically setat 4 °C in the fridge and -18 °C in the freezer.
NOTE: wait at least 2/3 hours before putting food in the appliance, so as to ensure the
temperature inside the fridge.

e  To change the temperature, press the TEMP key for 5 seconds, an acoustic signal is made
and the icon of the selected compartment (fridge or freezer) as well as all the temperature
LEDs of the corresponding compartment turn on for 2s, after 2s the selection of the
compartment is confirmed. With the selected compartmenticon on, quick press the TEMP
key to change the temperature. When the setting increases, the corresponding LED light
will turn on. An acoustic signal is made every time the TEMP key is pressed and the
temperature is changed, after 5 seconds the selection is confirmed. After 30s without
operation the fridge/freezer icon area turns off, while the LEDs of the selected
temperatures stay on. When the TEMP key is touched again, the icon of the last are
selected (Fridge or freezer) turns on.

. In case of power loss, the last cooling level set will be restored.

o To restore the default setting, at the screen lit, keep pressed the TEMP button and
simultaneously press the ON/OFF key for 5 seconds.

e Underthe normal operating condition (in spring and autumn), itis recommended to set the
temperature at 4 °C. In summerwhen the ambient temperature is high, itis recommended
to set temperature at 6~8 °C, so as to guarantee the fridge and freezer temperatures and
reduce the refrigerator continuous running time; and in winter when the ambient
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temperature is low, it is recommended to set temperature at 3~4 °C to avoid frequent
start/stop of the refrigerator.

Customized temperature

From the app itis possible to customize the temperature for both fridge and freezer. The temperature
can be set with 1 °C sensitivity. It is possible to select a temperature from 2 °C to 8 °C in the fridge,
and from -16 °C to -24 °C in the freezer.

When the temperature is selected by the app, the customized temperature icon turns on, while all the
temperature LED lights of the affected compartment are turned off (i.e. if the refrigerator temperature
is selected from the app, LEDs from 2 °C to 8 °C are turned off. If the freezer temperature is selected
from the app, LEDs from -16 °C to -24 °C are turned off).

If only a single area (freezer or fridge) has the customized temperature, the temperature selection of
the other area is not changed and the LED light of the selected temperature of that area remains on.
An acoustic signal is made every time the temperature is changed.

Super Cool function

It is suggested to switch on the Super Cool function if a large quantity of food should be stored (for
example after the purchase). The Super-Cool function accelerates the cooling of fresh food and
protects the goods already stored from undesirable warming. When the function is activated, the
temperature of the fridge is automatically setat 2 °C.

How to use the Super Cool function:

e Thefunction can be activated by long pressing TEMP key to select the fridge compartment,
and then quick pressing the TEMP key until the Super Cool icon led is turned on, or it can
be turned on from the app. When the function is activated, the Super Cool LED is always
ON.

e To exitthe Super Cool function, press the TEMP key or turn it off from the app.

o The Super Cool function automatically ends when the function has lasted for more than 12
hours.

o When the Super Cool ends, the icon of the control panel is switched off and the previously
set cooling level is restored.
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Super Freeze function

The super freezing function accelerates the freezing of fresh food and protects the goods already
stored from undesirable warming. If a large amount of food has to be freeze, it is recommended to set
the Super-Freeze function on 24h before the usage. When the function is activated, the temperature
is automatically set at -22 °C.

How to use the Super Freeze function:

The function can be launched by long pressing TEMP key to select the freezer
compartment, and then quick pressing TEMP key until the Super Freeze icon led is turned
on, or it can be turned on from the app. When the function is activated, the Super Freeze
LED is always ON.

To exit the Super Freeze function, press the TEMP key or turn it off from the app.

The Super Freeze function automatically ends when the function has lasted for more than
50 hours.

When the Super Freeze ends, the icon of the control panel is switched off and the previously
set freezing level is restored.

Eco mode

The Eco mode can be activated to optimize the performance of the appliance, whereas obtaining the
best food storage. The Eco mode will automatically set the temperature at 4 °Cinfridge and at-18 °C
in the freezer.

How to use the Eco mode:

The function can be activated from control panel by pressing the “SET” key until the Eco
mode icon turns on (an acoustic signal confirms the selection), or by selecting the function
from the app. When the function is activated, the Eco mode icon is always ON.

To exit the Eco turn it off from the app or chose another function from the control panel.
When the Eco Mode ends, the icon of the control panel is switched off and the previously
set cooling levels are restored.
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Holiday function

The Holiday function can be used to reduce the energy consumption of the appliance, when it is not
used regularly. When the function is on, the LED lights will be off (even if the door is open) and the
fridge will work on low power consumption mode, whereas the freezer will keep working normally.
How to use the Holiday function:

o  Thefunction can be activated from control panel by pressing the “SET” key until the Holiday
icon turns on (an acoustic signal confirms the selection), or by selecting the function from
the app. When the function is activated, the Holiday icon is always ON.

o  To exit the Holiday function, turn it off from the app or chose another function from the
control panel.

o  When the Holiday function ends, the icon of the control panel is switched off and the
previously set cooling levels are restored.

Defrosting
When the layer of frost present in the freezer compartment exceeds 3mm, it is recommended to
proceed with the defrosting as it increases energy consumption.

e  Switch off the appliance and disconnect the power cord.

e Remove the frozen food and temporarily place them in a cool place.

e  Leave the freezer door open and collect the water on the bottom of the product.

o When defrosting is completed, dry the interior thoroughly.

e Reconnect the power cord and set the desired values.

e  Wait a moment and reintroduce the frozen foods.

Demo mode

To enter the demo mode, with the display unlocked, keep pressed the SET key (C) and press the Wi-Fi
key (B) 5 times within 5 seconds. To exit the demo mode, perform the same operation or power off the
refrigerator.

Error Codes

8°C -6°C-4°C-3°C - 2°C LED lights turn on sequentially, it means there has been a
communication error between the main control board and the display board. Please, contact the
technical assistance to help solve the problem
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WI-FI USE

In app pairing procedure

Step 1
o  Download the hOn app on the stores

GETITON
» Google Play

Download on the
@& ~ppStore

w EXPLORE IT ON
w= AppGallery
Step 2

e  Create youraccount on the hOn App or log in if you already have an account

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

(& TRYDEMO

Step 3
e  Follow pairing instructions in the hOn App
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Wi-Fi Use
To activate the Wi-Fi, long press the Wi-Fi key for 2 seconds, the Wi-Fi icon will turn on and an acoustic
signal is made.

If the Wi-Fi has not been configured yet, when the refrigerator turns on, it will automatically enter the
configuration mode and keep this status for 30 minutes. To use the configuration mode:
e Press the Wi-Fi key for 2s, the refrigerator enters the Wi-Fi configuration mode and an
acoustic signal is made. The Wi-Fi icon starts blinking.
o  Follow in app instructions to configure the Wi-Fi (see above).
e Once the Wi-Fiis configured and the connection established, the Wi-Fiicon is on and fixed.
e After 30 minutes without performing any operation, the Wi-Fi will automatically exit the
configuration mode.
e If the Wi-Fi has already been configured, it will automatically reconnect according to the
configuration information.
To reset the Wi-Fi, long press the Wi-Fi - Set key for 2s, the Wi-Fi is reset and an acoustic signal is
made. After this, the Wi-Fi will automatically enter the configuration state (Wi-Fi icon will start blinking
again).
To turn off the Wi-Fi, press the Wi-Fi key.

Radio-module - Technical data

Frequency rate (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Channel frequencies 2412...2472 MHz(step size 5 MHz)
Maximum power(EIRP) 100 mwW

Radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU.
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TROUBLESHOOTING

The inside light bulb does not turn on.

o No electricity.

 The power cable is not properly plugged in.

 Check if the appliance is switched off (see Temperature
Adjustment)

» Check the power socket is working correctly (e.g. with another
electric device).

o Holiday Mode is activated.

¢ Deactivate Holiday mode.

The internal temperature of
the refrigerator and/or freezer is not
cold enough.

® The doors are not closed.

« Check that the door and gaskets close properly.

e The doors are frequently opened.

[+ Avoid opening the doors unnecessarily for some time.

o Incorrect temperature setting.

[+ Check the temperature setting and, if possible, set a lower
(see

® The refrigerator and/or freezer are too full.

* Wait for the temperature of the refrigerator/ freezer to stabilise.
[« Avoid filling the refrigerator and freezer excessively.

e The surrounding temperature is too low.

[+ Move the unit to a warmer place or heat the current room

® Warm items have been stored.

« Always allow items to cool before storing them.

The food in the refrigerator freezes.

® Incorrect temperature setting.

[+ Check the temperature setting and, if possible, increase
the temperature.

® Food in contact with the back wall.

[+ Keep the food away from the refrigerator’s back wall

The bottom of the refrigerator
compartment is wet or water
droplets are present.

e The drain hose could be clogged.

[ Clean the drain hose with a stick or similar item to allow
the water to drain.

Presence of drops of water or frost on
the rear wall of the refrigerator.

e Depending on the function, drops of water
or frost form on the rear wall of
the refrigerator during operation.

* It is not a defect.

* Warm items have been stored.

« Always allow items to cool before storing them.

e There are open food containers or liquids.

» Always cover food and liquids.

e The doors are not closed.

[+ Check that the door and gaskets close properly.

e The doors are frequently opened.

» Avoid opening the doors unnecessarily for some time.

Presence of water in the vegetable drawer.

e Lack of air circulation.

o Verify that your appliance is not too full.

® Vegetables and fruit with too much moisture.

* Wrap the fruit and vegetables in plastic materials, e.g. cling film,
bags or containers.

The motor runs continuously.

® The doors are not closed.

[+ Make sure the doors are closed and check the seals close
properly.

e The doors are opened frequently.

« Avoid opening the doors unnecessarily for some time:

e Ambient temperature is very high.

 Verify that the ambient temperature is in the range set out in
the specifications on the appliance tag

o Set the display to a warmer

o The appliance has been off (no power)
for some time.

« It normally takes the appliance 8-12h to cool completely.

The frozen food is thawing.

e Surrounding temperature is too low.

| Move the unit to a warmer place or heat the current room.

e The freezer door is not closed.

* Make sure the door is closed and that the gasket is sealing properly)

Fridge door alarm.

e Fridge door alarm (acoustic beep) activates
whenever the door is left open for more than
3 minutes.

» Avoid leaving the door open when not needed. The beep ceases
when the door is closed.

The appliance makes noises such as
gurgling, buzzing, clicking, creaking.

o No breakdowns. An engine is running,
e.g. refrigeration unit, fan. The refrigerant
flows into the pipes. Motor, switches and
solenoid valves are switched on or off.

[* No action needed

e The appliance is not located on level ground.

«Adjust the feet to level the appliance.

e The appliance touches an object around it.

«Remove objects around the appliance.

The appliance does not cool,
the temperature and lighting indicators
are on.

eDemo mode is activated.

*Deactivate DEMO mode.

Strong ice and frost in the freezer
compartment.

e The items were not adequately packaged.

«Always pack the items well

e A door/drawer of the appliance is not tightly
closed.

*Close the door/drawer.

e The door/drawer has been opened too
frequently or for too long.

*Do not open the door/drawer too frequently.

e The door/drawer gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

«Clean the door/drawer gasket or replace it with a new one.

e Something on the inside prevents
the door/drawer from closing properly.

* Reposition the shelves, door racks or internal containers to allow
the door/drawer to close.

The sides of the appliance are warm.

e This is normal.
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ONMUCAHUE HA NMPOAOYKTA

f 1. KoHTponeH

‘ naxen
= |II ! 2. PadTose
e 3. Yekmepmxe 3a
3 —’7 ‘ no-AbNAroTpanHa
[ CBEXeCT
— 4. Kytum 3a
’? : L X 3ampassiBaHe
== 5. PadT 3aBpata

* Hall-eHeprocnecTtsiBalata koHurypaumsi U3nckea YekmemkeTtarta, Kytusta 3a
XpaHa u padToBeTe Aa 6bAaT pa3nonoXeHn B NpoayKTa v BEHTUNaTopbT Aa bbae
M3KIKYeH, MONA, BUXTE TOPHUTE CHUMKH.

** |1306pakeHusATa no-rope ca camo 3a crnpaska. [lencteBMTenHarta KoHpurypaums
LLie 3aBuCK OT (HN3NYECKMSA NPOAYKT UK AeknapaumsaTa Ha guctpmbyTopa.

U3uckBaHus 3a NPOCTPAHCTBO

Bpatata Ha ypepna TpsibBa Oa moxe ga ce
oTBaps OoKpaKn, KakTo e nokasaHo. OcTtaBeTe
OOCTaTbYyHO MSACTO 3a YAOOHO oOTBapsiHE Ha
BpaTtuTe " yekmemkeTara.Cnassante
pas3CcTosiHne OoT Han-manko 50 Mm  mexay E -
CTPaHU4YHUTE CTEHU Ha NPoAyKTa U CbCedHuTe \
yacTu. N

WnpoymHa: mmH. 920 Mmm
Obn6oynHa: MuH. 1137 mm

son
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YNOTPEBA

86432 = -6 -20° -24" =

ByTtoH ,ON/OFF“ 3a BkntouBaHe/u3krno4BaHe Ha ypeaa

ByToH ,Wi-Fi“, nsnonseaH 3a BkntouBaHe/nsknousaHe Ha Wi-Fi

BytoH ,SET®, nsnonseaH 3a n3bop Ha cneunanHute dyHkumn (Eco n Holiday)
ByToH ,TEMP*, n3nonasaH 3a n3bop Ha Temnepatypara Ha xragunHuka u pusepa

WkoHaTa Ha xnagunHata/dpusepHaTta obnact nokassa Koe oTAeneHue Ha
ypena e usbpaHo

TemnepaTypHUTE HMBA Ha XnagwunHuka nokaseaT Kosi e wusbpaHaTta
Temnepartypa

UkoHata ,Super Cool“ noka3ea ganu hyHKUMATA € akTMBMpaHa
TemnepaTypHUTE HMBA Ha pu3epa NokaseaT Kos e n3bpaHarta TemnepaTypa
WMkoHata ,Super Freeze® nokassa ganv yHKUMATa € akTMBMpaHa

MkoHaTa 3a nepcoHanuavpaHa Temnepartypa nokassa fanu temnepartypaTta e
n3bpaHa oT NPUNOXEHNETO

WkoHaTa ,Eco mode“ noka3ssa ganun eko peXxmmbT € akTuBmMpaH

WMkoHaTta Ha dyHkumaTa ,Holiday” nokassa ganu dyHKuMsTa € akTMBupaHa
WkowHata ,Wi-Fi“ nokassa gann Wi-Fi mpexata pabotu n ypeabT € CBbp3aH

Ynortpeba

e  YpeawbT Lie TpbrHe aBTOMATMYHO, CMeA KaTo ro BKIIOYMTE B KOHTAKT.

e TewmnepaTtypaTta Ha xnagunHuka e ce 3agage aBTomaTuyHo Ha 4 °C, a
Ha dpusepa Ha -18 °C.
3ABEJNEXKA: v3yakarvite noHe 2/3 yaca, Npeav ga nocraBuTe xpaHaTta B
ypena, 3a 4a CTe CUrypHu, Ye TemnepaTypara B XnagurHuka e JocTurHara.

e 3a pa npomeHuTe TemnepaTypaTa, HaTucHete GyToHa ,TEMP“ 3a 5
CekyHAau, NnoJaBa ce 3BYKOB CUMrHan v MkoHaTa Ha u3bpaHoTo oTAeneHune
(xnagunHuk unu dopusep), KaKTo 1 BCUYKM TEMMEPATYPHU CBETOANOAN HA
CbOTBETHOTO OTAENIEHME Ce BKIIOYBAT 3a 2 CEeKyHOM, cried 2 CeKyHau
1M300pbT Ha OTAENEHMETO ce noTBbpXaaea. [Mpu BkMOYEHA MKOHA Ha
n3bpaHo oTaenenne, HaTucHeTe 6bp30 byToHa , TEMP®, 3a oa npomeHute
Temnepatypata. Korato HacTporikata ce yBenuYW, CbOTBETHUSAT
cBeToauoa ce BkntoyBa. MNpu Bcsko HaTtuckaHe Ha GytoHa ,TEMP® ce
nogasa 3BYKOB CUrHam M TemnepartypaTta ce npoMmeHsi, crieg 5 cekyHau
n3bopbT ce notebpkaasa. Cnen 30 cekyHam 6e3 npomsiHa, MkoHaTa Ha
xnagunHata/cppusepHata obnact ce U3KM4YBa, a CBETOAMOAMTE Ha
n3bpaHuTe TemnepaTypu ocTtaBaT BKoYeHn. Korato ce HaTMcHe OTHOBO
oytoHa ,TEMP®, ce BknoYBa WKOHATa Ha NoOCNegHo u3bpaHus
(XnagunHwmk unn copusep).
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e B cnyyai Ha cnvpaHe Ha Toka, nocrniefHata HacTpoWKa Ha HMBOTO Ha
oxnaxaaHe ce Bb3CTaHOBSBa.

e 3apfa Bb3cTaHOBUTE HacTponkaTa no nogpasbvpaHe, Npy cBeTeLl ekpaH,
HaTucHeTe n 3agpbxTe byTtoHa ,TEMP® n cneq toBa HaTtucHeTe 6yToHa
,LON/OFF“ 5 nbTn B pamk1Te Ha 5 cekyHau.

e [lpenopbuynTenHo e npu HopmanHu paboTHW ycrnosusa (Npes nponetTa un
eceHTa) Aa 3agageTte Temnepartypata Ha 4 °C. [pes3 naTtoTo unu korato
TemnepaTtypaTta Ha OKOfnHaTa cpefa € BUCOKa e MnpenopbyuTenHo aa
3afjafeTe Temnepatypata Ha 6~8°C, 3a pa ce rapaHtupar
Temnepatypute Ha xnagunHuka u dpu3epa UM ga ce Hamanm
NPOObIDKUTENHOTO Bpeme Ha paboTta Ha xnagunHuka. lNpes 3umara
Korato TemrnepartypaTa Ha OKofHaTa cpefa € HUCKa € NpenopbyYUTENHO
ha 3agapeTe TemnepatypaTta Ha 3~4 °C, 3a ga ce usberHe 4ecrtoTo
BKITHOUBAHE/M3KINOYBAHE HA XNaanrHuKa.

MepcoHanu3upaHa Temneparypa

OT npunoxeHMeTo € Bb3MOXHO [Ja nepcoHanuMaupate TemnepaTypata Ha
XnagunHuk n gpusep. TemnepaTypata MOXe Aa ce HacTpou ¢ ToyHocT go 1 °C.
Bb3moxHO e aa ce usbepe Temnepatypa ot 2 °C go 8 °C 3a xnagurnHuka u oT -
16 °C go -24 °C 3a ¢ppusepa.

Korato TemnepaTypata e wu3bpaHa OT nNPWUIOXEHUETO, MWKOHATa 3a
nepcoHanusvpaHa TemnepaTypa Ce BKIHOYBa, LOKAaTO BCUYKM CBETOAMOAM 3a
Temnepartypa Ha n3bpaHoTo OTAeNeHVe ce U3KIMYBaT (T.e. ako TemnepaTypaTa Ha
xnagunHuka e usbpaHa oT npunoxeHueTto, ceetogmoaute ot 2 °C go 8 °C ce
usknodBaT. AKO TemnepaTtypata Ha dpusepa € msbpaHa OT NPUNOXKEHMETO,
ceeToamnoauTe ot -16 °C o -24 °C ce u3KmoyBar).

Ako camo epgHa obnacTt (chpusep wnuM XnNagwurHWK) MMa nepcoHanuaupaHa
Temneparypa, n3bopbT Ha TemnepaTtypaTta Ha gpyrata obnact He ce MPOMEHS U
cBeToaMoaobT Ha m3bpaHata TemnepaTypa Ha Tasu obnact ocTaBa BKIOYEHa.
MopaBa ce 3BYKOB cUrHamn BCeKM MbT, KOrato TemnepaTtypaTa 6bae NpoMeHeHa.

®PyHKumsa ,,Super Cool“

MpenopvunTenHo e pda BkounMTe dyHkuusaTa ,Super Cool’, ako Tpsbesa ga
CbXpaHsBaTe rofsiMo KONM4ecTBO XpaHa (Hanpumep cnef nokynka). dyHkumsaTta
»Super Cool“ yckopsiBa oxnax4aHeTO Ha MNpsicHaTa XpaHa W npegnassa Beuye
CbXpaHeHUTEe MNpPOAYKTM OT HexenaHo 3atonngHe. Korato dyHkumaTa e
aKTMBMpaHa, TemnepaTtypaTta Ha XnagurHuka ce 3agasa aBTomaTuyHo Ha 2 °C.
Kak ce nsnonsea cyHkuusta ,Super Cool*:

e OyHKUMATA MOXE Ja Ce aKTUBMPA Ype3 NPOLABIKUTENHO HaTUCKaHe Ha ByToHa
-,TJEMP", 3a pa u3bepeTe XxnagunHoOTO oOTAeneHue, crneg Koeto Obp3o
HaTuckaHe Ha 6yToHa ,TEMP*, nokato cBeToaMoabT Ha ukoHaTa ,Super Cool
HEe Ce BKITO4U, TN MOXE [a Ce BKITH0UM OT NpuroxeHueTo. Korato doyHKumusiTa
€ aKTVBMpaHa, CBETOANOOLT Ha ,Super Cool” BUHarM € BKIOYEH.

e 3a pa nanesete ot yHkumaTa ,Super Cool”, HaTucHeTe GyToHa , TEMP*
UK 9 U3KIoYETE OT NPUNOXKEHNETO.

e  OyHkuusiTa ,Super Cool” aBToMaTUYHO ce M3KNoYBa cned Hag 12 vaca pabota.

e KoraTto ,Super Cool“ 3aBbpLuM, MKOHaTa Ha KOHTPOMHKSA NaHen ce U3KMYea
1 NpeauLLIHOTO 3a4aeH0 HUBO Ha OXNaXKdaHe ce Bb3CTaHOBSIBA.
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PyHKUMA ,,Super Freeze*

dyHkumaTa ,Super Freeze“ yckopsiBa 3ampassiBaHETO Ha MpsAcHaTa xpaHa U
npegnassBa Beye CbXpaHEHUTe NPOAYKTU OT HeXenaHo 3aTtonnsiHe. AKO ronsimo
KOnu4ecTBO xpaHa TpsbBa Aa ce 3ampa3su, ce npenopbyBa yHKUMATa ,Super-
Freeze* pa ce Bknioun 24 yaca npegn usnonssaHeto. Korato dyHkuusita e
aKTMBMpaHa, TemnepaTyparta ce 3agaBa aBToMaTMyHO Ha -X °C.

Kak ce nsnonsea cyHkumara ,Super Freeze®

dyHKUMATA MOXe Aa ce cTapTvpa C NPOABLIDKUTENHO HaTWCKaHe Ha
oytoHa ,TEMP“, 3a ga usbepete pu3epHOTO OTAEeneHue, cneq Koeto
O6bp30 HaTuckaHe Ha ByToHa ,TEMP®, ookaTto cBeTOoAMOOBbT Ha MKOHaTa
~Super Freeze" He ce BKINOYK, UM MOXXE [a Ce BKIOYM OT NPUNOXKEHNETO.
Korato dyHKumMaTa e akTuBupaHa, cBeTtoguoabT Ha ,Super Freeze®
BUHAru € BKINHOYEH.

3a pga wusnesete oT yHkuuATa ,Super Freeze“, HaTucHeTe GyToHa
»TEMP® unn s nskniodeTe oT NPUIOXeHMETO.

dyHkumaTa ,Super Freeze” aBTomaTnyHO ce n3knoyBa crieg Hag 50 vaca
pabora.

Korato ,Super Freeze® 3aBbpluM, UKOHATa Ha KOHTPOMHUA MaHen ce
M3KMKYBaA M MNpPeauliHoTO 3aJafleHO HMBO Ha 3ampassiBaHe ce
Bb3CTaHOBsIBA.

Pexwum ,,Eco“

PexumbT ,ECO” MOXe Aa ce akTvBMpa, 3a Aa ce onTummnsupa paboTtaTta Ha ypeaa
3a Han-[obpOTO CbXpaHeHne Ha xpaHaTa. Eko peXxuMbT aBTOMaTUYHO LWwe 3ajage
Temnepartyparta Ha 4 °C 3a xnagunHuk n Ha -18 °C 3a cpusepa.

Kak ce nsnonssa pexum ,Eco®:

®yHKUMATa MOXE [a Ce aKTMBMpa OT KOHTPOSIHUS MaHen Ypes HaTUckaHe
Ha 6yToHa ,SET", gokaTo MKOHaTa Ha eKo pexuma ce BKI4YM (3BYKOB
curHan noTBbpxaasa u3bopa), wunm kato wmsbepeTe yHKumATa OT
npunoxeHuneto. Korato ¢yHKUMATa € akTMBMpaHa, WKOHaTa Ha ekKo
pexuma BUHaru e BKIYeHa.

3a ga naneserte OT €KO pexuma, U3KMYeTe ro OT NPUIOXKEHNETO KUnn
nsbepete apyra QyHKUUS OT KOHTPOIHWUS NaHen.

Korato eko pexumbT 3aBbplUM, MKOHATa Ha KOHTPOMHWA naHen ce
M3KMYBa W MNPeauIHOTO 3afdafdeH0 HMBO Ha  oxnaxgaHe ce
Bb3CTaHOBSBA.
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®PyHKUuA ,,Holiday“
®yHkumaTa ,Holiday moxe aa ce n3nonaea 3a HamansiBaHe Ha KOHCyMauuaTa Ha
eHeprms Ha ypepa, KoraTo He ce wusnonsea peposBHo. KoraTo dyHkuusaTa e
BKINtOYEHa, CBETOANOAHMTE UHAMKATOPM e ObaaT U3KoYeHn (Jopu ako BpaTara
€ OTBOpEeHa) W XNagunHuKbT We paboTn B pexmMM Ha HWUCKa KOHCyMauusi Ha
eHepruns, okaTo pusepsbT We NPoABLIKM fa paboTn HopMarnHo.
Kak ce nsnonssa cpyHkumsta ,Holiday*:
e DyHKUMATaA MOXe [a Ce aKTMBMpPa OT KOHTPOIHMSA NaHern Ypes3 HaTuckaHe
Ha 6yTtoHa ,SET", pokato mkoHata ,Holiday“ ce Bknoum (3ByKOB curHan
notBbpxgasa wu3sbopa), wunu kato wusbepere  yHKUMATA  OT
npunoxeHneto. Korato dyHKUMATa e aktuBupaHa, ukoHata ,Holiday“
BMHAru e BKITHOYEeHa.
e 3a pawusnesete oT pyHKumATa ,Holiday®, uskntodeTte 9 OT NpuUnNoxeHneTo
unu n3bepete Aapyra PyHKUMSA OT KOHTPOMHUS NaHen.
e Korato dyHkuuaTa ,Holiday“ 3aBbpLun, MKOHaTa Ha KOHTPOSMHUS NaHen ce
M3KNYBa W MPEeAvILHOTO 3a4afdeHO HMBO Ha oxnaxagaHe ce
Bb3CTaHOBSBA.

PasmpassBaHe
KoraTo 3ampb3HanuaT crnon BbB (DpU3EPHOTO OTAeneHve Hagsuwm 3 MM, ce
npenopbyBa pa3MmpassiBaHe, Tbil KaToO Ce yBenu4yaBa KOHCyMaumsaTa Ha eHeprus.
e  VsknioveTe ypeda v n3BageTe 3axpaHsalums kaben.
e lIsBageTe 3ampaseHaTa XpaHa W BPEMEHHO f MocTaBeTe Ha XnagHo
MSCTO.
e OcraBeTe BpaTaTa Ha pusepa OTBOPeHa M ocTaBeTe BodaTa da ce
cbbepe Ha ALHOTO Ha ypeda.
e Korato pasmpassBaHeTO NpukIoyn, Nnoacyllete aobpe BbTPELIHOCTTA.
e CabpxeTe OTHOBO 3axpaHBaLLusi kaben v 3aganTe xenaHuTe CTONHOCTW.
e  3yakante manko 1 OTHOBO MOCTaBETE 3aMpas3eHNTEe XpaHw.

JdeMoHCTpaLUOHEH peXnUMm

3a pa BneseTe B AEMOHCTPALUMOHEH PEXVM, C OTKIIOYEH OUCMNen 3agpbxre
HaTucHat 6yToHa ,SET" (C) n HaTucHeTe ByToHa ,Wi-Fi“ (B) 5 nbTn B pamknTte Ha
5 cekyHaun. 3a ga usnesete OT AEMOHCTPALMOHHUS PEXUM, M3NbIHETe cblyaTta
onepaums Unu n3knioyeTe XnagunHuka.

KopoBe 3a rpeLuku

Ceetoanmoante Ha 8 °C —6 °C — 4 °C — 3 °C — 2 °C ce BKtoYBaT nocreagoBaTenHo,
KOeTO 03HavaBa, Ye e MMaro rpeLuka npyv KOMyHUKaLns Mexay rnaBHus KOHTPONeH
naHen n enekTpoHHus gucnnen. Mons, CBbpXKeTe ce C oThena 3a TexHudecka
nomouy, 3a Aa By nomorHat 3a peluaBaHeTo Ha npobrnema
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YNOTPEBA HA WI-FI
Mpoueaypa 3a caBosiBaHe C NPUIOXeHNeTo

Ctbnka 1
o N3Tternete NPUNOXeHNeTo hOn oT marasuHuTe

Ctbnka 2
e Cwobapavite cBoi npodmn B npunoxeHneto hOn wunu BnesTe, ako BeYe
nmaTe TaKbB

W4 M1z230

Welcome!

Signin to enter in your home

LOG IN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

Ctbnka 3
e CneppaiTte UHCTPYKUMWTE 3a CABOSABAHE B NpunoxeHneto hOn

BG 15



Ynortpe6a Ha Wi-Fi
3a pa aktuBupate Wi-Fi, HaTucHeTe npoabmkutenHo bytoHa ,Wi-Fi“ 3a 2 cekyHaw,
ukoHata ,Wi-Fi“ we ce BknouM 1 We ce nogaae 3ByKOB CUrHar.

Ako Wi-Fi Bce olie He e KOHMurypupaH, Korato XnagunHuKbT Ce BKIHYM, TOW
aBTOMaTWYHO LU Brie3e B PEXUM Ha KOHpUrypmpaHe U Lie 3anasn ToBa CbCTOsiHNE
3a 30 muHyTW. 3a Aa n3nonssaTte pexvma Ha KoHdUrypmpaHe:

HatucHete 6yToHa ,Wi-Fi“ 3a 2 cekyHan, XNaannHUKbLT BNU3a B PEXMUM Ha
KoHcpurypupaHe Ha Wi-Fi n ce nogasa 3BykoB curHan. WkoHnata ,Wi-Fi“
3anouysa ga mura.

CnepBaniTe MHCTPYKUMUTE B MPUMNOXEHWETO, 3a Aa koHdpurypupate Wi-Fi
(BX. no-rope).

Cnep kaTto Wi-Fi e KoH(b1rypupaH n Bpb3kaTta e ycTaHoBeHa, ukoHata Wi-
Fi e BkntoyeHa 1 CBETU MOCTOSIHHO.

Cnen 30 muHyTM 6e3 u3BbplBaHe Ha HuKakea onepauuns, Wi-Fi
aBTOMaTUYHO LU U3nes3e OT pexmma Ha KOHUrypmpaHe.

Ako Wi-Fi Beye e KOHMUrypmpaH, TOM aBTOMAaTU4YHO Lie Ce CBbpXe
cnopep nHdopmaumsaTa 3a KoHdurypauusTa.

3a pa Hynupate Wi-Fi, HaTucHeTe B NpoabImkeHne Ha 2 cekyHau 6yTtoHa ,Wi-Fi -
Set”, Wi-Fi ce Hynupa v ce nogasa 3BykoB curHan. Cnep toBa Wi-Fi aBTomatuyHo
e Brne3e B pexuM Ha koHdurypaums (MkoHata Wi-Fi we 3anoyHe ga mura

OTHOBO).

3a pa uskntoumte Wi-Fi, HatucHete 6yTtoHa ,Wi-Fi.

Paguomoayn - TexHM4YeCKu faHHU

YectoTa (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
YecToTun Ha KaHana 2412...2472 MHz(pasmep Ha cTbnkata 5 MHZz)
MakcumanHa MmowHocT(EIRP) 100 MW

TumsT pagroodopyaBane e B cboTBeTcTBHE ¢ JJupektusara 2014/53/EU.
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OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU

BubTpelLHaTa ernekTpudecka KpyLuka
He cBeTU.

* Hama Tok.

o 3aXpaHBALLIAT KaBeT HE © BIIIO-eH NPaBTHO.

« MpoBepeTe ANVt yperbT He e uaKioueH (enkre HacTpoiika Ha
Tevmeparypara).

 MpoBepeTe ANV ENEKTPYMECKVAT KOHTAKT PABOTM NPABATIHO
(Harp. ¢ Aipyr enexTpIeciv ypes)

© AKTMBMPaH € BaKaHUMOHHNAT pexum ,Holiday".

 NleakTvvpaiire BakanLyOHHIRA pexu Holiday'.

BbTpeluHarta Temneparypa Ha
XnapgunHuka wnu pusepa
He e JOCTaTb4HO HUCKa.

e Bpartute He ca 3aTBOpeHU.

« Mposeper "

NpagunHo.

© BpatuTe ce OTBapAT YecTo.

[« Vabsiraaiire Heryio OTBaDSHE Ha BPATUTE 38 NPOTLTKUTENHO Bpeme.

© HenpasunHa HacTpoiika Ha Temneparypara.

[+ MposepeTe HacTpOiiaTa Ha TeMMepaTypaTa W, aKo € BHIMOXHO,
330aliTe NO-HICKA TeMNEPaTYPa (B10kTe HACTpOViKa Ha TemnepaTypaTa)

© XnaaunHuKbT Wnnn chpysepbT ca TBbpAE MbIHW.

+ Visuaraitme Temeparypara Ha xnaquHAalppvaepa Aa ce
crabunvanpa.

v hpusepa.

© TemnepaTypara Ha OKonHaTa Cpe/ia € TBbp/e HI1CKa.

 Mpewectete ypena Ha no-ToMo MACTO MW 3aTONNETe CeralLHaTa CTas,

@ CbXpaHeH ca TONMv XpaHin.

* Buarv ocTassifTe xparuTe fa Ce OXNBAST, NPEA A M ChXpaHsBaTe.

XpaHata B XnagunHuka 3amMpb3asa.

© HenpaBunHa HacTpoiika Ha Temneparypara.

[+ MlpoBepeTe HacTpOiiaTa Ha TeMMepaTypaTa W, aKo € BbIMOXHO,
yBenuseTe TeMneparypara,

© XpaHa B KOHTaKT CbC 3aaHaTa CTeHa.

o [1ptoxTe xpanara fare OT 3aAHATa CTeHa Ha XTAEUTHAK.

[IbHOTO Ha XNaaunHoTO
oTZeneHe € MOKPO Urnn
1Ma Kanky Boga.

© [IpeHaxHWAT MapKy4 MOXe Aa e 3anyLLeH.

o Mouvcrere fperankiis Mapkys C KIleska W nomoGex
NpeAveT, 38 4 MOXe BORATa A3 C& OTTUMA.

Hanuuvie Ha kankv Boaa unn
3acKpexasaHe ro 3aaHara cTeHa
Ha xnagunHuka.

© B 3aBMCMOCT OT chyHKLMSATa MO Bpeme Ha paboTa Bbpxy
3a[Hara CTeHa Ha XnagunHuka ce oGpasyEaT Kankn Boga
WM 3acKpexaBaHe.

o Tosa e e pecperc.

@ CbXpaHeH1 ca TOMmN XpaHu.

[* Buarv ocTassifTe xpariTe fa Ce OXNBAST, NPEA A M ChXpaHsBaTe.

© /IMa OTBOPEH! CbOBE, ChBLPAKALLN XPaHU MW TEYHOCTM.

¢ Bukary iptxTe Xpaara 1 TeMHOGTUTE MOKMT

© BpatuTe He ca 3aTBOPEHN.

o 1 "

npasusHO.

© BpatuTe ce OTBapsT 4ecTo.

o VisGsBaliTe HeHy)HO OTBapsHE Ha BPATUTE 38 MPOBUTENHO Bpeve,

Harnuuue Ha Boaa B YekMeKeTo
3a 3eMeHYyum.

® Jlvnca Ha uMpKynauys Ha Bbaaiyxa.

[+ Yaepere ce, e ypereT 811 He € MPEKareHo MPermbIHEH.

© 3erieHuyLy 1 NNofoBe C TBbPIE MHOTO ChAbpXaHue
Ha Brara.

e nnogosete u B
Hanp. choruto, TopGHIL MM

nponykT,

Ky,

MortopbT paboTht NOCTOSIHHO.

© BpaTuTe He ca 3aTBOPEHN.

« Veepere ce, e Bparve ca 3aTBOpeHA 1 rpoBepeTe Aan
YIITHTHEHWSTa @ SATBAPAT NPABHTHO.

© BpaTuTe ce OTBapAT YecTo.

[« Vasiraaiire Heryio OTBaDSIHE Ha BPATUTE 38 NPOTLTKUTENHO BpeMe.

e TemnepaTypaTa Ha OKOMHaTa cpefia € MHOTO B1COKa.

[+ Yaepere ce, e TemniepaTypara Ha OkofHaTa Cpeaa € B AanasoHa,
1I0COHEH B CrIEUMMKALIMATE Ha ETUKETA Ha Ypera.

[+ Hacpoitre Ha No-BICOKa TeMepaTyp

® YpeawT e 6un uskriodeH (6e3 3axpaHBaHe)
38 NPOILITKUTENHO BPEME.

+ Oici08eH0 Ha ypea Ca HeoBxomWI 8 — 12 4aca, 38 A3 & oAV
HamaHo,

Bampa3eHaTa xpaHa ce pa3mpassisa.

o TemniepaTypara Ha oKonHaTa cpefia € TBbp/e HUCKa.

[ MpewecteTe ypena Ha No-ToMO MACTO WNW 3aTONNETe CeraLLHaTa CTas,

e Bparara Ha bpu3epa He € 3aTBopeHa.

« Veepere ce, e eparara e aamBopeHa 1 e YIUTLTHEHAETO YN THSBA
npasunKo.

Anapma 3a BpaTara Ha XnagunHuka.

®Anapmara Ha BpaTara Ha XnafuriHIKa (akyCTU4eH 3BYKOB
CurHan) ce akT1Bypa, KoraTo Bpararta ocTaHe OTBopeHa
3a roBeye OT 3 MUHYTU.

38yKOBVSTT CHUIHAN CPA, KOFATO BPATATA O 3ATBOPH

YpeabT vaasa 3syLy KaTo KIOKOHeHe,
6pbMUeHe, LpakaHe, CKbpLiaHe.

e Be3 noBpeau. PaBoTt MoTop, Hanp. XnaauneH ypen,
BEHTUNATOP. XNaaunHUAT areHT ce Brvsa B TpbouTe.
MoTOpT, NPEBKIIKOYBATENMTE U ENEKTPOMATHUTHUTE
KrianaHy e BKIIOYBAT N M3KIIoHBaT.

* He e Heobxapumo pevicTue.

©YPE/ILT He € PasrornoKeH BbpXy PaBHa NOBLPXHOCT.

 Perynupaiie kpaueTara, 3a Aa NORPaBHUTE YPea.

©YpeibT ce 10nMpa /10 GrnaKoCTosL NpeamerT.

* [MpemaxHeTe GNU3KOCTOSLLMTE NPeaMETH.

YpeawT He oxnaxaa, CBETAT
rokasaTenuTe 3a Temneparypa
V OCBETrIEHME.

® [IeMOHCTPALIMOHHUAT PEXIIM € aKTUBUPaH.

« [leaKTviBvpaiiTe AEMOHCTPALMOHHIS pexviv  DEMO".

MHOO e/ 1 3ackpexaBaHe BbB
OpU3EpHOTO OTAENEHMe.

@ XpaHuTe He ca AoBpe onakoBaHu.

 Byar onakosaite 406pe XpaHuTe.

e Bpara/uekmerpke Ha ypeaa He e 3aTBopeHalo

« 3aTBOpETe BpATATAlEKMEXETO.
NITLTHO.
e Bpatute/vekmenxetara ca Gunv otBapsHi oH ,
TBbPAE YECTO UM 38 NPeKarieHo b Bpeme. e o
©YNNBTHEHNETO Ha BpaTaTa/deKMeKeTo
e Mowcrere P wn
€ 3aMbPCEHO, U3HOCEHO, HamnyKaHOo Ui pasMecTeHo. | ¢ oo
© HelL{0 OTBBTPE Npeuyt Ha Bp: opace padprc BpaTvTe W
i Taka, ye ia 1 ce 3aTBOpu.

3aTBOPM MPaBUITHO.

CTpaH1y4HITE CTeHV Ha ypeaa ca Tonmm.

e ToBa € HopMarHo.
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POPIS VYROBKU

| 1. Ovladaci panel
Police

3 3. Piihradkana
[ ovoce a zeleninu
! | _ . Boxy mraznicky

Police na dvefich

‘
g

o~

* Energeticky nejispomnéjsi konfigurace vyZaduje, aby byly ve spotfebi¢i nainstalovany prihradky,
schranka na potraviny a police a ventilator byl vypnuty, viz obrazky vyse.

** \lySe vyobrazené obrazky jsou pouze informativni. Aktualni konfigurace bude zaviset na konkrétnim
fyzickém vyrobku nebo prohlaseni distributora.

PoZadavky na misto

Musi byt mozZné Gplné otevfit dvere, jak je znazornéno na
obrazku. Zajistéte dostatek mista pro pohodIiné otvirani
dvefi a zasuvek.

Mezi boénimi sténami vyrobku a pfilehlymi dily dodrZujte
vzdalenost minimalné 50 mm.

Sitka: min. 920 mm
Hloubka: min. 1137 mm
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POUZiVANI

86432 2 6 200 24" = 'y @

TlaGitko VYPINAC slouZi k zapinani a vypinani spotiebice
Tlaéitko Wi-Fi slouZi k zapinani/vypinani Wi-Fi

Tlacitko SET slouZi k vybirani specialnich funkci (Eco a Dovolena)
Tlacitko TEPLOTA slouZi k volbé teploty chladnicky a mraznicky

lkona chladnicky/mraznicky ukazuje, ktery prostor spotiebice je vybran
Urovné teploty chladnicky ukazuji, jaka teplota byla zvolena

Ikona Prechlazeni signalizuje, zda byla aktivovana funkce Pfechlazeni
Urovné teploty mraznicky ukazuji, jaka teplota byla zvolena pro mraznicku
Ikona Supermrazeni signalizuje, zda byla aktivovana funkce Supermrazeni
lkona pfizptisobené teploty signalizuje, zda byla teplota zvolena aplikaci
lkona reZimu Eco signalizuje, zda je aktivovan reZim Eco

Ikona funkce Dovolena signalizuje, zda je aktivovana funkce Dovolena
Ikona Wi-Fi signalizuje, zda funguje Wi-Fi a spotfebi¢ je pfipojeny

PouZivani

Zapojte spotiebi¢ do zasuvky a automaticky se zapne.

Teplota se automaticky nastavi na 4 °C v chladnicce a -18 °C v mraznicce.

POZNAMKA: NeZ vioZite do spotiebie potraviny, pockejte  nejménd
2-3 hodiny, aby bylo jisté, Ze uvnitf chladnicky je spravna teplota.

Chcete-li zménit teplotu, na 5 sekund stisknéte tlacitko TEPLOTA, ozve se zvukovy signal a
na 2s se rozsviti ikona vybraného prostoru (chladnicky nebo mraznicky), stejné jako
vsechny kontrolky teploty odpovidajiciho prostoru. Volba prostoru se potvrdi po 2 s. KdyZ
sviti ikona vybraného prostoru, zméite teplotu kratkym stisknutim tlacitka TEPLOTA. Pfi
zvySeni nastavené hodnoty se rozsviti odpovidajici kontrolka. Pfi kazdém stisknuti tlaCitka
TEPLOTA a kaZdé zméné teploty se ozve zvukovy signdl. Volba se potvrdi po 5 sekundach.
Po 30s necinnosti ikona prostoru chladnicky/mraznicky zhasne, zatimco kontrolky
zvolené teploty zlistanou svitit. Po dal§im stisknuti tlacitka TEPLOTA se rozsviti ikona
naposledy vybraného prostoru (chladnicky nebo mraznicky).

CS19



e  Vpiipadé vypadku napajeni bude obnovena naposledy nastavena Grove chlazeni.

e Chcete-li obnovit vychozi nastaveni, pfi svitici obrazovce drte stisknuté tlacitko TEPLOTA
a potom pétkrat béhem 5 sekund stisknéte tlacitko VYPINAC.

e Zanormalnich podminek (na jafe a na podzim) se doporucuje nastavit teplotu na 4 °C.V
1été pifi vysoké teploté okoli se doporucuje nastavit teplotu na 6~8 °C, aby bylo zaruceno
zachovani teploty v chladniéce a mraznicce a omezila se doba nepretrZitého chodu
chladnicky. V zimé pfi nizké teploté okoli se doporucuje nastavit teplotu na 3~4 °C, aby
se zamezilo Gastému spousténi a zastavovani chladnicky.

Prizptisoben4 teplota

Aplikace umoZiiuje pfizpisobit teplotu v prostoru chladnicky i mraznicky. Teplotu Ize nastavovat s
citlivosti 1 °C. Pro chladnicku Ize zvolit teplotu od 2 °C do 8 °C a pro mraznicku od -16 °C do -24 °C.
KdyZ je teplota zvolena aplikaci, rozsviti se ikona pfizplisobené teploty, zatimco vSechny kontrolky
teploty prislusného prostoru zhasnou (tj. pokud je z aplikace zvolena teplota chladnicky, zhasnou
kontrolky 2 °C aZ 8 °C. Pokud je z aplikace zvolena teplota mraznicky, zhasnou kontrolky -16 °C az -
24 °C).

JestliZze ma pfizplsobenou teplotu pouze jeden prostor (chladnicky nebo mraznicky), volba teploty
druhého prostoru se nezméni a stéle sviti kontrolky zvolené teploty tohoto prostoru. Pfi kazdé zméné
teploty se ozve zvukovy signal.

Funkce Prechlazeni

Doporucuje se zapinat funkci Prechlazeni v piipadé, Ze bylo uloZeno velké mnoZstvi potravin
(napriklad po nakupu). Funkce Pfechlazeni urychluje chlazeni ¢erstvych potravin a chrani jiZ uloZzené
zboZi pred neZzadoucim ohratim. KdyZ je tato funkce aktivovana, teplota chladnicky se automaticky
nastavina 2 °C.

Jak pouZivat funkci Pfechlazeni:

e  Tuto funkci Ize aktivovat dlouhym stisknutim tlacitka TEPLOTA, kterym se vybere prostor
chladnicky, a potom opakovanym kratkym stisknutim tlacitka TEPLOTA, dokud se
nerozsviti ikona Pfechlazeni, nebo ji Ize zapnout z aplikace. Kdyz je funkce aktivovana, vidy
sviti kontrolka Pfechlazeni.

e Chcete-li ukoncit funkci Pfechlazeni, stisknéte tlacitko TEPLOTA, nebo ji vypnéte z
aplikace.

e Funkce Pfechlazeni se automaticky ukon¢i poté, co byla zapnuta déle neZ 12 hodin.

e  Po ukonceni funkce Pfechlazeni zhasne ikona na ovladacim panelu a obnovi se dfive
nastavena Groveii chlazent.
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Funkce Supermrazeni

Funkce Supermrazeni urychluje zmrazovani Gerstvych potravin a chrani jiZ uloZené zboZi pred
neZadoucim ohfatim. JestliZe je tfeba zmrazit velké mnoZstvi potravin, doporucuje se zapnout funkci
Supermrazeni 24 h pred pouZitim. Kdy? je tato funkce aktivovana, teplota se automaticky nastavi na

-22 °C.

Jak pouZivat funkci Supermrazeni:

Tuto funkci Ize spustit dlouhym stisknutim tlacitka TEPLOTA, kterym se vybere prostor
mraznicky, a potom opakovanym kratkym stisknutim tlacitka TEPLOTA, dokud se nerozsviti
ikona Supermrazeni, nebo ji Ize zapnout z aplikace. Kdyz je funkce aktivovana, vzdy sviti
kontrolka Supermrazeni.

Chcete-li ukongit funkci Supermrazeni, stisknéte tlacitko TEPLOTA, nebo ji vypnéte z
aplikace.

Funkce Supermrazeni se automaticky ukonci poté, co byla zapnuta déle nez 50 hodin.

Po ukonceni funkce Supermrazeni zhasne ikona na ovladacim panelu a obnovi se dfive
nastavena trovef zmrazovani.

ReZim Eco
ReZim Eco Ize aktivovat za (i¢elem optimalizace vykonu spotfebice pfi zachovani nejlepSich podminek
uchovavani potravin. Rezim Eco automaticky nastavi teplotu na 4 °C v chladnicce a -18 °C v

mraznicce.

Jak pouZivat reZim Eco:

Tuto funkci Ize aktivovat na ovladacim panelu opakovanym stisknutim tlacitka ,SET“,
dokud se nerozsviti ikona rezimu Eco (volba je potvizena zvukovym signalem), nebo ji Ize
zvolit z aplikace. KdyZ je funkce aktivovana, vZdy sviti kontrolka rezimu Eco.

Chcete-li ukoncit reZim Eco, vypnéte ho z aplikace, nebo vyberte jinou funkci na oviadacim
panelu.

Po ukonéeni reZzimu Eco zhasne ikona na ovladacim panelu a obnovi se dfive nastavené
tirovné chlazeni.
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Funkce Dovolend

Funkci Dovolena Ize pouZivat ke sniZeni spotieby, kdyzZ se spotiebi¢ nepouziva pravidelné. Kdyz je tato
funkce zapnuta, vypnou se svétla LED (i kdyZ jsou oteviené dvere) a chladnitka pobézi v reZimu nizké
spotreby energie, zatimco mraznicka bude nadale normalné fungovat.

Jak pouZivat funkci Dovolena:

e Tuto funkci Ize aktivovat na ovladacim panelu opakovanym stisknutim tlacitka ,SET*,
dokud se nerozsviti ikona Dovolena (volba je potvizena zvukovym signalem), nebo ji Ize
zvolit z aplikace. Kdyz je funkce aktivovana, vZdy sviti kontrolka Dovolena.

e  Chcete-li ukoncit funkci Dovolend, vypnéte ji z aplikace, nebo vyberte jinou funkci na
ovladacim panelu.

e  Po ukonéeni funkce Dovolena zhasne ikona na ovladacim panelu a obnovi se dfive
nastavené tirovné chlazeni.

Odmrazovani
Pokud vySka namrazy v mraznicce pfesahne 3 mm, zvySuje se spotfeba energie, a proto se doporucuje
provést odmrazeni.

e Vypnéte spotiebic a odpojte napajeci kabel.

e  Vyjméte zmrazené potraviny a docasné je uloZte na chladném misté.

e Nechte dvefe mraznicky oteviené a zachytavejte vodu na spodni strané spotfebice.

e A7 odmrazovani skon¢i, diikladné vysuste vnitiek.

e Znovu zapojte napajeci kabel a nastavte poZadované hodnoty.

e Chvili pockejte a potom opét ulozte zmrazené potraviny.

ReZim Demo

Chcete-li vstoupit do reZimu Demo, s odemknutym displejem drzte stisknuté tlacitko SET (C)a pétkrat
béhem 5 sekund stisknéte tlacitko Wi-Fi (B). Chcete-li opustit reZim Demo, provedte stejny postup,
nebo vypnéte chladnicku.

Chybové kody

Postupné se rozsvécuji kontrolky 8 °C - 6 °C - 4 °C - 3 °C - 2 °C, coZ znamena, Ze doslo k chybé v
komunikaci mezi hlavni fidici deskou a deskou displeje. Obratte se na sluzbu technické pomoci, aby
vam pomohla vyresit problém.
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POUZ{VANI WI-FI

Postup parovani s aplikacl

Krok 1
e  Stahnéte si aplikaci hOn z obchodu s aplikacemi

GETITON
» Google Play

Download on the
@& ~ppStore

w EXPLORE IT ON
w= AppGallery
Krok 2

e Vytvorte si (icet v aplikaci hOn, nebo se prihlaste, pokud jiZ mate ticet

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

(& TRYDEMO

Krok 3
e Ridte se pokyny pro parovani v aplikaci hOn
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PouZivani Wi-Fi
Chcete-li aktivovat Wi-Fi, na 2 sekundy stisknéte tlacitko Wi-Fi; rozsviti se ikona Wi-Fi a ozve se zvukovy
signal.

Jestlize dosud nebyla nakonfigurovana sit Wi-Fi, chladnicka po zapnuti automaticky vstoupi do reZimu
konfigurace a zlistane v tomto stavu po dobu 30 minut. Konfiguracni reZim se pouZiva takto:
e Na 2 s stisknéte tlacitko Wi-Fi, chladnicka vstoupi do reZimu konfigurace Wi-Fi a ozve se
zvukovy signal. Zacne blikat ikona Wi-Fi.
e Nakonfigurujte sit Wi-Fi podle pokyn(i v aplikaci (viz vySe).
e Jakmile je sit Wi-Fi nakonfigurovana a navaZe se spojeni, rozsviti se ikona Wi-Fi a bude
neprerusované svitit.
e  ReZim konfigurace Wi-Fi se automaticky ukon¢i po 30 minutach necinnosti.
e Pokud je jiz sit Wi-Fi nakonfigurovdna, spojeni se navaze automaticky podle
konfiguraénich informaci.
Chcete-li resetovat Wi-Fi, na 2 s stisknéte tlacitko Wi-Fi - Set; sit Wi-Fi se resetuje a ozve se zvukovy
signal. Potom sit Wi-Fi automaticky piejde do reZimu konfigurace (ikona Wi-Fi zacne opét blikat).
Chcete-li vypnout Wi-Fi, stisknéte tlacitko Wi-Fi.

Rédiovy modul - Technické tidaje

Frekvenéni rychlost(OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frekvence kanalu 2412...2472 MHz(velikost kroku5 MHz)
Maximalni vykon(EIRP) 100 mw

Typ radiového zafizeni je v souladu se smérnici2014,/53/EU.
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RESENi PROBLEMU

Nerozsviti se zarovka uvniti spotfebice.

e VVypadek napajeni.

« Napajec kabel je neni Spravng pripojeny.

« Zkontrolujte, zda je spotfebic vypnuty (viz Nastaveni teploty).

« Zkontrolujte, zda sprévné funguje sitova zasuvka (napf. pomoci
jiného elekirického zafizeni).

e Je aktivovan rezim Holiday.

« Deaktivujte rezim Holiday.

Teplota uvniti chladnicky a/nebo
mrazni¢ky neni dostate¢né nizka.

o Nejsou zaviena dvitka.

[» Zkontrolujte, zda jsou dvifka spravné zaviena a tésnéni tésni.

e Dvitka se ¢asto otviraji.

* Néjakou dobu zbytens neotvireite dvirka.

e Nespravné nastaveni teploty.

[+ Zkontrolujte nastavent teploty a pokud mozno nastavte nizst
teplotu (viz Nastaveni teploty).

e V chladnitce a/nebo mraznicce je pfilis
mnoho potravin.

+ Pockejte, nez se stabilizuje teplota chladnicky/mraznicky.
« Neprepliiuite chladnicku a mraznicku.

® Okolni teplota je pfili§ nizka.

[« Premistéte spotfebic na teplejsi misto nebo zvyste teplotu
v aktualni mistnosti.

e Byly uloZeny teplé potraviny.

« Pred ulozenim vzdy nechte potraviny vychladnout

Potraviny v chladni¢ce zmrznou.

 Nespravné nastaveni teploty.

[+ Zkontrolujte nastavent teploty a pokud mozno ji zvyste.

e Potraviny se dotykaji zadni stény.

[+ Neumistujte potraviny a k zadni sténé chladniky.

Dno vnitfniho prostoru
chladnicky je mokré nebo jsou
na ném kapky vody.

e MoZna je ucpana vypoustéci hadice.

 Vycistéte vypoustéct hadici tyci nebo y )
aby mohla odvadst vodu

Na zadni sténé chladnitky jsou kapky vody
nebo namraza.

eV zavislosti na funkci se za provozu na
zadni sténé chladnicky vytvareji kapky vody
nebo namraza.

* Nejedna se o zavadu.

e Byly uloZeny teplé potraviny.

« Pred ulozenim vzdy nechte potraviny vychladnout

o Uvnitf jsou oteviené nadoby na potraviny
nebo tekutiny.

[+ V2dy zavirejte potraviny a tekutiny.

o Nejsou zavrena dvitka.

[ Zkontrolujte, zda jsou dvifka spravné zaviena a tésnéni tésni.

e Dvitka se casto otviraji.

* Néjakou dobu zbytend neotvireite dvirka.

Voda v prihradce na zeleninu.

© Nedostatecna cirkulace vzduchu.

+ Ovaite, zda neni spotfebit pfilis piny.

o Pili§ vinka zelenina a ovoce.

» Uzavfete ovoce a zeleninu do plastového materiélu, napfiklad do
potravinafské félie, sackl nebo nadob.

Motor bézi nepfetrzité.

e Nejsou zaviena dvirka.

[* Zkontrolujte, zda jsou dvifka zaviena a tésnéni spravné tésni.

e Dvirka se Casto otviraji.

* Néjakou dobu zbytens neotvirejte dvifka.

e Okolni teplota je velmi vysoka.

» Ovéfte, zda je okolni teplota v rozsahu uvedeném ve
specifikacich na Stitku spotfebice.

[+ Nastavte vy33i teplotu na obrazovce displeje/termostatu.

e Spotfebi¢ byl néjakou dobu vypnuty
(bez napajeni).

[» Obvykle trva 8-12 h, nez se spotfebic pIné ochladi

Zmrazené potraviny rozmrzavaji.

e Okolni teplota je pfili$ nizka.

[« Premistéte spotfebic na teplejsi misto nebo zvyste teplotu
v aktualni mistnosti.

e Dvitka mrazni¢ky nejsou zaviena.

[ Zkontrolujte, zda jsou dvifka zaviend a tésnéni spravné tésni.

Alarm dvifek chladnicky.

eKdykoli zGstanou dvitka oteviena déle nez
3 minuty, aktivuje se alarm dvifek chladnicky
(pipani).

[* Nenechavejte dvitka zbyte¢né oteviena. Po zavieni dvifek pipani
ustane.

Ze spotiebice se ozyvaji zvuky jako bublani,
bzugeni, cvakani, skfipani.

©Zadné poruchy. B&2i motor, napf. chladici
jednotky nebo ventilatoru. Trubkami proudi
chladivo. Motor, spinace a elektromagnetické
ventily se zapinaji a vypinaji.

*Neni nutny zadny zasah.

e Spotiebi¢ nestoji na rovné zemi.

«Sefidte nohy, aby stal spotrebit rovné

e Spotiebi¢ se dotyka néjakého predmétu
v jeho okoli.

«Odstrafite predméty z okoli spotfebite.

Spotrebi¢ se neochlazuje, sviti kontrolky
teploty a osvétleni.

e Je aktivovan rezim Demo.

*Deaktivujte rezim DEMO.

V prostoru mraznicky je silna vrstva ledu
a namrazy.

ePotraviny nebyly nalezité zabaleny.

*Vzdy je dobfe zabalte.

e Dviftka/zasuvka spotfebite nejsou tésné
zaviené.

*Zavfete dvitka/zasuvku.

e Dvitka/zasuvka se otvirala pi ¢asto, nebo

byla pfili§ dlouho oteviena.

*Neotvirejte dvitka/zasuvku pfili$ casto.

e Tésnéni dvifek/zasuvky je znecisténé,
opotfebené, popraskané nebo nespravné
nainstalované.

e Vygistéte tesnéni dvifekizasuvky, nebo ho vyméiite za nové.

eNé&co uvniti brani spravnému
zavfeni dvifek/zasuvky.

» Pfemistéte vnitini police, police na dvitkach nebo vnitini nadoby,
aby se mohla dvitka/zasuvka zaviit.

Bocni strany spotiebice jsou teplé.

eJedna se o normaini jev.
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PRODUKTBESKRIVELSE
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.
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= ——| | : 1. Betjeningspanel
e — 2.  Hylder
3 3.  Grentsagsskuffe
| 4.  Frysebokse
: : 5

‘ — 4 . Lagestativ

* Den mest energibesparende konfiguration kraever, at skuffer, madboks og hylder er placeret i
produktet, og at ventilatoren er slukket. Se ovenstaende billeder.

** Billederne ovenfor er kun til reference. Den faktiske konfiguration vil afhaenge af det fysiske
produkt eller erklzering fra distributgren.

Pladskrav
Enhedens Iage skal kunne abnes helt som vist. Spar
plads nok til nem abning af lager og skuffer.

Hold en afstand pa mindst 50 mm mellem produktets
sidevaegge og tilstgdende dele.

Bredde: min. 920 mm .
Dybde: min. 1137 mm S\
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BRUG
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TAND/SLUK-knap, der bruges til at teende/slukke for apparatet
Wi-Fi-nggle, der bruges til at teende/slukke Wi-Fi

SET-tast, der bruges til at veelge de seerlige funktioner (Eco og ferie)
TEMP-tast, der bruges til at vaelge kaleskabs og frysertemperatur

Ikonet for kgle-/fryseomrade viser, hvilket rum i apparatet der er valgt
Kgleskabstemperaturniveauer, viser hvilken temperatur, der er valgt
Super Cool-ikon, viser, om Super Cool-funktionen er aktiveret
Frysertemperaturniveauer viser hvilken temperatur, der er valgt for fryseren
Super Freeze-ikon, viser, om Super Freeze-funktionen er aktiveret
Tilpasset temperaturikon, viser, om temperaturen er valgt af app’en
@ko-mode-ikon, viser, om gko-mode er aktiveret
Feriefunktionsikon, viser om feriefunktionen er aktiveret
Wi-Fi-ikon, viser, om Wi-Fi fungerer, og apparatet er tilsluttet

Tilslut apparatet, og det teendes automatisk.

Temperaturen indstilles automatisk til 4 °C i kgleskabet og -18 °C i fryseren.

BEMZARK: Vent mindst 2/3 timer, fgr du saetter mad i apparatet, for at sikre temperaturen
inde i kgleskabet.

For at aendre temperaturen skal du trykke PA TEMP-tasten i 5 sekunder, der afgives et
lydsignal, og ikonet for det valgte rum (koleskab eller fryser) samt alle
temperaturlysdioderne i det tilsvarende rum teendes i 2 sekunder. Efter 2 sekunder
bekreeftes valget af rum. Nar det valgte ikon for rum er taendt, skal du hurtigt trykke pa
TEMP-tasten for at andre temperaturen. Nar indstillingen gges, teendes det tilsvarende
LED-lys. Der afgives et lydsignal, hver gang der trykkes pa indstillingstasten, og
temperaturen andres. Efter 5 sekunder bekreeftes valget. Efter 30 sekunder uden
betjening slukkes kgle-/fryseikonomradet, mens LED’eme for de valgte temperaturer
forbliver teendt. Nar der trykkes pa TEMP-tasten igen, teendes ikonet for det sidst valgte
(kaleskab eller fryser).
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o ltilfeelde af stramtab genoprettes det sidste kgleniveau.

o  Forat genoprette standardindstillingen skal man, for teendt skeerm, holde knappen TEMP
trykket og herefter trykke 5 gang pa TEND/SLUK -knappen indenfor 5 sekunder.

e Under normale driftsforhold (om foraret og efteraret) anbefales det at indstille
temperaturen til 4 °C. Om sommeren eller nar den omgivende temperatur er hgj,
anbefales det at indstille temperaturen til 6~8 °C for at garantere koleskabets og
fryserens temperaturer og reducere kgleskabets kontinuerlige driftstid. Og om vinteren
eller nar den omgivende temperatur er lav, anbefales det at indstille temperaturen til
3~4 °C for at undga hyppig start/stop af kaleskabet.

Tilpasset temperatur

Fra appen er det muligt at tilpasse temperaturen for bade kgleskab og fryser. Temperaturen kan
indstilles med 1 °C fglsomhed. Det er muligt at veelge en temperatur fra 2 °C til 8 °C i kgleskabet og
fra-16 °C til -24 °Ci fryseren.

Nar temperaturen veelges af appen, teendes det tilpassede temperaturikon, mens alle temperatur-
LED-lysene i det bergrte rum slukkes (dvs. hvis kgleskabstemperaturen veelges fra appen, slukkes
lysdioderne fra 2 °C til 8 °C. Hvis frysetemperaturen veelges fra appen, slukkes LED’erne fra -16 °C
til-24 °C).

Hvis kun et enkelt omrade (fryser eller keleskab) har den tilpassede temperatur, andres
temperaturvalget for det andet omrade ikke, og LED-lyset for den valgte temperatur for det
pagaldende omrade forbliver taendt. Der afgives et lydsignal, hver gang temperaturen andres.

Super Cool-funktion

Det foreslas at sla Super Cool-funktionen til, hvis en stor meengde mad skal opbevares (f.eks. efter
indkgbet). Super-Cool-funktionen fremskynder kglingen af friske fadevarer og beskytter de varer, der
allerede er oplagret, mod ugnsket opvarmning. Nar funktionen er aktiveret, indstilles kgleskabets
temperatur automatisk til 2 °C.

Sadan bruges Super Cool-funktionen:

e  Funktionen kan aktiveres ved at trykke laenge pa TEMP-tasten for at velge
koleskabsrummet og derefter hurtigt trykke pa TEMP-tasten, indtil Super Cool-ikonets LED
taendes, eller den kan teendes fra appen. Nar funktionen er aktiveret, er Super Cool LED’en
altid teendt.

e  For at afslutte Super Cool-funktionen skal du trykke pa TEMP-tasten eller slukke den fra
appen.

e Super Cool-funktionen slutter automatisk, nar funktionen harvaret i mere end 12 timer.

e Nar Super Cool slutter, slukkes ikonet pa betjeningspanelet, og det tidligere indstillede
keleniveau genoprettes.
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Super Freeze-funktion

Super Freeze-funktionen fremskynder indfrysningen af friske fadevarer og beskytter de varer, der
allerede opbevares, mod ugnsket opvarmning. Hvis en stor mangde mad skal indfryses, anbefales
det at indstille Super-Freeze-funktionen til 24 timer fgr brug. Nar funktionen er aktiveret, indstilles
koleskabets temperatur automatisk til -22 °C.

Sadan bruges Super Freeze-funktionen:

Funktionen kan startes ved at trykke lenge PA TEMP-tasten for at veelge fryserummet, og
derefter hurtigt trykke pa TEMP-tasten, indtil Super Freeze ikonets LED er teendt, eller
funktionen kan teendes fra appen. Nar funktionen er aktiveret, er Super Freeze LED’en altid
TANDT.

For at afslutte Super Freeze-funktionen skal du trykke pa TEMP-tasten eller slukke den fra
appen.

Super Freeze-funktionen slutter automatisk, nar funktionen har varet i mere end 50 timer.
Nar Super Freeze slutter, slukkes det tilsvarende ikon pa betjeningspanelet, og det
tidligere indstillede fryseniveau genoprettes.

Eco-tilstand
Eco-tilstanden kan aktiveres for at optimere apparatets ydeevne, mens du opnar den bedste
fodevareopbevaring. @ko-mode indstiller automatisk temperaturen til 4°C i kgleskab og -18 °C i

fryseren.

Sadan bruges Eco-tilstanden:

Funktionen kan aktiveres fra betjeningspanelet ved at trykke pa “SET”-tasten, indtil Eco-
mode-ikonet tendes (et lydsignal bekrafter valget), eller ved at veelge funktionen fra
appen. Nar funktionen er aktiveret, er Eco-mode-ikonet altid TANDT.

For at afslutte ECO skal du slukke for den fra appen eller vaelge en anden funktion fra
betjeningspanelet.

Nar Super Eco-mode slutter, slukkes det tilsvarende ikon pa betjeningspanelet, og det
tidligere indstillede kgleniveau genoprettes.
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Feriefunktion
Feriefunktionen kan bruges til at reducere apparatets energifororug, nar det ikke bruges
regelmaessigt. Nar funktionen er taendt, er ferieikonet slukket (ogsa selvom lagen er abnet), og
koleskabet vil kgre pa lavt energiforbrug, mens fryseren karer normalt.
Sadan bruges Ferie-funktionen:
e  Funktionen kan aktiveres fra betjeningspanelet ved at trykke pa “SET”-tasten, indtil
ferieikonet teendes (et lydsignal bekraefter valget), ellerved at vaelge funktionen fra appen.
Nar funktionen er aktiveret, er ferieikonet altid TANDT.
e  For at afslutte feriefunktionen skal du slukke for den fra appen eller vaelge en anden
funktion fra betjeningspanelet.
e Nar Holiday slutter, slukkes det tilsvarende ikon pa betjeningspanelet, og det tidligere
indstillede kgleniveau genoprettes.

Afrimning
Nar frostlaget i fryserummet overstiger 3 mm, anbefales det at pabegynde en afrimning, da frostlaget
oger energiforbruget.

e Sluk for apparatet, og frakobl strgmledningen.

e  Fjern den frosne mad og placer den midlertidigt et kaligt sted.

e  Lad frysedgren sta aben og opsaml vandet pa bunden af produktet.

e Narafrimningen er feerdig, skal du tgrre det grundigt indvendigt .

e Tilslut stramledningen igen, og indstil de gnskede vaerdier.

e  Ventetgjeblik og genindfgr de frosne fadevarer.

Demotilstand

Forat gaind i demo-mode, med displayet ulast, skal du holde SET-tasten (C) nede og trykke pa Wi-Fi-
tasten (B) 5 gange inden for 5 sekunder. For at afslutte demo-mode skal du udfgre den samme
operation eller slukke for kgleskabet.

Fejlkoder

8°C-6°C-4°C-3°C - 2°C LED-lys teendes sekventielt, det betyder, at der er opstaet en
kommunikationsfejl mellem hovedbetjeningskortet og displaykortet. Kontakt venligst teknisk
assistance for at de kan hjelpe med at Igse problemet
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WI-FI-BRUG

Fremgangsmade ved parring i app

Trin 1
o Download hOn-appen i butikkerne

Trin2
e  Opretdin konto i hOn-app’en eller log ind, hvis du allerede har en konto

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Past, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

(& TRYDEMO

Trin 3
o  Folg parringsvejledningen i hOn-app’en
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Wi-Fi-brug
For at aktivere Wi-Fi skal du trykke leenge pa Wi-Fi-tasten i 2 sekunder, Wi-Fi-ikonet taendes, og der
afgives et lydsignal.

Hvis Wi-Fi ikke er konfigureret endnu, nar keleskabet teendes, vil det automatisk ga i
konfigurationsmode og beholde denne status i 30 minutter. Sadan bruges konfigurationsmode:
e  Tryk pa Wi-Fi-tasten i 2 sekunder, kgleskabet gar i Wi-Fi-konfigurationsmode, og der
afgives et lydsignal. Wi-Fi-ikonet begynder at blinke.
e  Folg app-instruktioneme for at konfigurere Wi-Fi (se ovenfor).
e Nar Wi-Fi er konfigureret og forbindelsen etableret, er Wi-Fi-ikonet teendt og rettet.
e  Efter 30 minutter uden at udfgre nogen operation vil Wi-Fi automatisk forlade
konfigurationsmode.
e  Hvis Wi-Fi allerede er konfigureret, vil det automatisk oprette forbindelse igen i henhold til
konfigurationsoplysningerme.
Hvis du vil nulstille Wi-Fi, skal du trykke pa Wi-Fi - Set-tasten i 2 sekunder, Wi-Fi nulstilles, og der
afgives et lydsignal. Derefter gar Wi-Fi automatisk i konfigurationsmode (Wi-Fi-ikonet begynder at
blinke igen).
For at slukke for Wi-Fi skal du trykke pa Wi-Fi-tasten.

Radio-modul - Tekniske data

Frekvensrate (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanalfrekvenser 2412...2472 MHz(trinstwrreIse 5 MHZ)
Maksimal effekt(EIRP) 100 MW

Radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktivet 2014 /53 /EU.
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FEJLFINDING

Den indvendige paere teender ikke.

e Ingen elektricitet.

« Stromkablet er ikke sat korrekt .

« Kontroller, om apparatet er slukket (se Temperaturjustering).

« Kontroller, at stikkontakten fungerer korrekt (f.eks. med et anden
elektrisk apparat)

o Holiday-tilstand er aktiveret.

[* Deaktiver Holiday-tilstand.

Den indvendige temperatur
i keleskabet og/eller fryseren er ikke
kold nok.

o Lagerne er ikke lukkede.

[+ Tjek at lagen og pakningerne lukker ordentligt

e Lagerne &bnes ofte.

* Undga at abne lageme unedigt i lzengere tid.

o Forkert temperaturindstilling.

+Kontroller temperaturindstilingen, og indstil om muligt en lavere
temperatur (se Temperaturjustering).

® Koleskabet og/eller fryseren er for fyldt.

Vent pa, at temperaturen i keleskabetfryseren har
stabiliseret sig
» Undga at fylde kaleskab og fryser for meget.

© Den omgivende temperatur er for lav.

¢ Flyt enheden til et varmere sted, eller opvarm det aktuelle rum.

e Varme varer er blevet opbevaret.

*Lad altid genstande kele af, for de opbevares.

Maden i koleskabet fryser.

o Forkert temeeraturindstilhng.

[+ Kontroller temperaturindstilingen, og og om muligt temperaturen.

® Mad i kontakt med bagvaeggen.

[+ Hold maden veek fra keleskabets bagvaeg.

Bunden af kgleskabet er vad,
eller der er vanddraber.

o Aflgbsslangen kan veere tilstoppet.

* Rengor aflebsslangen med en pind eller lignende for
at lade vandet lobe ud.

Tilstedeveerelse af vanddraber eller frost pa
bagvaeggen af koleskabet.

o Afhaengigt af funktionen dannes der
vanddraber eller frost pa keleskabets
bagveeg under drift.

[ Det er ikke en defekt.

e Varme varer er blevet opbevaret.

*Lad altid genstande kele af, for de opbevares.

® Der er abne madbeholdere eller veesker.

[* Deek altid mad og vaesker til.

e Lagerne er ikke lukkede.

[+ Tjek at lagen og pakningerne lukker ordentligt

e Lagerne abnes ofte.

» Undga at abne lageme unedigt i lzengere tid.

Tilstedeveerelse af vand i grentsagsskuffen.

e Manglende luftcirkulation.

+Kontroller, at dit apparat ikke er for fyldt

e Grontsager og frugter med for meget fugt.

[« Pak frugten og grentsagerne ind i plastmaterialer, f.eks,
husholdningsfilm, poser eller beholdere.

Motoren kerer kontinuerligt.

e Lagerne er ikke lukkede.

[+ Sarg for, at lageme er lukkede, og kontroller, at tzetningerne
lukker Korrekt.

e Lagerne abnes ofte.

* Undga at abne lageme unedigt i lengere tid.

* Den omgivende temperatur er meget hgj.

[+ Kontroller, at den omgivende temperatur er inden for det omrade,
der er angivet i specifikationerne pa apparatets meerke

@ Indstil di til en varmere

e Apparatet har veeret slukket (ingen strem)
i nogen tid.

* Det tager normalt 8-12 timer at kole helt af.

Den frosne mad er ved at to op.

eOmgivende temperatur er for lav.

« Flyt enheden til et varmere sted, eller opvarm det aktuelle rum.

eLagen til fryseren er ikke lukket.

 Sorg for, at lagen er lukket, og at pakningen tzetner korrek.

Alarm til keleskabslage.

e Alarm til keleskabslage (akustisk bip)
aktiveres, nar lagen star aben i mere end
3 minutter.

» Undga at lade lagen sta aben, nér det ikke er nedvendigt. Bippet
opherer, nr lagen lukkes.

Apparatet laver lyde som gurglen, summen,
klik, knirken.

eIngen nedbrud. En motor karer, f.eks.
keleenhed, ventilator. Kglemidlet
strgmmer ind i rarene. Motor, kontakter
og magnetventiler teendes eller slukkes.

*Ingen handling nodvendig.

e Apparatet er ikke placeret pa et plant
underlag.

« Juster fodderne for at nivellere apparatet.

e Apparatet rarer ved en genstand
i naerheden.

«Fjern genstande omkring apparatet.

Apparatet koler ikke, temperatur- og
lysindikatorerne er taendt.

eDemotilstand er aktiveret.

*Deaktiver DEMO-tilstand.

Kraftig is- og rimdannelse i fryserummet.

eMadvarerne er ikke tilstraekkeligt indpakket.

«Pak altid vareme godt ind

e En lage/skuffe i keleskabet/fryseren er
ikke lukket teet.

*Luk lagen/skuffen.

eLagen/skuffen har veeret abnet for
ofte eller for laenge.

«Abn ikke lagen/skuffen for ofte.

eLagen-/skuffepakningen er snavset,
slidt, revnet eller forkert.

«Renger lagen/skuffepakningen eller udskift den med en ny.

eNoget pa indersiden forhindrer
lagen/skuffen i at lukke korrekt.

Fiyt hyldeme, lagestativerne eller de indvendige beholdere,
s4 lagen/skuffen kan lukke.

Apparatets sider er varme.

e Dette er normalt.
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PRODUKTBESCHREIBUNG

Bedienfeld
Einlegebdden
Crisper-Schublade
Schubladen
Gefrierschrank
Tiirfach

|
}
o

* Die energiesparendste Konfiguration erfordert den Einsatz von Schubladen, Lebensmittelboxen und
Regalbdden im Produkt und dass der Liifter ausgeschaltet ist, siehe die obigen Bilder.

** Die Bilder oben dienen nur als Referenz. Die tatsachliche Konfiguration hangt vom jeweiligen
Produkt oder von den Angaben des Handlers ab.

Platzbedarf

Die Tiir des Gerates muss, wie abgebildet, vollstandig
geoffnet werden konnen. Es muss geniigend Platzzum
bequemen Offnen der Tiiren und Schubladen
vorhanden sein.

Zwischen den Seitenwanden des Produkts und
angrenzenden Teilen einen Abstand von mindestens 50 mm
einhalten. AN

Breite: min. 920 mm
Tiefe: min. 1137 mm
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NUTZUNG

86432 = 46 20 242 [Ove

Die ON/OFF-Taste dient zum Ein- und Ausschalten des Geréts.

Die WiFi-Taste dient zum Ein- und Ausschalten des WiFi.

Die SET-Taste dient der Auswahl der Sonderfunktionen (Eco und Urlaub).

Uber die TEMP-Taste werden die Temperatur des Kiihl- und Gefrierschranks ausgewahit.

cow>

Das Kiihl-/ Gefrierbereichssymbol zeigt an, welches Fach des Gerats ausgewahlt ist.

Die Temperaturstufen des Kiihlschranks zeigen die ausgewahlte Temperatur an.

Das Super Cool Symbol zeigt an, ob die Super Cool Funktion aktiviert ist.

Die Temperaturstufen des Gefrierschranks zeigen an, welche Temperatur ausgewahlt ist.

Das Super Freeze Symbol zeigt an, ob die Funktion aktiviert ist.

Das Symbol fiir benutzerdefinierte Temperatur zeigt an, ob die Temperatur iiber die App
ausgewahlt wurde.

Das Eco-Modus-Symbol zeigt an, ob der Eco-Modus aktiviert ist.

Das Urlaubsfunktionssymbol zeigt an, ob die Urlaubsfunktion aktiviert ist.

i.  Das WiFi-Symbol zeigt an, ob das Wi-Fi funktioniert und das Geréat verbunden ist.

oo T

=@

Nutzung

e  Schliefen Sie das Gerat an und es schaltet sich automatisch ein.

e  Die Temperatur wird automatisch auf 4 °C im Kiihlschrank und -18 °C im Gefrierschrank
eingestellt.

HINWEIS: Warten Sie mindestens 2/3 Stunden, bevor Sie Lebensmittel in das Gerét legen, damit
die Kiihltemperaturim Inneren des Kiihlschranks erreicht ist.

e Um die Temperatur zu andem, driicken Sie die TEMP-Taste fiinf Sekunden lang. Es ertont ein
akustisches Signal und das Symbol des gewahlten Fachs (Kiihl- oder Gefrierschrank) sowie alle
Temperatur-LEDs des entsprechenden Fachs leuchten zwei Sekunden lang auf. Nach zwei
weiteren Sekunden wird die Auswahl des Fachs bestétigt. Driicken Sie bei eingeschaltetem
Fachsymbol kurz die TEMP-Taste, um die Temperatur zu &ndem. Wenn sich die Einstellung
erhoht, leuchtet die entsprechende LED auf. Ein akustisches Signal ertont bei jedem Driicken
der TEMP-Taste und bei jeder Temperaturanderung. Nach fiinf Sekunden wird die Auswahl
bestatigt. Nach 30 Sekunden ohne Bedienung schaltet sich der Symbolbereich des Kiihl-
/Gefrierschranks aus, wahrend die LEDs der gewahlten Temperaturen eingeschaltet bleiben.
Wenn die TEMP-Taste emeut beriihrt wird, leuchtet das Symbol des zuletzt gewahiten Bereichs
(Kiihlschrank oder Gefrierschrank) auf.

e  Beieinem Stromausfall wird die zuletzt eingestellte Kiihlstufe wiederhergestellt.

. Um die Standardeinstellung wiederherzustellen, halten Sie die TEMP-Taste bei beleuchtetem
Display gedriickt, und driicken Sie die ON/OFF-Taste innerhalb von fiinf Sekunden fiinfmal.

e Unter normalen Betriebsbedingungen (im Friihjahr und Herbst) wird empfohlen, die
Temperatur auf 4 °C einzustellen. Im Sommer oder bei hohen Umgebungstemperaturen
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wird empfohlen, die Temperatur auf 6~8 °C einzustellen, um die Kiihl- und
Gefrierraumtemperaturen zu gewéhrleisten und die Dauerbetriebszeit des Kiihischranks
zu reduzieren. Im Winter oder bei niedrigen Umgebungstemperaturen wird empfohlen, die
Temperatur auf 3~4 °C einzustellen, um zu vermeiden, dass der Kiihlschrank haufig
anlauft und wieder anhilt.

Benutzerdefinierte Temperatur

Die Temperatur des Kiihl- und Gefrierschranks kann iiber die App angepasst werden. Die Temperatur
kann mit einer Empfindlichkeit von 1 °C eingestellt werden. Fiir den Kiihlschrank kann eine
Temperatur von 2°C bis 8°C und fiir den Gefrierschrank von
-16 °C bis -24 °C eingestellt werden.

Wenn die Temperatur iiber die App ausgewahlt wird, leuchtet das Symbol fiir benutzerdefinierte
Temperatur auf, wahrend alle Temperatur-LEDs des betroffenen Fachs ausgehen (d. h. wenn die
Kiihischranktemperatur iiber die App ausgewahlt wird, werden die LEDs von 2 °C bis 8 °C
ausgeschaltet. Wenn die Tiefkiihltemperatur iiber die App ausgewabhlt wird, sind die LEDs von -16 °C
bis -24 °C aus).

Wenn nur ein einzelner Bereich (Gefrierschrank oder Kiihlschrank) eine benutzerdefinierte Temperatur
hat, wird die Temperaturauswahl des anderen Bereichs nicht gedndert und die LED der ausgewéhlten
Temperatur dieses Bereichs bleibt an. Bei jeder Temperaturanderung ertont ein akustisches Signal.

Funktion ,Super Cool“

Es wird empfohlen, die Super Cool-Funktion einzuschalten, wenn eine grofle Menge an Lebensmitteln
gelagert werden soll (z. B. nach dem Einkauf). Die Super-Cool-Funktion beschleunigt die Abkiihlung
frischer Lebensmittel und schiitzt die bereits gelagerte Ware vor unerwiinschter Erwarmung. Wenn die
Funktion aktiviert ist, wird die Temperatur des Kiihlschranks automatisch auf 2 °C eingestellt.

So verwenden Sie die Super Cool-Funktion:

o Die Funktion kann durch langes Driicken der TEMP-Taste aktiviert werden, um das Kiihifach
auszuwahlen, und dann durch kurzes Driicken der TEMP-Taste, bis das Super Cool-Symbol
leuchtet. Sie kann auch iiber die App aktiviert werden. Wenn die Funktion aktiviert ist, leuchtet
die Super Cool-LED immer.

e Um die Super Cool-Funktion zu beenden, driicken Sie die TEMP-Taste oder schalten Sie
siein der App aus.

e Die Super Cool-Funktion endet automatisch nach 12 Stunden.

e Wenn die Super Cool-Funktion endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld und die
zuvor eingestellte KiihIstufe wird wiederhergestellt.
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Super Freeze-Funktion

Die Super Freeze-Funktion beschleunigt das Einfrieren frischer Lebensmittel und schiitzt die bereits
gelagerte Ware vor unerwiinschter Erwdrmung. Wenn eine grofRe Menge an Lebensmitteln eingefroren
werden soll, empfiehlt es sich, die Super Freeze-Funktion 24 Stunden vor der Verwendung
einzuschalten. Wenn die Funktion aktiviert ist, wird die Temperatur automatisch auf -22 °C
eingestellt.

So verwenden Sie die Super Freeze-Funktion:

e Die Funktion kann durch langes Driicken der TEMP-Taste aktiviert werden, um das
Gefrierfach auszuwahlen, und dann durch kurzes Driicken der TEMP-Taste, bis das Super
Freeze-Symbol leuchtet. Sie kann auch iiber die App aktiviert werden. Wenn die Funktion
aktiviert ist, leuchtet die Super-Freeze-LED immer.

e Umdie Super Freeze-Funktion zu beenden, driicken Sie die TEMP-Taste oder schalten Sie
siein der App aus.

. Die Super Freeze-Funktion endet automatisch, wenn die Funktion langer als 50 Stunden
gedauert hat.

e Wenn die Super Freeze-Funktion endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld und die
zuvor eingestellte Gefrierstufe wird wiederhergestellt.

Eco-Modus

Der Eco-Modus kann aktiviert werden, um die Leistung des Geréts zu optimieren und gleichzeitig die
beste Lagerung von Lebensmitteln zu erreichen. Im Eco-Modus wird die Temperatur automatisch auf
4 °Cim Kiihlschrank und -18 °C im Gefrierschrank eingestellt.

So verwenden Sie den Eco-Modus:

e Die Funktion kann iiber das Bedienfeld aktiviert werden, indem Sie die Taste , SET“
driicken, bis das Symbol fiir den Eco-Modus aufleuchtet (ein akustisches Signal bestatigt
die Auswahl). Alternativ konnen Sie die Funktion iiber die App auswahlen. Wenn die
Funktion aktiviert ist, ist das Symbol fiir den Eco-Modus immer AN.

e Um den Eco-Modus zu beenden, schalten Sie ihn iiber die App aus oder wahlen Sie eine
andere Funktion iiber das Bedienfeld.

e  Wenn der Eco-Modus endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld und die zuvor
eingestellten Kiihistufen werden wiederhergestellt.
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Urlaubsfunktion

Die Urlaubsfunktion kann verwendet werden, um den Energieverbrauch des Gerats zu reduzieren,
wenn es nicht regelméafig benutzt wird. Wenn die Funktion eingeschaltet ist, sind die LED-Leuchten
aus (auch wenn die Tiir gedffnet ist) und der Kiihlschrank ist aus, wahrend der Gefrierschrank normal
weiterarbeitet.

So verwenden Sie die Urlaubsfunktion:

e Die Funktion kann iiber das Bedienfeld aktiviert werden, indem Sie die Taste ,SET“
driicken, bis das Symbol fiir den Urlaubsmodus aufleuchtet (ein akustisches Signal
bestatigt die Auswahl). Alternativ konnen Sie die Funktion iiber die App auswahlen. Wenn
die Funktion aktiviert ist, ist das Urlaubssymbol immer AN.

e Umden Urlaubsmodus zu beenden, schalten Sie ihn iiber die App aus oderwahlen Sie eine
andere Funktion {iber das Bedienfeld.

e  Wenn der Urlaubsmodus endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld und die zuvor
eingestellten KiihIstufen werden wiederhergestellt.

Abtauen
Wenn die Eisschicht an den Innenwéanden des Gefrierfachs dicker als 3 mm ist, sollte das Gefrierfach
abgetaut werden, da andernfalls der Energieverbrauch steigt.
e Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker.
e  Eingefrorene Lebensmittel herausnehmen und voriibergehend an einem kiihlen Ort lagern.
e Lassen Sie die Gefrierschranktiir offen und nehmen Sie das Tauwasser am Gerateboden
mit einem Schwammtuch auf.
e  Wenn das Abtauen abgeschlossen ist, trocknen Sie den Innenraum griindlich ab.
e  Das Netzkabel wieder anschliefen und die gewiinschten Werte einstellen.
e  Einige Minuten warten und die gefrorenen Lebensmittel wieder hineinlegen.

Demomodus

Um in den Demomodus zu gelangen, halten Sie bei entsperrtem Display die SET-Taste (C) gedriickt
und driicken Sie die WiFi-Taste (B) innerhalb von fiinf Sekunden fiinfmal. Um den Demomodus zu
beenden, fiihren Sie den gleichen Vorgang durch oder schalten Sie den Kiihlschrank aus.

Fehlercodes

Wenn die LEDs 8 °C - 6 °C - 4 °C - 3 °C - 2 °C nacheinander aufleuchten, bedeutet dies, dass
zwischen der Hauptsteuerplatine und der Anzeigeplatine ein Kommunikationsfehler aufgetreten ist.
Bitte wenden Sie sich an den technischen Kundendienst, um das Problem zu beheben.
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VERWENDUNG DER WIFI-FUNKTION
Kopplungsvorgang in der App

Schritt 1
e  Laden Sie die hOn-App aus den Stores herunter.

Schritt 2
e Erstellen Sie Ihr Konto in der hOn-App oder melden Sie sich an, wenn Sie bereits ein Konto
haben.

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Schritt 3
o  Folgen Sie den Kopplungsanweisungen in der hOn-App.
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Verwendung der WiFi-Funktion
Um die WiFi-Funktion zu aktivieren, halten Sie die WiFi-Taste zwei Sekunden lang gedriickt, das Wi-
Fi-Symbol leuchtet auf und ein akustisches Signal ertont.

Wenn das WiFi noch nicht konfiguriert wurde, geht der Kiihlschrank beim Einschalten automatisch in
den Konfigurationsmodus iiber und behélt diesen Status 30 Minuten lang bei. So verwenden Sie den
Konfigurationsmodus:

Driicken Sie die WiFi-Taste zwei Sekunden lang, der Kiihischrank geht in den WiFi-
Konfigurationsmodus iiber und ein akustisches Signal ertont. Das WiFi-Symbol beginnt zu
blinken.

Folgen Sie den Anweisungen in der App, um das WiFi zu konfigurieren (siehe oben).
Sobald das WiFi konfiguriert und die Verbindung hergestellt ist, leuchtet das WiFi-Symbol
permanent.

Nach 30 Minuten ohne Bedienung verldsst das WiFi automatisch den
Konfigurationsmodus.

Wenn das WiFi bereits konfiguriert wurde, wird die Verbindung automatisch entsprechend
der Konfigurationsinformationen wiederhergestellt.

Um das WiFi zuriickzusetzen, driicken Sie die WiFi- Set Taste zwei Sekunden lang, das WiFi wird
zuriickgesetzt und ein akustisches Signal ertont. Danach geht das WiFi automatisch in den
Konfigurationszustand iiber (das WiFi-Symbol beginnt wieder zu blinken).

Um das Wi-Fi auszuschalten, driicken Sie die Wi-Fi-Taste.

Funkmodul - Technische Daten

Frequenzrate (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanalfrequenzen 2412...2472 MHz(Schrittlange5 MHz)
Maximale Leistung(EIRP) 100 mW

Der Funkgeréatetyp entspricht der Richtlinie 2014/53/EU.
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FEHLERBEHEBUNG

Die Gliihbime im Inneren schaltet sich
nicht ein.

® Kein Strom.

 Das Netzkabel ist nicht korrekt eingesteckt.

 Uberpriifen Sie, ob das Gerét ausgeschaltet ist (siehe Abschnitt
Temperatureinstellung).

« Uberprifen Sie, ob die Steckd funktioniert

(z. B. mit einem anderen elektrischen Gerat).

® Der Holiday-Modus ist aktiviert.

[ Deaktivieren Sie den Holiday-Modus.

Die Innentemperatur des Kiihl- und/oder
Gefrierschranks ist nicht kalt genug.

« Die Tiiren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tir und ihre Dichtungen schlieflen.

© Die Tiiren werden zu oft gedffnet.

[» Vermeiden Sie es, die Tiiren eine Zeit lang unnétig zu &ffnen.

o Falsche Temperatureinstellung.

Uberprifen Sie die Temperatureinstellung und stellen Sie nach
ichkeit eine niedrigere Temperatur ein (siehe Abschitt

Temperatureinstellung).

 Der Kiihlschrank und/oder der Gefrierschrank
sind zu voll.

[ Warten Sie, bis sich die Temperatur im Kiihl-/Gefrierschrank stabilisiert
hat.

und den

, den iiberméig

zu fiillen.

e Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.

| Stellen Sie das Gerat an einen wammeren Ort oder heizen Sie den
aktuellen Raum.

e Warme Waren wurden gelagert.

[ Lassen Sie die Waren immer erst abkiihlen, bevor Sie sie aufbewahren.

Die Lebensmittel im Kiihischrank gefrieren.

o Falsche Temperatureinstellung.

+ berprilen Sie die Temperatureinstellung und erhdhen Sie die
Temperatur, wenn moglich.

© Die Lebensmittel kommen in Kontakt mit der
Riickwand.

|» Halten Sie die Lebensmittel von der Riickwand des Kiihischranks fem.

Der Boden des Kiihischrankfachs ist
nass oder es sind Wassertropfen
vorhanden.

© Der Ablaufschlauch konnte verstopft sein.

» Reinigen Sie den Ablaufschlauch mit einem Stab oder einem ahnlichen
Gegenstand, damit das Wasser abflieBen kann.

Vorhandensein von Wassertropfen oder Frost
an der Riickwand des KiihIschranks.

© Je nach Funktion bilden sich wahrend des
Betriebs Wassertropfen oder Frost an der
Riickwand des Kiihischranks.

|* Es handelt sich hierbei nicht um einen Mangel.

e Warme Waren wurden gelagert.

[ Lassen Sie die Waren immer erst abkiihlen, bevor Sie sie aufbewahren.

o Es gibt offene Lebensmittelbehélter oder
Flissigkeiten.

|» Decken Sie Lebensmittel und Fliissigkeiten immer ab.

® Die Tren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Ttir und ihre Dichtungen schiieften.

o Die Tiren werden zu oft gedffnet.

|» Vermeiden Sie es, die Tiiren eine Zeit lang unndtig zu Gffnen.

Wasser im Gemusefach.

® Unzureichende Luftzirkulation.

| Vergewissem Sie sich, dass Ihr Gerét nicht zu voll ist.

e Gemdise und Obst mit zu viel Feuchtigkeit.

* Verpacken Sie das Obst und Gemiise in Kunststoffmaterialien,
z. B. in Frischhaltefolie, Beutel oder Behélter.

Der Motor l&uft ununterbrochen.

o Die Tiren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tiren geschlossen sind und tberpriifen Sie,
ob die Dichtungen korrekt abdichten.

© Die Tiiren werden zu oft gedfinet.

[+ Vermeiden Sie es, die Tiiren eine Zeitlang unnétig zu offnen.

© Die Umgebungstemperatur ist sehr hoch.

Sie sich, dass die _ in dem Bereich
liegt, der in den Spezifiationen auf dem Typenschild des Geréts
angegeben st.

« Stellen Sie die Temperatur auf dem Biidschim/das Thermostat auf eine
wamere Temperatur ein.

o Das Gerat ist seit einiger Zeit ausgeschaltet
(ohne Strom).

[+ Nomalerweise dauert es 8-12 Stunden, bis das Geréit volstandig
abgekiihlt ist

Tiefgefrorene Lebensmittel tauen auf.

o Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.

| Stellen Sie das Gerat an einen warmeren Ort oder heizen Sie den
aktuellen Raum.

o Die Gefrierschrankttir ist nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tir geschlossen ist und die Dichtung kormekt
abdichtet.

Alarm an der Kihlschranktiir.

e Der Alarm an der Kiihischranktiir (Signalton) wird
aktiviert, wenn die Tiir langer als
3 Minuten offen steht.

| Lassen Sie die Tur nicht offen stehen, wenn Sie es nicht brauchen.
Der Signalton verstummt, wenn die Tiir geschlossen wird.

Das Gerét macht Gerausche wie Glucksen,
Brummen, Klicken, Knarren.

e Dies sind keine Ausfalle. Ein Motor lauft,
z. B. ein Kiihlaggregat, ein Lifter. Das Kaltemittel
flieRt in die Leitungen. Motor, Schalter und
Magnetventile werden ein- oder ausgeschaltet.

[ Keine Malinahmen erforderlich.

e Das Gerét befindet sich nicht auf einem ebenen
Untergrund.

* Die FiiBe entsprechend einstellen, um das Gerét zu nivellieren.

e Das Gerét beriihrt einen Gegenstand um es
herum.

*Entfemen Sie die Gegensténde um das Gerat herum.

Das Gerét kiihlt nicht, die Temperatur- und die
Beleuchtungsanzeige sind eingeschaltet.

# Der Demo-Modus ist aktiviert.

*Deaktivieren Sie den DEMO-Modus.

Starke Eisbildung und Frost im Gefrierfach.

o Die Waren waren nicht angemessen verpackt.

« Verpacken Sie die Waren immer gut.

e Eine Tir/Schublade wurde nicht richtig
geschlossen.

*Die Tur/Schublade schiiefen.

e Die Tir/Schublade wurde zu haufig oder zu lange
gedffnet.

* Die Tir/Schublade nicht zu haufig &ffnen.

e Die Tir-/Schubladendichtungen sind verschmutzt,
verschlissen, gerissen oder verrutscht.

*Reinigen Sie die Dichtung der Tiir/Schublade oder ersetzen Sie sie durch
eine neue.

e Etwas im Inneren verhindert, dass die
Tir/Schublade richtig schlieft.

o Versetzen Sie die Einlegeboden, Tuirfacher oder Behalter so, dass die
Tir/Schublade richtig schlieft.

Die Seiten des Geréts sind warm.

e Das ist normal.
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MEPIFPA®H NPOIONTOZ

—

L 1 1. Nivokag
| “ eAéyyou
= 1] | ‘ 2. Pagia
—_— 3. Zuptdpl
3 4F @POUTWV Kal
i AQXQVIKWV
— 4. Koutid
| L X KaTayuKTn
== 5. Pa&gi TépTag

* H diaudppwaon €E0IKOVOUNONG EVEPYEIAG OTTAITEI TA GUPTAPIA, Ta SOXEIa paynTwV
Kal Ta pA@ia va €xouv TOTToBeTnBei OTO TIPOIGV KOl O QVEMIOTHPAG va gival
ATTEVEPYOTTOINUEVOG, AVATPEETE OTIG TTAPATTAVW EIKOVEG.

** 01 mapammdvw €IKOVEG €ival povo yia avagopd. H Trpayuariki pubuion
TTapapéTpwy Ba ££apTnBei ATTd TO PUOIKSG TTPOIGV ) aTTd TN dAWON Tou dlavopEa.

ATTaITACEIG XWpPOU

H 1épTta NG povadag TrpéTrel va PTTopEi va
avoiyel TTANpwg oOTwg @aiveral. Na uttdpxel
APKETOG EAEUBEPOG XWPOG VIO AVETO AVOIYUA TWV
BupwV Kal TWV CUPTAPIWV.

AlatnproTe améoTaon TouAdaxiotov 50 mm
METAEU TWV TTAEUPIKWYV TOIXWUATWYV TOU
TTPOIOVTOG KaI TWV TTOPOKEIUEVWV EEAPTNHATWV.

MAdTog: eAdxioto 920 mm
Bdabog: eAdyioto 1137 mm
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XPHZH

86432 = -6 -20° -24" =

A B C D a b c d e fgh i

A. TAAktpo ENEPTOINOIHZH/AMENEPIOMNOIHZH, tou xpnoiyoTtroigital yia Tnv
EVEPYOTTOINGN/ ATTEVEPYOTTOINGN TNG CUCKEUNAG.

B. TMAAkTpo Wi-Fi, TTou xpnoiyoTrolgital yia Tnv vepyoTroinon/atrevepyotroinon tou Wi-Fi

C. KAeidi SET, 1ou xpnoigoTroigital yia va eTmAEEel TIG TTpOoBeTEG AsiToupyieg (Eco Kal
OIAKOTTEG)

D. KAeidi OEPMOKPAZIA, 1ou xpnolpoTroleital yia va emAégel Tn Beppokpaaia
WUYEIWV Kal KATOWUKTWV

a. To ekovidlo Xwpou Wuyeiou / KOTOWUKTN, OtiXVeEl TIOI0 JIAUEPIONA TNG CUOKEUNG £XEI
etmAeyei

b. Ta emireda Beppokpaaiag Tou Yuyeiou, deixvouv Trola €ival n €TAeypévn Bepokpaaia

c. Eikovidio Super Cool, Trou deixvel av n Aeitoupyia Super Cool gival evepyoTtroinuévn.

d. Ta emimeda Bepuokpaaiog Tou Wuyeiou, deixvouv Trola gival n emAeypévn Beppokpaaia
péoa oTo Yuyeio

e. Eikovidio Super Freeze, Trou deixvel av n Aeitoupyia Super Freeze gival evepyoTroinuévn

f.  Mpooapupoouévo gikovidio Beppokpaaiag, eupavian dv n Bepuokpacia €xel eTAEYEl aTTd
TNV EQapUoYN

g. To eikovidio eco mode, deixvel av n olkoAoyIKA AsIToupyia gival evepyoTroinuévn

h. Eikovidio Aeimroupyiag SIokoTTwy, BeiETe av n Aeitoupyia SIAKOTTWV ival EVEPYOTTOINUEVN

i.  Eikovidio Wi-Fi, deixvel av To Wi-Fi AeiToupyei kKai n oOuokeur] gival cuvoedepévn

Xprion

e  XuvdéoTe T CUOKEUR Kal auTh Ba evepyoTroindei autéuaTa.

e H Beppokpaacia Ba opicBei autépaTa oToug 4° C OTO Yuyeio Kal OTOUG -
18° C otnv kardyuén.

THMEIQZH: mrepipéveTe TOUAGXIOTOV 2/3 WPEG TIPIV TOTTOBETATETE PaynTod
OTn OUCKEUN, WOTE va eEaopalioeTte TN Bepuokpacia p€oa 1o WUyeEio.

o Ta va aAAGEeTe TN Beppokpaaia, TTatioTe To TTARKTPo @EPMOKPAZIA yia 5
OEUTEPOAETTTA, YIVETOI £vO OKOUGTIKO Crjja Kal ETTIRERAILOVETAI TO €IKOVIOIO TOU
emmAeypévou SIaPEPIoPATOS (WUYEID 1 KOTAWUKTNG) KOBWG Kal OAEG o1 Auyvieg
LED Beppokpaciag Tou avTioTolou OIaUEPIONOTOS YIa 2S, JETA otmd 2S
empBePaiwveral n emAoyn Tou Slopepiopatog. Me 1o emmAeypévo  €IKOVISIO
SlapEpioUaTOg, TTaTroTE YPryopa To TTANKTPo @EPMOKPAZIA yia va aA&EeTe
N Beppokpaaia. Otav n pubuion Ba augaveral, Ba eveEPYOTTOIEITAI N AVTIGTOIKN
Auyvia LED. ‘Eva akouoTIkG orja akoUyeTal KABe @opd TTOU TTATATE TO TTANKTPO
OEPMOKPAZIA kai aAAGCel N Beppokpaaia, Kal JETA atrd 5 deuTeEPOAETTTA N
emhoyny empPepaiveral. Metd ommd 30 SeutepOAeTTTa XWPIG Aeimoupyia n
TTEPIOXH EIKOVISIWV Yuyeiou/kaTawukTn offvel, evw o Auyvieg LED Twv
eMAEyMEVWY  BepPOKpaOIV  TTapapévouv  evepyég. Otav  To  TTARKTPO

EL43



OEPMOKPAZIA ayyixrei &avd, evepyoTrolgiTal TO €IKOVIOIO TOu TeAeuTaiou
(YWuyeio } kaTawdkTNG).

e X TrepiTTWON aTTWAEIAg 1I0XU0G, Ba eTavéABel 0To TeAEUTaiO pUBUIoUEVO
emimedo oTAOUNG WUENG.

o [0 va eTTava@EépeTe TNV TTPOETTIAEYUEVN PUBUION, TNV QWTICUEVN 086VvN,
KpaTtAaTe TTatnuévo 1o KouuTri OEPMOKPAZIA kal, ev ouvexeia, TTaTAoTE
10 kouptri ENEPIOMOIHZH/AMNENEPIOMNOIHEH 5 o@opég yia 5
OEUTEPOAETTTA.

e Y6 KavovikéG ouvlnkeg Aeitoupyiag (Tnv Gvoign kai 1o @BIvOTTWEO),
ouvioTaTal va pubpioete Tn Beppokpaaia atoug 4° C. To KaAokaipl 6TTou
n Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG €ival uwnAr, cuvioTaTal va pubuiceTe TN
Bepuokpacia otoug 6~8° C, oUTwg woTe va efao@aAligTolv ol
BepuoKpaCieg TOU WUYEIOU Kal TOU KATAWUKTN Kal va PEIWOE 0 ouvexng
XPOvog Agitoupyiag Tou wuyeiou. Tov xeipwva ) 6tav n Bepuokpaacia
ePIBGANOVTOG gival xaunAr, cuvioTatal va puBpioete Tn Bepuokpacia
otoug 3~4° C woTe va ammo@UYETE TN OUXVN €KKivnOn/BIoKOTIr Tou
Yuyeiou.

Mpocapuoopévn Beppokpacia

AT TNV e@appoyn eivar duvarth n TTpocapuoyr TnG Beppokpaaciag T600 yia TO
yuyeio 600 Kal ylo Tov KAatawuktn. H Bepuokpacia ptmopei va pubuioTei pe
euaioBnaia 1° C. Eivan duvari n emAoyn Bgpuokpaaiag amod 2° C éwg 8° C oTo
wuyeio kal a1mod -16° C éwg -24° C oTnv Katayugn.

Otav n Bepuokpacia eival €mmAeyyévn ommd TNV E€QAPUOYH, EVEPYOTIOIEITAI TO
TIPOCOPHUOCHEVO €IKOVIdIO Beppokpaaiag, evid OAeg oI Auyvieg LED Bepuokpaaiag Tou
TpoaBeBAnuévou SIopEPITUATOG Eival aTTEVEPYOTTOINUEVEG (dNACDH €4V N BeppoKpadia
TOU Wuyeiou €xel eTTIAEyEl Ao TNV epapuoyr, ol Auxvieg LED amé 2° C éwg 8° C cival
amevepyoTroinuéveg. EGv n Beppokpacia Tou KaTaywukTn €ival €MAEyPévn atmd Tnv
g@appoyr, o Auxvieg LED a1 -16° C €wg -24° C €ival aTTevEPYOTTOINKEVEG).

Edv povo pia mepioxn (KatawukTng 1 Wuyeio) €xel TNV TTPOCAPHOCHEVN
Bepuokpaaia, n emAoyn Beppokpaaciag Tng AAANG TrepIoxnG Oev aAAACEl Kal TO QG
LED 1ng emAeyuévng Beppokpaaciag auTrg TnG TTEPIOXNG TTapauével avauuévo. ‘Eva
AKOUOTIKO Orjua akouyeTal KABe @opd TTou aAAadel n Bepuokpaaia.

Asitoupyia Super-Cool

Mpoteivetal va evepyotroioere Tn Aeitoupyia Super Cool edv Tpémel va
ammoBnkeutei  peyadAn TroodétnTa  TPO®iMwv  (yia  Trapddeiyya  petd  ayopd
mpounBeiwv). H Aeitoupyia Super-Cool emrayxivel v Wugn Twv QPECKWV
TPOYIMWYV KOl TTPOCTATEVUEI TA TTPOIOVTA TTOU €xouv Rdn amobnkeuTtei amod Tnv
avemBuuntn Bépuavon. Otav evepyotroindei n Aeiroupyia, n Beppokpacia Tou
yuyeiou opifeTal autépara oToug 2° C.

Mwg va xpnoiyotroioete T Aeiroupyia Super Cool:

e H Agroupyia ptopei va evepyotroinBei TTATWVTAG TTAPATETAPEVA TO
TANKTPo OEPMOKPAZIA yia va eTIAEEETE TO DIGUEPITUA TOU WUYEIOU Kal,
aTn ouvéxela, MECovTag ypriyopa 1o TANKTpo OEPMOKPAZIA péxpr va
evepyoTroinBei To eikovidlo Super Cool A ytTopei va evepyoTroinBei atrd tnv
epappoyr. Otav n Aeitoupyia eival evepyotroinuévn, n Auxvia LED Super
Cool gival TTavTa evepyoTToinuévn.

e Tia €000 amd Tn Agtoupyia Super Cool, TTatAoTe TO TTANKTPO
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OEPMOKPAZIA 1} aTTevePYOTTIOINGTE TO OTIO TNV EQAPUOYA.

e H Aeitoupyia Super Cool TepuaTideTal autdépata O6Tav n Asiroupyia €xel
OlapKEDEl TTEPICOOTEPO ATTO 12 WPEG.

e Orav teAeioel n Aeitoupyia Super Cool, To giIKovidlo Tou TTivaka eAEyxou
Ba cival atrevepyotroinuévo kal 1o €miTredo WUENG TTou €ixe pubpIoTEi
TTPONYOUUEVWG aTToKaBioTaTal.

AgiToupyia Super Freeze

H Aeitoupyia utrepyiéng emitayxuvel TRV TTOAU KOAR wién Twv QPECKWY TPOPINwWY
Kal TTPOCTATEVEl TA TTPOIOVTA TTOU €Xouv NON aTToBNKEUTEN atrd TNV aAvemOUuNTn
B¢puavaon. Edv pia peydAn moodTnTa TPOPNG TIPETTEI VA KATOWUXOEi, guvioTaTal va
puBbpiocete TN Acitoupyia Super-Freeze ot 24h mpiv amé 1n XpAon. Otav
evepyoTroindei n Aeitoupyia, n Bepuokpacia opidetal autéuaTa oToug -X° C.

Mwg va xpnoipoTroinoete Tn Aeiroupyia Super Freeze:

e H Aeitoupyia ptropei va eKIVAOEI TTATWVTAG TTAPOTETAPEVA TO TTARKTPO
OEPMOKPAZIA yia va emAéEeTe TO dlauépIOPa KATAWUENG Kal, OTn
ouvéxela, méfovtag ypryopa To TANKTpo OEPMOKPAZIA péxpr va
evepyoTroinBei 1o eikovidlo Super Freeze ) utropei va evepyotroindei amd
TNV €@appoyr). Otav n Aeriroupyia eival evepyotroinuévn, n Auyvia LED
Super Freeze gival TTAVTA EVEPYOTTOINUEVN.

e Ta €¢odo amd Tn Acitoupyia Super Freeze, TatioTe TO TAAKTPO
OEPMOKPAZIA 1} aTTevePYOTIOINGTE TO OTIO TNV EQAPUOYA.

e H Agitoupyia Super Freeze TepuatifeTal autopata étav n Asitoupyia €xel
dlapkéael TepIoodTEPO atrd 50 WPEG.

o Ortav TeAeidoer n Aetoupyia Super Freeze, TO €IKOVIOIO TOU TTiVAKQO
ehéyxou Ba eival atevepyotroinuévo Kal To emimedo WuEng TTou E€ixe
puBuICOTEN TTPONYOUUEVWG aTToKaBioTaTAl.

Eco (oikoAoyikn) Asitoupyia
H Aeiroupyia Eco ptropei va evepyotroinBei yia T BeATigToTroingn NG amédoong NG
OUOKEUNG, EVW €TTITUYXAvETal N KaAUTEPN atrobrikeuon Tpo@iywv. H Aeitoupyia Eco
Ba puBpioel autdpara Tn Beppokpacia oToug 4° C aTo Wuyeio kal aToug -18° C oTnv
KaTayuen.
Tpd1oG XPriong Tng Asitoupyiag Eco:
e H Aeiroupyia ptropei va evepyoTroinBei atrd Tov TTivaKa EAEYXOU TTOTWVTAG
TO TTAAKTPO “SET” péxpl va evepyotroindei 1o gikovidio Aeitoupyiag Eco
(éva akouoTiké onfua emBeBaiwvel TRV €TTIAOYR) 1 ETIAEyovTOaG TN
Aeiroupyia até Tnv e@apuoyn. OTav n Asitoupyia gival evepyoTroinuévn, 10
€Ikovidlo AeItoupyiag Eco gival TTavTa evepyOoTTOINUEVO.
o Tia £€€0d0 ammd 1o ECo atrevepyoTTOINOTE TO OTTO TNV £QAPUOYT] 1] ETTIAEETE
pia GAAN Aeiroupyia atrd Tov TTivaka eAEyXou.
o Ortav teAeiwael n Aeiroupyia Eco, 10 eikovidlo Tou Trivaka eAéyxou Ba givai
armevepyoTroiNuévo  Kal 1o emimeda  Wog¢ng Tou  eixav  puBpioTEi
TTponyoupévwg atrokabioTavral.

AeiToupyia oTIg NUEPES BlaKOTTWV

H Aerroupyia katd TG AIOKOTTEG UTTOPEI va XpnoiyoTroinBei yia Tn peiwon mng
KOTOVAAWONG EVEPYEIAG TNG OUOKEUNG, OTaV eV XPNOIMOTIOIEITAI TOKTIKG. OTav N
Aeiroupyia eival evepyotroinuévn, Ta ewTta LED 6a offioouv (akdpa kal av n TépTa

EL45



givalr avoixt)) kalr 1o wuyeio Ba Aesitoupyei o€ kartdoTaon Asimoupyia XapnAng
KATavAAwonNg EVEPYEIOG, EVW O KATAWUKTNG Ba cuvexioel va AeIToupyei Kavovikd.
MWwg va XpNOIYOTTOINCETE TN AEITOUPYIa OTIG NUEPES BIOKOTTWV:

H Aermoupyia ptropei va evepyoTtroinBei atrd Tov Tivaka EAEYXOU TTOTWVTOG
TO TIARKTPO “SET” péxpl va evepyotroinBei 1o eikovidio AlakoTrwv (éva
akouoTIkG oAua empBeRaiwvel TRV €TTIAOYRA) A €MAEyovTag TN AiIToupyia
até Tnv epappoyn. Otav n Acitoupyia gival evepyoTroinuévn, To €IKOVidIO
“AIOKOTTEG” €ival TTAVTA EVEPYOTTOINUEVO.

MNa va kAgioete TN Asitoupyia AIOKOTTWY, ATTEVEPYOTTOIRCTE TNV OTTO TNV
epapuoyr A emMAELTE pia GAAN AsiToupyia atmd Tov TTivaka EAEyYou.

Ortav TeAeiwoel n Aeiroupyia OTIG NUEPES BIOKOTTWYV, TO EIKOVIBIO TOU TTIVOKO
eAéyyxou Ba eival atrevepyoTroiNUéVo Kal Ta eTTTEda Wugng Tou gixav
pubpioTei TTponyouuévwg atrokaBioTavTal.

Amoyuén
Otav To aTPpWHA TTAYOU OTOV KATAWUKTN EETTEPVA Ta 3mm, ouvioTATal va JIECAYETE
amoyuén Kabwg audavertal n KatavaAwan evépyeiag.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO TPOPOBOGiag.
AQaIpéOoTe TO KATEWUYUEVA TPOPIUA KAl TOTTOBETHAOTE TA TTPOCWPIVA O€ £va
KpUO PEPOG.

AprioTe TNV TTOPTA TOU KATOWUKTN AVOIXTr) Kal CUAAEETE TO vEPD OTO KATW
MEPOG TOU TTPOIGVTOG.

Otav oAokAnpwOei n aréWuUEN, OTEYVWOTE KAAG TO ECWTEPIKO.

JUvdEOTE €K VEOU TO TPOQPODOTIKO KOAWDIO Kal puBUIoTE TIG KATAAANAEG
TIMEG.

Mepipévete Eva AeTTTO KAl EICAYETE TA KATEWUYPEVA TPOPIUA.

AsgiToupyia eTideIgng

MNa va €10éNBete oTn Acitoupyia emideigng, pe Tnv 08o6vn EekAeidwTn, KPATAOTE
Tratnuévo 1o TTARKTpo SET (C) kai TratioTe 1o TARKTPO Wi-Fi (B) 5 popég péoa oe
5 deutepoAerta. MNa €6odo amd Tn Acitoupyia emideigng, exTeAéoTe TNV idla
AeIToupyia } aTTEVEPYOTTOINOTE TO YUYEIO.

Kwdikoi o@dAparog

8°C—-6°C—-4°C-3°C-r1ao@wta LED 2° C avaBouv diadoxikd, onuaivel OTI €xel
uTTdpgel o@AApa emmKoIVwviag PETaEU TnNg KUPIag TTAGKETAG €AéyXou Kal Tng
TTAOKETOG aTTEIKOVIONG. MapakaAoUpe ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TEXVIKN BorBeia yia va
BonBnroel oTnv etmiAucn Tou TTPOBARUATOG
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XPHZH WI-FI
Katd T d1adikaocia ouvdeong e@apuoyng

BApa 1
o  KateBdoTe TNV e@appoyr] hOn aToug OXETIKOUG XWPOUG

GETITON
” Google Play

£, Download on the
. App Store

w EXPLORE IT ON

wes AppGallery

BAua 2
e AnuioupyAoTe To Aoyapiacud oag otnv epapuoyr) hOn r ouvdeBeite edv
£XETE NON Aoyaplaocud

W4 M1230

Welcome!

Signinta enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

BApa 3
e AxkolouBnoTe TiIg 0dnyieg ouleugng TnG epappoyng hOn
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Xpnon WI-FI
MNa va evepyotroinoete 1o Wi-Fi, matioTte mapartetapéva 1o TTARKTPo Wi-Fi yia 2
OeutepOAeTTTA, TO €IKOVidIo Wi-Fi Ba evepyoTToinBei kai Ba yivel éva akouaTiké orjua.

Edv 1o Wi-Fi dev €xel pubuioTei akopa, OTav To YUyeio evepyoTroisiTal, Ba eIcEABEI
auTtéuata otn Asiroupyia diapdpewaong Kai Ba diatnpAcel auThv Tnv KartdoTaon yia
30 AetrTd. MNa va xpnoIJoTToINCETE TN AsiIToupyia pUBUIONG TTAPAPETPWV:

MathoTe 10 TTANKTPO WI-Fi yia 2s, To yuyeio €10épxeTan oTn Agitoupyia
Slapdpewong Wi-Fi kai yivetal akouoTikod orjpa. To eikovidio Wi-Fi apxicel
va avaBooBrAvel.

AkolouBraTe TIG 00nyieg TNG £pappoyng yia va diapgoppuwoete 1o Wi-Fi
(&¢eite TTapaTTdvw).

MoAig puBuiaTei To Wi-Fi kai dnpioupynbei n auvdean, 1o gikovidio Wi-Fi
eival o€ kal aTaBePO.

Mera amd 30 Aemtd xwpig va ekTeAeital kapia Asitoupyia, To Wi-Fi 6a
€C€ENBel auTOpaTa aTré T AsiToupyia dIapdpeWonG.

Edv to Wi-Fi éxel Adn puBuioTei, Ba eTTavacuvoebei autdépara cUpQwva Je
TIG TTAnpogopieg dIapdPPWaong.

MNa va emavaeépete 1o Wi-Fi, TrTatAoTte TraparteTapéva 1o ANRKTpo Wi-Fi — Set yia
2s, 10 Wi-Fi eTavagépeTal Kail yivetal akouoTiKO ofua. Metd améd autd, to Wi-Fi 8a
€10€ABg1 auTopara aTnv KardaTtaon diapdpewaong (To sikovidio Wi-Fi Ba apyioel va
avapoofryvel Eava).

MNa va amevepyotromoete 1o Wi-Fi, rarfote 1o TAAKTPO Wi-Fi yia.

Radio-module - Texvikd oToixeia

PuBuog ouxvotntag (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
2uUxVOTNTEG KAVAALWYV 2412...2472 MHz(péyebog pripatog 5 MHz)
Méyiotn toxUg(EIRP) 100 mwW

O tHmog padioeEomhopod cuppopeavetal pe v Odnyia 2014/53/EU.
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ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

O eowTePIKOG AapTITHPAG Sev avaBel.

® Xwpig NAEKTPIKG PEUHAL.

 To KaAGDIO TPOPOBOTIOG BEV EXEI UTTEI GWoTa

« EAéyE1e av n ouoeun ehva cmevepyomrompévn (BA. Podgion
BeppOKpaOiaG)

 EAEYETE Qv 0 TpIG Tou PECRTog ASTOUPYE| OWOTG: (. He AN

nAexTpikA ouokeur).

o ‘Exel evepyorroinBei n Aerroupyia Holiday.

[« Artevepyorrorfiore m Aerroupyiat Holiday.

H eowrepikri Beppokpacia Tou Yuyeiou f/kal
TOU KOTayUKTN BEV €ival apkeTd Kpua.

o O1 TTOpTEG BEV EXOUV KAEIOEI.

[« EAéYETe av 1 TT6pTa Kot T AGOTIYG KAEVOUY OWoTG:.

o O1 TTOPTEG avoiyouv oUXVdL.

[« ATToUyETE Vo avolyerTe Tig TIGPTE Ywpic AOYO Yid KATIOI XPOVIKS
Biomya.

o AavBaopévn pubuion Beppokpaciag.

[ EAéyETe M pUBRION TG BepHOKPaTIag Ka, EQV Eivan SuvaTov, pUBIoTE
XapnAotepn Beppiokpagiar M ion) Bep) OKE iag)

© To yuyeio fy/kai 0 KATaWUKTNG €ival TTOAU yepdaTa.

e Neppvere va Tou
o ATTOQGYETE var epiere unthoAlKu 0 YuyEio Kal Tov KaTaGK

© H Beppokpacia TepIBAAAOVTOG €ival TIOAU
XapnAf.

[« Meraroriore m ovéBa ot BeppTEPO YUPO ] BEPHAVETE TO TPEXOV
Suwpdro.

o ‘Exouv ammoBnkeuTei (E0TA TIPOIOVTA.

 AQriVeTE TGV Tl TTPOIOVTa VG KPUGITOUY TTpIV T GTTOBNKEUETE.

To @aynTé GTO YUYEIO TTAYWIVEL

o A\avBaopévn pubuion Beppokpaciag.

[+ EAEYETE ) pUBLION TG BepHOKPACIaG Kal, £GV EvVal SUVETOV, GUEROTE T
BEppOKpaiaL.

® Tpo@Ia Ot ETTAPH HE TO TToW TofXWHA.

 Kparriote 1o Tpéia 0 TI60TaoN a6 To Tt ToiywHa ToU YuyEioy.

To kdmw pEPOG Tou BaAdpou Yuyeiou eivar
uypdg A UTTAPXOUV oTayovidia vepoU.

® O eUKAPTITOG CWARVOG ATIOXETEUOTG UTTOPET Var
eival Bouhwpévog.

* KaBapioTe Tov e0KapTTTO GWAVal GTTOXETEUONG e BEPYQ T TTapdpo0
QVTIKEILEVO YIc VOl ETTITPOITTE] 1) QTTOXETEUOT TOU VEQOD,

Mapoucia oTayévwy vepou Iy TIyou OTO TTow
TOIXWHC TOU WuyEiou.

o Avéiloya pe Tn Aemoupyia, oxnuaTifovtal
OTaYOVEG VEPOU 1) TIAYOG OTO TTHOW TOIXWHA TOU
Wuyeiou katd Tn Aemoupyia Tou Yuyeiou.

o Aev eivan eAGTTOpO

® Exouv amoBnkeuTei e0TG TTpoIOVTaL.

» Agrivere TGvTa Ta TTOIGVTE Va KPUGIGOUY TIPIV Ta CTTOBNKEUGETE.

® YTIGpXOUV avoiXTé SoXEia TPOPIHWY 1 UypuV.

[ KaorrTere mvra o 1péiua kot Ta uypé.

® O1 TOpTEG Bev EXOUV KAEITEL

[« EAéYETe av N pTa kan o Adoyer KAEVOUY OwoTd.

© O1 TTOPTEG aVOiyouV GUXVE.

[« ATTOQUYETE v avoiyerTE TiG TIPTEG Ywpig AOYO Yic KATTOI0 XPOVIKS
Bidompa,

Mapouoia vepoU 0To GUPTEPI AUXAVIKWDV.

® AtToucia KUKAoQopiag aépa.

 BeBawBeire 6m n ouokeur oug Bev eivan TToAG yepdm)

o A\axavika Kol ppouUTa e uttepBONIKT uypaadia.

o Tuligre T (ppcum Ka1 T NOYOVIKG: OF TTAGOTIG UAKG, TE.X. epBpavn,
OaKOUAE:

O KIVNTAPAG AEITOUPYET CUVEXWG.

© O1 TOpTEG BEV £XOUV KAEIDEI.

 BefauBeiTe 61 01 TIGPTEG ival KAEIOTE Kan ENEYETE v 01 TOIHOUES
EQUpUOTOUY OWOTG.

© O1 TTOPTEG AVOiyOUV GUXVA.

[« ATTOQUYETE v avoiyerTE TiG TIPTEG Ywpig AOYO Yic KATTOI0 XPOVIKS
Bidompa,

® oAU uynAr| Beppokpacia TepIBAANOVTOG.

[+ BeBaiwBeiTe o N BEpHOKPAGIG TTEPIBAAAOVTOS BPIOKETQl OTO EUpOG TTOU
OpiZETal GTIC TIPOBIAYPAGES, TTOU AVaYPAGOVICI TNV ETIKETA TG
OuoKeUrig.

« Pusioe my 086vn j00Té OE BEppGTEPN

 H ouokeun Atav aTrevepyottonuévn (xwpig
PEUNA) yIa KATTOIO XPOVIKG SIGaTNUa.

o SUviBlg 1 GUOKeUR XpEIGZeTal 812 GIPEG Y1 Vol KpUGTE EVTEAUS,

Ta TTaywHEVA TPOPINA EETTAYWIVOUV.

 Oeppokpaoia TrEPIBAAAOVTOG TIOAU XapnAr.

¢ Meraromriore m povcida Ot BEppOTERO YWPO f BEPHAVETE TO TpéXOV
Buwyimo.

o H TTOpTa TOU KATAWUKTN SeV EXEN KAEITEL

« BeBawBeire 6m n Tropra: eiva KAEIOTH ka1 To AGOTYO EQUPHGZel OWOTE:

Zuvayepudg TTOPTAG YuyEiou.

O ouvayepPOG TIOPTAG WuyEiou (NXNTIKG orpa
WTTITT) EvepyoTToIEiTal KGBE POPA TToU N TIOPTA
WEVEI QVOIXTH IO TIEPICCOTEPO OTTO 3 AETTTA.

« ATtogUYETE Vo agriveTe Ty TropTa avoiT 6Tav Sev XpeidZerar. To T
oTaparé OTav N 6T KAEEL.

H ouokeun kavel BopUBoug oTTwg
youpyoupnTé, BounTd, KAIK, TRIgIO.

o Agv Tipokermal yia BAGBeS. "Evag Kivntripag
AEImoupyEei, TT.X. HOVAda YUgNG, AVEUIOTAPAG.
To WUKTIKO PECO PEEl PETT OTOUG CWATVEG.
O KivnTPag, ol DICKATITEG Katl Ol
nAeKTPOpaYVNTIKEG BaABIBEG evepyoTTolOUVTaI
1) QTTEVEPYOTTOIOUVTAN.

o Aev amareiran kapia evépyeia

o H ouokeun dev Bpioketal ot €TTITESO £50OG.

« PUBOTE T TTOB0 yio Vel I0IGOTETE T Guakeur

o H ouokeur| ayyiZel KATTOI0 QVTIKEIUEVO YUPW TNG.

> AQIpEGTE TO AVTIKEfIEVa yJpw OTT6 Tr) GUOKEUT],

H ouokeun ev yuypaivel, ol evaeigeig
BeppOKPATITg KAl PWTIOHOU €ival AVOHPEVES.

o H Aermoupyia eTTidEIgNG eival evepyoTToiNuév.

« ATtevepyororfiote m Acttoupyia ETIAEIZHE.

“Evrovog Tréyog kol SpoooTtéyog aTov BaAapo
TOU KOTaWUKTN.

o Tat TTPOidVTal BV EiXAV CUOKEUQOTET IKAVOTTOINTIKG.

 MGvTar va oUoKEUGZETE KA Ta TGOV

*H TépTalTo oupTap! TNg CUOKEUNS Bev eival
KAEI0TO KaAdL.

*Khelore my Tiopralto auprapi,

o H épTa/To CUPTAPI avoiyel TIOAU CUXVA 1 yia
WeyGAa XpoVIKG SIaoTAAT.

MV QVOIYETE TV TTOPTG/T0 GUPTAPI TIOAD GUXVEL.

To AGOTIXO TIOPTaG/TUPTApIOU Eival BPWHIKO,
POapUéVO, PaYICHEVO A TIOPATAIPO.

«KaBapiore 10 Momyo 6 10

Kavodpyio.

o Karl a1o e0wTeEPIKS EUTIODIZEI TO OWOTO KAEIOINO
NG TTOPTAG/TOU GUPTAPIOU.

 ErmavanomoBeTioTe Ta paia, Ta pagia TIOpTG f Ta ECWTEPKG BOXEld Vi
VOl ETTITPGTE T0 KAEGIHIO TG TT6PTA/OU GUPTAPIOU.

O1 TIAEUPEG TNG CUOKEUNG €ivanl JETTEG.

© AUTO €ival QUOIONOYIKO.
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO

—

— ! ' 1. Panel de control

| Estantes
———saem 3. Cajon para

3 ! verduras

: 4, Cajones del

! ! congelador

’5 EE 5. Estantedela
= ' puerta

N

* La configuracion que ahorra mas energia requiere colocar cajones, fiambreras y estantes en el
producto y que el ventilador esté apagado, por favor consulte las imagenes de arriba.

** | asimagenes de arriba son solo de referencia. La configuracion real dependera del producto fisico
o la declaracion del distribuidor.

Requisitos de espacio

La puerta de la unidad debe poder abrirse
completamente como se muestra en la imagen. Deje
suficiente espacio para abrir comodamente las puertas y g
los cajones.

Mantenga una distancia de al menos 50 mm entre las
paredes laterales del producto y los componentes -
adyacentes. \

Ancho: min. 920 mm
Profundidad: min. 1137 mm
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Uso

USO

86432 = 46 20 242 [Ove

Tecla de ENCENDIDO/APAGADO, sirve para encendery apagar el electro-doméstico.
Tecla Wi-Fi, sirve para activar/desactivar el Wi-Fi.

Tecla SET, sirve para seleccionar las funciones especiales (Eco y vacaciones).

Tecla TEMP, sirve para seleccionar la temperatura del frigorifico y el congelador.

Icono de la zona de frigorifico / congelador, que indica qué compartimento del aparato esta
seleccionado.

Niveles de temperatura, indica la temperatura seleccionada.

Icono Stiper Fresco, que indica si la funcion esta activada.

Niveles de temperatura del congelador, que indica la temperatura seleccionada en el
congelador.

Icono Siiper Congelacion, que indica si la funcion esta activada.

Icono de temperatura personalizado, que indica si la temperatura ha sido seleccionada
mediante la aplicacion.

Icono del modo Eco, que indica si el modo eco esta activado.

Icono de la funcion de vacaciones, que indica si la funcion de vacaciones esta activada.

Icono Wi-Fi, que indica si el Wi-Fi esta habilitado y el electrodoméstico esta conectado.

e Enchufe el electrodoméstico, se encendera automaticamente.

e  Latemperatura se ajustara automaticamente a 4 °C en el frigorificoya-18 °C en el congelador.
NOTA: espere al menos 2/3 horas antes de introducir los alimentos para conseguir una
temperatura adecuada en el interior del frigorifico.

e  Para cambiar la temperatura, mantenga pulsada la tecla TEMP durante 5 segundos hasta que
se emita una sefial actistica y el icono del compartimento seleccionado (frigorifico o
congelador), asi como todos los LEDs de temperatura del compartimento correspondiente se
enciendan durante 2s, después de 2s se confirma la seleccion del compartimento
correspondiente. Con el icono del compartimento encendido, pulse rapidamente la tecla TEMP
para cambiar la temperatura. Cuando aumente el ajuste, se encendera el LED correspondiente.
Cada vez que se pulsa la tecla TEMP y se modifica la temperatura, se emite una sefial acistica
y después de 5 segundos se confirma la seleccion. Después de 30s sin realizar ninguna
operacion, se apaga el icono de la zona de frigorifico/ congelador, mientras que los LEDs de las
temperaturas seleccionadas permanecen encendidos. Si volvemos a tocar la tecla TEMP, se
enciende el icono de la (iltima zona seleccionada (frigorifico o congelador).

e  Encaso de pérdida de energia, se restablecera el dltimo nivel de refrigeracion.

e  Para restablecer el ajuste por defecto, en la pantalla encendida, mantenga pulsada la
tecla TEMP y, a continuacion, pulse 5 veces la tecla de ENCENDIDO/APAGADO en 5
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segundos.

e Bajo condiciones de funcionamiento normales (en primavera y otofio), se recomienda ajustarla
temperaturaa4 °C. Enverano o cuando la temperatura ambiente es alta, se recomienda ajustar
la temperatura a 6~8 °C, a fin de garantizar la temperatura del frigorifico y del congelador y
reducir el tiempo de funcionamiento continuo del frigorifico. En inviemo o cuando la
temperatura ambiente es baja, se recomienda ajustar la temperatura a 3~4 °C para evitar
amanques y paradas frecuentes del frigorifico.

Temperatura personalizada

Desde la aplicacion es posible personalizar la temperatura tanto del frigorifico como del congelador.
La temperatura se puede ajustar con una sensibilidad de 1 °C. Es posible seleccionar una
temperatura de entre 2 °Cy 8 °C en el frigorifico, y de entre -16 °Cy -24 °C en el congelador.

Si la temperatura ha sido seleccionada a través de la aplicacion, se enciende el icono de la
temperatura personalizada, mientras que se apagan todos los LEDs de temperatura del
compartimento afectado (por ejemplo, si se selecciona la temperatura del frigorifico desde la
aplicacién, estan apagados los LEDs de 2 °C a 8 °C. Si se selecciona la temperatura del congelador
desde la aplicacion, se apagaran los LEDs de -16 °C a -24 °C).

Si sélo una de las zonas (congelador o frigorifico) tiene la temperatura personalizada, la seleccion de
temperatura de la otra zona no se modifica y el LED de la temperatura seleccionada de esa zona
permanece encendido. Cada vez que se cambia la temperatura se emite una seiial acistica.

Funcion Stiper Fresco

Se recomienda activar la funcion Siper Fresco si se debe guardar una gran cantidad de alimentos
(por ejemplo, después de la compra). La funcion Siper Fresco acelera el enfriamiento de los
alimentos frescos y protege las mercancias almacenadas de un calentamiento indeseado. Cuando la
funcién esta activada, la temperatura del frigorifico se ajusta automaticamente a 2 °C.

Como utilizar la funcién Stiper Fresco:

e La funcién puede activarse manteniendo pulsada la tecla TEMP para seleccionar el
compartimento del frigorifico y, a continuacién, pulsando rapidamente la tecla TEMP
hasta que se encienda el led del icono Siper Fresco, o bien puede activarse también
desde la aplicacion. Cuando la funcion esta activada, el LED Siper Fresco esta siempre
encendido.

e  Parasalirde la funcion Siper Fresco, pulse la tecla TEMP o apaguela desde la aplicacion.

e  Lafuncidn Siper Fresco finaliza automaticamente si la funcién ha permanecido mas de
12 horas en funcionamiento.

e  Cuando finaliza la funcion Siper Fresco, se apaga el icono del panel de control y se
restablece el nivel de refrigeracion previamente ajustado.

Funcién Siiper Congelacion

La funcion de siper congelacion acelera el enfriamiento de los alimentos frescos y protege los
productos almacenadas de un calentamiento indeseado. Si se debe congelar una gran cantidad de
alimentos, se recomienda activar la funcién Siper Congelacion 24 horas antes de su uso. Cuando la
funcion esta activada, la temperatura se ajusta automaticamente a -22 °C.

Como utilizar la funcién Siper Congelacion:

e la funcion puede activarse manteniendo pulsada la tecla TEMP para seleccionar el
compartimento del congelador, y luego rapidamente pulsando la tecla TEMP hasta que se
encienda el icono Stiper Congelacion, o bien puede activarse también desde la aplicacion.
Cuando la funcién esta activada, el LED Siper Congelacion esta siempre encendido.

e  Para salir de la funcion Stper Congelacion, pulse la tecla TEMP o apaguela desde la
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aplicacion.

La funcién Sidper Congelacion finaliza automaticamente cuando la funcién se ha
ejecutado durante mas de 50 horas.

Cuando finalice la funcion Saper Congelacion, se apaga el icono del panel de control y se
restablece el nivel de refrigeracion previamente ajustado.

Modo Eco

El modo Eco puede activarse para optimizar el rendimiento del aparato, obteniendo al mismo tiempo
la mejor conservacion de los alimentos. El modo Eco ajustara automaticamente la temperaturaa 4°C
enlaneveraya-18 °C en el congelador.

Como utilizar el modo Eco:

La funcion se puede activar desde el panel de control pulsando la tecla "SET" hasta que
se encienda el icono del modo Eco (una seiial aciistica confirma la seleccion), o también
seleccionando la funcion desde la aplicacion. Cuando la funcion esta activada, el icono
del modo Eco siempre esta encendido.

Para salir del modo Eco, puede apagarlo desde la aplicacion o elegir otra funcion desde
el panel de control.

Cuando finaliza el modo Eco, se apaga el icono del panel de control y se restablecen los
niveles de refrigeracion previamente ajustados.
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Funcién Vacaciones

La funcion de vacaciones puede utilizarse para reducir el consumo de energia del electrodoméstico,
si éste no se utiliza con regularidad. Cuando la funcion esta activada, las luces LED estaran apagadas
(aunque la puerta esté abierta) y el frigorifico funcionara en modo de bajo consumo, mientras que el
congelador seguira funcionando normalmente.

Como utilizar la funcién Vacaciones:

e Lafuncion se puede activar desde el panel de control pulsando la tecla "SET" hasta que
se encienda el icono de vacaciones (una sefial actistica confirma la seleccion), o también
seleccionando la funcidn desde la aplicacion. Cuando la funcion esta activada, el icono
de vacaciones siempre esta encendido.

e  Para salir de la funcién Vacaciones, puede apagarla desde la aplicacion o elegir otra
funcion desde el panel de control.

e  Cuando finaliza la funcién Vacaciones, se apaga el icono del panel de control y se
restablecen los niveles de refrigeracién previamente ajustados.

Descongelacion
Cuando la capa de escarcha presente en el compartimento del congelador supere los 3 mm, se
recomienda llevar a cabo una descongelacion para evitar un incremento en el consumo energético
del aparato.

e  Apague el frigorifico y desenchufe el cable de alimentacidn.

e  Retire los alimentos congelados y coloquelos temporalmente en un lugar fresco.

o  Deje abierta la puerta del congeladory recoja el agua en el fondo del mismo.

e  Unavezterminada la descongelacion, seque bien el interior.

e  Vuelva a enchufar el cable de alimentacion y ajuste los valores deseados.

e  Espere un momento antes de volver a introducir los alimentos congelados.

Modo Demo

Para entrar en el modo de demostracidn, con la pantalla deshloqueada, mantenga pulsada la tecla
SET (C) y pulse la tecla Wi-Fi (B) 5 veces en 5 segundos. Para salir del modo de demostracién, realice
la misma operacion o apague el frigorifico.

Cadigos de emor

Si se encienden secuencialmente los LEDs de 8 °C -6 °C-4 °C - 3 °C - 2 °C, significa que se ha
producido un error de comunicacion entre la placa de control principal y la placa de la pantalla.
Pdngase en contacto con el servicio de asistencia técnica para que le ayuden a resolver el problema
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USO DELWI-FI

Procedimiento de emparejamiento en la aplicacion

Paso 1
e  Descargue la aplicacion hOn de la tienda de aplicaciones.

Paso 2
e  Creesu cuenta en la aplicacién hOn o inicie sesion si ya tiene una.

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Past, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

(& TRYDEMO

Paso 3
e  Sigalasinstrucciones de emparejamiento en la aplicacion hOn.
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Uso del Wi-Fi
Para activar el Wi-Fi, pulse prolongadamente la tecla Wi-Fi durante 2 segundos, el icono del Wi-Fi se
encendera y se emitira una sefial actstica.

Si aiin no se ha configurado el Wi-Fi, al encender el frigorifico, éste entrara automaticamente en el
modo de configuracion y mantendra este estado durante 30 minutos. Para utilizar el modo de
configuracion:
e  Mantenga pulsada la tecla Wi-Fi 2 segundos para que el frigorifico entre en el modo de
configuracion Wi-Fi y se emita una sefial aclstica. El icono Wi-Fi empieza a parpadear.
e  Siga las instrucciones de la aplicacion para configurar el Wi-Fi (véase mas arriba).
e  Unavez que se ha configurado el Wi-Fi y se ha establecido la conexion, el icono Wi-Fi se
mantiene encendido con una luz fija.
e  Después de 30 minutos sin realizar ninguna operacién, se saldra automaticamente del
modo de configuracion Wi-Fi.
e Si el Wi-Fi ya ha sido configurado, se reconectara automaticamente de acuerdo con la
informacién de configuracion.
Para restablecer el Wi-Fi, mantenga pulsada la tecla Wi-Fi - Set durante 2 segundos para que se
restablezca el Wi-Fiy se emita una seiial acistica. Después de esto, el Wi-Fi entrara automaticamente
en el modo de configuracion (el icono del Wi-Fi empezara a parpadear de nuevo).
Para apagar el Wi-Fi, pulse la tecla Wi-Fi.

Mddulo de radio - Datos técnicos

Frecuencia / Proporcién (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frecuencias de canal 2412...2472 MHz(Numero de pie 5 MHz)
Poder maximo(EIRP) 100 mW

El tipo de equipo de radio cumple con la Directiva 2014/53/EU.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

La bombilla interior no se enciende.

® No hay electricidad.

« El cable d chufad

o C el

noseha

4 apagado (véase Al

» Compruebe que la toma de corrente funciona correctamente
(por ejemplo, con ofro aparato eléctrico).

stedela

o El modo Holiday esta activado.

[ Desactive el modo Holiday.

e Las puertas no estan cerradas.

et

be que la puerta  las junt:

® Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

« Evite abrir las puertas innecesariamente durante algun tiempo.

La temperatura intema del frigorifico y/o
congelador no es lo suficientemente fria.

— [+ Compruebe el ajuste dela Y, si es posible, ajuste una
® Ajuste incorrecto de la temperatura. més baja (véase Ajuste de la

. i *Esperea ice |
e El frigorifico y/o el congelador estan ¢ > |eEvite llenar el frigorifico y el lad

llenos.

® La temperatura ambiente es demasiado baja.

* Traslade la unidad a un lugar mas calido o caliente la estancia actual.

® Se han guardado objetos calientes.

 Deje siempre que los objetos se enfrien antes de guardarios.

® Ajuste incorrecto de la temperatura.

[+C:

o ol ajuste de fa ¥ 5165 posible, aumente

la temperaura.

Los alimentos se congelan en el interior
del frigorifico.

® Alimentos en contacto con la pared posterior.

+ Mantenga los alimentos alejados de la pared trasera del frigorffico.

El fondo del compartimento frigorifico esta
himedo o hay gotas de agua.

® La manguera de desagtie podria estar obstruida. =

pi g pal

similar para
permitir que el agua drene.

# Dependiendo de la funcién, se forman gotas de
agua o escarcha en la pared trasera del frigorifico
durante el funcionamiento.

[ No es un defecto.

® Se han guardado objetos calientes.

[« Deje siempre que los objetos se enfrien antes de guardarios.

Presencia de gotas de agua o escarcha en la
pared trasera del frigorifico.

e Hay recipientes de comida o liquidos abiertos.

« Cubra siempre los alimentos y los liquidos.

e Las puertas no estan cerradas.

be quela puerta y las junt

e Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

« Evite abrir las puertas innecesariamente durante algun tiempo.

Presencia de agua en el cajon de las verduras.

o Falta de circulacion de aire.

be

q aparato no esta de do lleno.

o Frutas y verduras con exceso de humedad.

« Envuelvalas frutas y verduras en materiales plésticos, como fim
transparente, bolsas o recipientes

e Las puertas no estan cerradas.

puertas esté dasy que las juntas

se encuentren en buen estado.

e Las puertas se abren con frecuencia.

« Evite abrir las puertas innecesariamente durante algin tiempo.

El'motor funciona de manera continua.

© La temperatura ambiente es demasiado elevada.

[+C:

be que b nira dentro del
intervalo establecido en las especificaciones de la efiqueta del aparato.

« Ajuste la pantallaftemmostato a una temperatura més cAiida,

o El aparato ha estado apagado (sin corriente)
durante algin tiempo.

» Normalmente, el aparato tarda entre 8 y 12 horas en enfriarse por
completo.

Los alimentos congelados se estan

e La temperatura ambiente es demasiado baja.

[ Traslade la unidad a un lugar mas calido o caliente la estancia actual.

descongelando.

e La puerta del congelador no esta cerrada.

de que la puerta

g yde que lajunt
en buen estado.

Alarma de la puerta del frigorifico.

eLa alarma de la puerta del frigorifico (pitido
acustico) se activa cuando la puerta permanece
abierta durante mas de 3 minutos.

« Evite dejar la puerta abierta cuando no sea necesario. E piido cesa
cuando se cierra la puerta.

El aparato hace ruidos como gorgoteos,
zumbidos, chasquidos, crujidos.

o Sin averias. Hay un motor en marcha, por
ejemplo, una unidad de refrigeracion o un
ventilador. El refrigerante fluye por las tuberias.
El motor, los interruptores y las electrovalvulas se
conectan o desconectan.

[+ No es necesaria ninguna accion.

#El electrodoméstico no esté ubicado sobre una
superficie plana.

« Ajuste las patas para nivelar el electrodoméstico.

e El electrodoméstico toca algiin objeto a su
alrededor.

«Retire los objetos que haya alrededor del electrodoméstico.

El aparato no enfria, los indicadores de
temperatura e iluminacién estan encendidos.

# El modo Demo esta activado.

*Desactive el modo DEMO.

e Los articulos no estén correctamente embalados.

 Empaquete bien los articulos.

e Una puerta/cajon del electrodoméstico no esta
bien cerrada.

«Clerte la puertalcajon.

Hay mucho hielo y escarcha en el compartimento
congelador.

e La puerta/cajon se ha abierto con demasiada
frecuencia o durante mucho tiempo.

Noabra la puertalcajon con demasiada frecuencia.

eLa junta de la puerta/cajon esta sucia,
) o )

eLimpielajunta dela

por una nueva.

@ Algo en el interior impide que la puerta/cajon se
cierre correctamente.

[+ Vuelva a colocar los estantes, estantes de la puerta o contenedores
intemos para permitir que la puertalcajon se cierre.

Los laterales del aparato estan calientes.

e Esto es normal.
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TUOTEKUVAUS

1

! Ohjauspaneeli
Hyllyt
Vihanneslaatikko
Pakastinlaatikot
’ — | Oviteline
: (o]
|
4 <

* Laite kayttaa vahiten energiaa, kun hyllyt, laatikot ja ruokalaatikko on asetettu laitteen sisdan ja

tuuletin on pois paalta. Katso lisatietoja ylapuolella olevista kuvista.
** Ylla olevat kuvat ovat vain viitteellisia. Varsinainen kokoonpano maaraytyy jalleenmyyjan fyysisen

tuotteen tai lausuntojen mukaan.

Tilantarve

Yksikon luukku on voitava avata kokonaan kuvan
mukaisesti. Varaa riittdvasti tilaa ovien ja
vetolaatikoiden kunnolliseen avaamiseen.

Pida vahintdan 50 mm etéisyys tuotteen sivuseinien ja
viereisten osien valilla.

Leveys: min. 920 mm P\ DN
Syvyys: min. 1137 mm
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KAYTTO
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ON/OFF-painike, jolla laite kytketaan paalle/pois.

Wi-Fi-avain, jolla kdynnistetdan ja sammutetaan Wi-Fi.
SET-painike, jolla valitaan erikoistoiminnot (Eco ja loma).
TEMP-painike, jolla valitaan jadkaapin ja pakastimen lampatila.

Jadkaappi-/pakastinalueen kuvake. Nayttaa, mika laitteen osasto on valittu.
Jaékaapin lampatilatasot. Nayttaa, mika on valittu lampatila.

Super Cool -kuvake, néyttaa, onko toiminto aktivoitu.

Pakastimen lampéatilatasot. Nayttda, mika on pakastimen valittu lampétila.
Super Freeze -kuvake. Nayttaa, onko Super Freeze -toiminto aktivoitu.
Mukautetun lampatilan kuvake. Nayttaa, onko lampétila valittu sovelluksessa.
Eco-tilan kuvake. Osoittaa onko eco-tila aktivoitu.

Loma-toiminnon kuvake. Nayttda. onko lomatoiminto aktivoitu.

Wi-Fi-kuvake. Osoittaa, toimiiko langaton verkko ja onko laite kytketty.

Kun kytket jadkaappiin virran, se menee automaattisesti paalle.

Lampétila asetetaan automaattisesti 4 °C:een jadkaapissa ja -18 °C:een pakastimessa.
HUOM. odota vahintaan 2/3 tuntia ennen ruoan laittamista laitteeseen, jotta jadkaapin
sisdlampatila voidaan varmistaa.

Jos haluat muuttaa lampétilaa, paina TEMP-painiketta 5 sekunnin ajan. Tamén jélkeen
kuuluu aanimerkki ja valitun osaston kuvake (jadkaappi tai pakastin) sekd kaikki
vastaavan osaston ldmpatilan merkkivalot kytkeytyvat paalle 2 sekunnin ajaksi 2 sekuntia
osastovalinnan tekemisen jalkeen. Kun valittu osastokuvake on paalla, muuta lampétilaa
painamalla TEMP-painiketta nopeasti. Kun asetus kasvaa, vastaava LED-valo syttyy. Aina
kun TEMP-painiketta painetaan ja lampdtilaa muutetaan, kuuluu &&nimerkki. Tama
tapahtuu 5 sekuntia valinnan vahvistamisen jalkeen. Kun jadkaapin/pakastimen
kuvakealuetta ei ole kdytetty 30 sekuntiin, se panee pois paalta, ja valittujen lampatilojen
LED-valot jaavat palamaan. Kun TEMP-painiketta kosketetaan uudelleen, viimeinen
valittu kuvake (jadkaappi tai pakastin) syttyy.
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e  Josvirta katkeaa, viimeksi asetettu jaahdytystaso palautuu kaytt6on.

e Voit palauttaa oletusasetuksen painamalla TEMP-painiketta nayton ollessa paalla ja
painamalla sitten ON/OFF-painiketta 5 kertaa 5 sekunnin aikana.

o Normaaleissa kéyttdolosuhteissa (kevéisin ja syksylld) on suositeltavaa asettaa
lampéatilaksi 4 °C. Kesalla, ympariston lampatilan ollessa korkea, on suositeltavaa
asettaa lampatilaksi 6~8 °C. Néin voidaan taata jadkaapin ja pakastimen lampétilat ja
vahentaa jadkaapin jatkuvaa toiminta-aikaa. Talviaikaan, ympariston lampétilan ollessa
alhainen, on suositeltavaa asettaa lampétilaksi 3~4 ©°C jaékaapin jatkuvan
kaynnistymisen ja pysahtymisen valttamiseksi.

Mukautettu lampdtila

Sovelluksesta voidaan mukauttaa sekd jaakaapin ettd pakastimen lampétilaa. Lampétila-
asetuksissa voidaan kayttaa 1 °C:n herkkyytta. Jadkaappiin voidaan valita lampdtila 2-8 °C ja
pakastimeen lampétila -16 - -24 °C.

Kun lampétila on valittu sovelluksessa, mukautettu lampétilakuvake syttyy ja kaikki kyseisen osaston
lampétilan LED-merkkivalot sammuvat (eli jos jadkaapin lampdtila on valittu sovelluksesta, LED-
merkkivalot 2 °C:sta 8 °C:seen sammuvat. Jos pakastimen lampétila on valittu sovelluksesta, LED-
merkkivalot -16 °- -24 °C sammuvat).

Jos vain yhdelld alueella (pakastin tai jadkaappi) on mukautettu lampétila, toisen alueen
lampétilavalintaa ei muuteta ja kyseisen alueen valitun l&mpdtilan LED-merkkivalo palaa.
Aanimerkki kuuluu aina, kun lampétilaa muutetaan.

Super Cool -toiminto

Super Cool -toiminto on suositeltavaa kytkead paalle, jos halutaan varastoida suuri maara ruokaa
(esim. viikko-ostosten jalkeen). Super-Cool-toiminto nopeuttaa tuoreen ruoan jaahdytysta ja suojaa
jaakaapissa jo olevia ruokia ei-toivotulta lampenemiseltd. Kun toiminto on aktivoitu, jadkaapin
lampotilaksi asetetaan automaattisesti 2 °C.

Super Cool -toiminnon kaytto:

e Toiminto voidaan aktivoida painamalla TEMP-painiketta pitkdan, kun haluat valita
jadkaappitilan, ja painamalla TEMP-painiketta nopeasti, kunnes Super Cool -kuvakkeen
merkkivalo syttyy. Se voidaan my6s ottaa kéayttéon sovelluksesta. Kun toiminto on
aktivoitu, Super Cool -merkkivalo palaa aina.

e  Voit poistua Super Cool -toiminnosta painamalla TEMP-painiketta tai kytkemalla sen pois
kaytosta sovelluksesta.

e Super Cool -toiminto paattyy automaattisesti, kun toiminto on ollut paalla yli 12 tuntia.

e Kun Super Cool paéttyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin asetettu
jaahdytystaso palautuu kayttoon.
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Super Freeze -toiminto

Super Freeze -toiminto nopeuttaa tuoreen ruoan jaahdytysta ja suojaa laitteessa jo olevia ruokia ei-
toivotulta lampenemiselta. Jos jaadytettdvéna on suuri mdéra ruokaa, on suositeltavaa asettaa
Super-Freeze-toiminto paalle 24 tuntia ennen kayttod. Kun toiminto on aktivoitu, lampotilaksi
asetetaan automaattisesti -22 °C.

Super Freeze -toiminnon kaytto:

Eco-tila

Toiminto voidaan kaynnistdaa painamalla pitkdan TEMP-painiketta, kun haluat valita
pakastinosaston, ja painamalla sitten nopeasti TEMP-painiketta, kunnes Super Freeze -
merkkivalo syttyy. Se voidaan myds ottaa kayttoon sovelluksesta. Kun toiminto on
aktivoitu, Super Freeze -merkkivalo palaa aina.

Voit poistua Super Freeze -toiminnosta painamalla TEMP-painiketta tai kytkemalld sen
pois kaytosta sovelluksesta.

Super Freeze -toiminto paattyy automaattisesti, kun se on ollut paalla yli 50 tuntia.

Kun Super Freeze péattyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin asetettu
jaahdytystaso palautuu kayttoon.

Eco-tila voidaan ottaa kayttoon laitteen suorituskyvyn optimoimiseksi ja ruuan parhaan varastoinnin
varmistamiseksi. Eco-tila asettaa lampatilan automaattisesti 4 °C:een jaakaapissa ja -18 °C:een
pakastimessa.

Eco-tilan kaytto:

Toiminto voidaan aktivoida ohjauspaneelista painamalla SET-painiketta, Eco-tilan kuvake
syttyy (kuittaussignaali vahvistaa valinnan). Toiminto voidaan myés valita sovelluksesta.
Kun toiminto on aktivoitu, Eco-tilan kuvake on aina PAALLA.

Voit poistua Eco-tilasta kytkemalla sen pois kaytosta sovelluksesta tai valitsemalla toisen
toiminnon ohjauspaneelista.

Kun Eco-tila paattyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin asetettu
jaahdytystaso palautuu kayttoon.
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Loma-toiminto

Loma-toiminnolla voidaan vahentaa laitteen energiankulutusta, kun laitetta ei kayteta saannollisesti.
Kun toiminto on pdaalla, LED-valot sammuvat (vaikka ovi olisi auki) ja jddkaappi toimii matalan
virrankulutuksen tilassa. Pakastin jatkaa toimintaansa normaalisti.

Loma-toiminnon kéytt6:

e  Toiminto voidaan aktivoida ohjauspaneelista painikkeilla SET-painiketta, kunnes Loma-
kuvake syttyy (kuittaussignaali vahvistaa valinnan). Toiminto voidaan myods valita
sovelluksesta. Kun toiminto on aktivoitu, Loma-kuvake on aina PAALLA.

e  Voitpoistua Loma-toiminnosta kytkemalla sen pois kéytosta sovelluksesta tai valitsemalla
toisen toiminnon ohjauspaneelista.

e  Kun Loma-toiminto pdaattyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin
asetettu jaahdytystaso palautuu kaytt6on.

Sulatus

Kun pakastetilassa on yli 3 mm:n jaa- ja huurrekerros, on suositeltavaa kayttaa sulatustoimintoa,
koska jaa- ja huurrekerros lisa energiankulutusta.

Sammuta laite ja irrota virtajohto.

Poista pakastettu ruoka ja laita se valiaikaisesti kyimaan paikkaan.

Jata pakastimen ovi auki ja poista tuotteen pohjalle keraantyva vesi.

Kun sulattaminen on valmis, kuivaa sisapuoli huolellisesti.

e  Kytke virtajohto uudelleen ja aseta halutut arvot.

e  Odota hetki ja lisda pakasteet takaisin pakastimeen.

Esittelytila

Voit siirtya esittelytilaan, kun ndytté on lukitsematon, pitdmalla SET-painiketta (C) painettuna ja
painamalla Wi-Fi-painiketta (B) 5 kertaa 5 sekunnin kuluessa. Voit poistua esittelytilasta
suorittamalla samat toiminnot tai katkaisemalla jadkaapista virta.

Virhekoodit

8°C - 6°C - 4°C - 3°C - 2°C LED-valot palavat vaiheittain, joten padohjauspaneelin ja
nayttotaulun valilla on ollut tiedonsiirtovirhe. Ota yhteyttd tekniseen tukeen ongelman
ratkaisemiseksi
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WI-FI KAYTTO

Sovelluksen sisdinen laiteparinmuodostus

Vaihe 1
e  Lataa hOn-sovellus seuraavista

Vaihe 2
e Luo tili hOn-sovelluksessa tai kirjaudu sisdan, jos sinulla on jo tili

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Past, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

(& TRYDEMO

Vaihe 3
e Noudata hOn-sovelluksen ohjeita laiteparin muodostamiseksi
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Wi-Fi kéytt6
Jos haluat aktivoida Wi-Fi-verkon, paina Wi-Fi-painiketta 2 sekunnin ajan. Wi-Fi-kuvake syttyy ja
kuuluu &animerkki.

Jos Wi-Fi-yhteyttd ei ole vield maaritetty jadkaapin kdynnistyessa, se siirtyy automaattisesti
konfigurointitilaan ja sailyttaa taman tilan 30 minuutin ajan. Konfigurointitilan kaytto:
e  Paina Wi-Fi-painiketta 2 sekuntia. Jaakaappi siirtyy Wi-Fi-konfigurointitilaan ja antaa
aanimerkin. WI-Fi-kuvake alkaa vilkkua.
e Maaritd Wi-Fi noudattamalla sovelluksen ohjeita (katso edelld).
e Kun Wi-Fi on maaritetty ja yhteys muodostettu, Wi-Fi-kuvake on paalla ja palaa tasaisesti.
e  WI-Fi poistuu automaattisesti konfigurointitilasta, kun mitdan toimia ei ole tehty 30
minuutin kuluessa.
e Jos Wi-Fi on jo méaaritetty, se yhdistyy automaattisesti uudelleen kokoonpanotietojen
mukaisesti.
Voit nollata Wi-Fi-verkon painamalla Wi-Fi—Set painiketta 2 sekunnin ajan. Wi-Fi-verkon asetukset
nollautuvat ja kuuluu aanimerkki. Taman jalkeen WI-Fi siirtyy automaattisesti konfigurointitilaan (Wi-
Fi-kuvake alkaa vilkkua uudelleen).
Voit kytkea Wi-Fi-verkon pois paalta painamalla Wi-Fi-painiketta.

Radiomoduuli - Tekniset tiedot

Taajuustaajuus(OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanavien taajuudet 2412...2472 MHz(askelkoko 5 MHz)
Suurin teho(EIRP) 100 mW

Radiolaitetyyppi on direktiivin mukainen2014/53/EU.
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VIANETSINTA

Sisapolttimo ei syty.

® Ei séhkoa.

« Virtajohtoa ei ole kytketty kunnolla.

« Tarkista, onko laite kytketty pois paéilta (katso Lampétilan s&ato).

« Tarkista, etta pistorasia toimii oikein (esim. toisella
sahkslaitteella).

o Holiday-tila on aktivoitu.

* Poista Holiday-tila.

Jaakaapin ja/tai pakastimen
sisalampdtila ei ole tarpeeksi kylma.

® Ovet eivét ole kiinni.

[ Tarkista, etta ovi ja tiivisteet sulkeutuvat kunnolla.

© Ovia avataan usein.

* Valta ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

o Virheellinen lampétila-asetus.

< Tarkista [Gmpotila-asetus Ja, jos mandollista, aseta alempi
Iampétila (katso Lampétilan sato).

e Jaakaappi ja/tai pakastin ovat liian tdynna.

+ Odota, etté jaidkaapin/ pakastimen lmpbtila vakiintuu.
o Viilta tayttamasta jaskaappia ja pakastinta likaa.

o Ymparoiva lampétila on liian alhainen.

# Siirra laite Iampimampaan paikkaan tai lammité nykyinen huone.

e Jadkaappiin tai pakastimeen on laitettu
|lampimia tuotteita.

« Anna tavaroiden aina j&hty ennen niiden varastointia.

Jaakaapissa oleva ruoka jaatyy.

o \Virheellinen l&mpétila-asetus.

 Tarkista lampotila-asetus ja nosta lampotiaa, jos mahdollista.

® Ruoka koskettaa takaseinéa.

Al anna ruoan koskettaa jidkaapin takaseindd.

Jaakaappiosaston pohja on méarka
tai siin& on vesipisaroita.

® Tyhjennysletku voi olla tukossa.

tikulla tai esineell3, jotta vesi

valuu pois.

Vesipisaroiden tai huurteen esiintyminen
jaékaapin takaseinalla.

e Jadkaapin takaseinélle muodostuu
toiminnosta riippuen kaytén aikana
vesipisaroita tai huurretta.

[ Se ei ole vika.

e Jadkaappiin tai pakastimeen on laitettu
lampimia tuotteita.

» Anna tavaroiden aina jahty4 ennen niiden varastointia

o Elintarvikkeita tai nesteité ei sailyteta
suljetuissa astioissa.

« Peita aina ruoka ja nesteet

© Ovet eivét ole kiinni.

* Tarkista, etté ovi ja tiivisteet sulkeutuvat kunnolla.

© Ovia avataan usein.

+ Vlts ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

Vihanneslaatikossa on vetta.

e lima ei kierré riittavasti.

[» Varmista, ettd laitteesi ei ole liian taynna.

e Vihanneksissa ja hedelmissa on liikaa
kosteutta.

[+ Kaéri hedelmiit ja vihannekset muovimateriaaleihin, esim.
muovikelmuun ja pusseihin tai kit astioita.

Moottori kdy jatkuvasti.

© Ovet eivét ole kiinni.

[ Varmista, etté ovet on suljettu ja tarkista, etté tiivisteet
sulkeutuvat kunnolla.

© Ovia avataan usein.

+ Vlts ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

e Ympariston lampétila on erittdin korkea.

[+ Varmista, etta ympariston lampotia on laitteen teknisissa
tiedoissa mésritellyla alueella.

* Aseta

e Laite on ollut pois paalta (ei virtaa) jonkin
aikaa.

« Laitteen téydellinen viilentyminen kestéa yleens 8-12 tuntia.

Pakastettu ruoka sulaa.

e Ymparoiva lampétila on liian alhainen.

o Siir4 laite lampimampéan paikkaan tai lammita nykyinen huone.

e Pakastimen ovi ei ole kiinni.

Vamista, etté ovi on sulettu ja ett tiiviste toimii kunnolla,

Jaakaapin oven halytys.

eJaakaapin oven héalytys (aanimerkki)
aktivoituu, kun ovi jatetaan auki yli
3 minuutiksi.

auki. A

[ Valta ovea
kun ovi suljetaan.

loppuu,

Laitteesta kuuluu &ania, kuten kurinaa,
surinaa, naksahduksia ja narinaa.

eTama ei tarkoita moottorin ongelmia. Moottori

on kaynnissa (esim. jaahdytysyksikko,

tuuletin). Kylmaaine virtaa putkiin. Moottori,
kytkimet ja magneettiventtiilit kytkeytyy paalle

tai pois paalta.

» Toimenpiteité ei tarvita.

eLaite ei sijaitse tasaisella lattialla.

*S44d4 jalat jotta laite on vaakatasossa

eLaite koskettaa sen ymparilla olevaa esinetta.

«Poista esineet laitteen ympérilta

Laite ei jaéhdy, lampétilan ja valaistuksen
merkkivalot ovat paa

eDemotila on aktivoitu.

*Deaktivoi DEMO-tila.

Pakastinosastossa on paljon jaata
ja huurretta.

e Tuotteita ei ollut pakattu asianmukaisesti.

*Pakkaa tavarat aina huolellisesti.

e Laitteen laatikko tai ovi ei ole tiiviisti kiinni.

«Sulje oviflaatikko.

e Oveallaatikkoa on avattu liian usein tai liian

pitkaan.

+Al4 avaa oveallaatikkoa liian usein.

eOvenl/laatikon tiiviste on likainen, kulunut,
haljennut tai yhteensopimaton.

*Puhdista oven/laatikon tiiviste tai vaihda se uuteen.

e Jokin sisdpuolella estda oveallaatikkoa
sulkeutumasta kunnolla.

« Aseta hylyt, ovitelineet tai sisaiset laatikot uudelleen,
jotta oviflaatikko sulkeutuu

Laitteen sivut ovat lampimat.

#T&mé on normaalia.
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DESCRIPTION DU PRODUIT

i j/ 1. Panneaude

| commande

Clayettes

Bac a légumes

Boites du

| congélateur

lj : [TTT 5. Balconnetde
— i porte

j

* La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boites de rangement et les
clayettes soient positionnés dans le produit et que le ventilateur soit éteint, veuillez consulter les
photos ci-dessus.

** Les images ci-dessus sont uniquement a titre de référence. La configuration réelle dépend du
produit physique ou de I’énoncé du distributeur.

Espace requis ]
La porte de |I'appareil doit pouvoir s'ouvrir pleinement
comme illustré. Prévoyez suffisamment de place pour une
ouverture pratique des portes et des tiroirs.

Gardez une distance d'au moins 50 mm entre les parois
latérales du produit et les piéces adjacentes. : LY

Largeur : min. 920 mm S\
Profondeur : min. 1137 mm
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UTILISATION

86432 = -6 -20° -24" =

Touche Marche/Arrét, utilisée pour allumer/ éteindre I'appareil

Touche Wi-Fi, utilisée pour activer/désactiver le Wi-Fi

Touche SET, utilisée pour sélectionner les fonctions spéciales (Eco etvacances)
Touche TEMP, utilisée pour sélectionner la température du réfrigérateur et du congélateur

L’icone de zone réfrigérateur/congélateur indique quel compartiment de I'appareil est sélectionné
Niveaux de température du réfrigérateur, indiquant quelle est la température sélectionnée

L’icone Super refroidissement indique si la fonction est activée

Niveaux de température du congélateur, indiquant quelle est la température sélectionnée dans le

congélateur

TS

L’icone Super congélation indique si la fonction Super congélation est activée

Icone de température personnalisée, indiquant si la température a été sélectionnée par I'application
L'icone du mode Eco indique si le mode Eco est activé

L’icone de la fonction Vacances indique si la fonction Vacances est activée

L’icone Wi-Fi indique si le Wi-Fi fonctionne et si I'appareil est connecté

Utilisation

Branchez I'appareil et celui-ci s’allume automatiquement.

Latempérature sera automatiquement réglée a 4 °C dans le réfrigérateur eta -18 °C dans
le congélateur.

REMARQUE : attendez au moins 2/3 heures avant de mettre des aliments dans I'appareil
afin de garantir la bonne température a I'intérieur du réfrigérateur.

Pour modifier la température, appuyez sur la touche TEMP pendant 5 secondes, un signal
sonore retentit et I'icone du compartiment sélectionné (réfrigérateur ou congélateur) ainsi
que toutes les LED de température du compartiment correspondant s’allument pendant 2
s. Au bout de 2 s, la sélection du compartiment est confirmée. Avec I'icone du
compartiment sélectionné allumée, appuyez rapidement sur la touche TEMP pour modifier
la température. Lorsque le réglage augmente, la LED correspondante s’allume. Un signal
sonore retentit chaque fois que la touche TEMP est enfoncée et que la température est
modifiée. Au bout de 5 secondes, la sélection est confirmée. Aprés 30 s sans opération,
la zone de l'icone du réfrigérateur/congélateur s’éteint, tandis que les LED des
températures sélectionnées restent allumées. Lorsque la touche TEMP est a nouveau
touchée, I'icone de la derniére zone sélectionnée (réfrigérateur ou congélateur) s’allume.
En cas de coupure de courant, le dernier niveau de refroidissement réglé sera rétabli.
Pour rétablir le réglage par défaut, avec I‘écran allumé, maintenez la touche TEMP
enfoncée, puis appuyez sur la touche Marche/Arét a 5 reprises en I'espace de 5
secondes.

Dans des conditions normales de fonctionnement (au printemps et en automne), il est
recommandé de régler la température a 4 °C. En été lorsque la température ambiante est
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élevée, il est recommandé de régler la température a 6~8 °C, afin de garantir les
températures du réfrigérateur et du congélateur et de réduire le temps de fonctionnement
continu du réfrigérateur. En hiver lorsque la température ambiante est basse, il est
recommandé de régler la température a 3~4 °C pour éviter le démarrage/arrét fréquent
du réfrigérateur.

Température personnalisée

De I'application il est possible de personnaliser la température pour le réfrigérateur et le congélateur.
La température peut étre réglée avec une sensibilité de 1 °C. Il est possible de sélectionner une
température comprise entre 2 °C et 8 °C dans le réfrigérateur et comprise entre -16 °C et -24 °C
dans le congélateur.

Lorsque la température est sélectionnée par I'application, I'icone de température personnalisée s'allume,
tandis que toutes les LED de température du compartiment concemé sont éteintes (par ex. si la température
du réfrigérateur est sélectionnée de I'application, les LED de 2 °C a 8 °C sont éteintes. Si la température du
congélateur est sélectionnée depuis I'application, les LED de -16 °C a -24 °C sont éteintes).

Si seule une seule zone (congélateur ou réfrigérateur) a la température personnalisée, la sélection de
la température de I'autre zone n’est pas modifiée et la LED de la température sélectionnée de cette
zone reste allumée. Un signal sonore retentit a chaque changement de température.

Fonction Super refroidissement
Il est suggéré d’allumer la fonction Super refroidissement si une grande quantité d’aliments doit &tre
conservée (par exemple aprés I'achat). La fonction Super refroidissement accélére le refroidissement
des aliments frais et évite un réchauffement indésirable des produits déja entreposés. Lorsque la
fonction est activée, la température du réfrigérateur est automatiquement réglée a 2 °C.
Comment utiliser la fonction Super refroidissement :
o Lafonction peut étre activée en appuyant longuement sur la touche TEMP pour sélectionner le
compartiment du réfrigérateur, puis en appuyant rapidement sur la touche TEMP jusqu’a ce que
I'icone Super Refroidissement s’allume ou elle peut étre activée depuis I'application. Lorsque la
fonction est activée, la LED Super refroidissement est toujours allumée.
e Pour quitter la fonction Super refroidissement, appuyez sur la touche TEMP ou désactivez-
la de I'application.
e Lafonction Super refroidissement se termine automatiquement lorsque la fonction a duré
plus de 12 heures.
e Lorsque le Super refroidissement se termine, I'icone du panneau de commande s’éteint et
le niveau de refroidissement configuré précédemment est rétabli.

Fonction Super congélation
La fonction Super congélation accélére la congélation des aliments frais et évite un réchauffement
indésirable des produits déja entreposés. Si une grande quantité d’aliments doit étre congelée, il est
recommandé de régler la fonction Super congélation 24 h avant I'utilisation. Lorsque la fonction est
activée, la température est automatiquement réglée a -22 °C.
Comment utiliser la fonction Super congélation :
e La fonction peut étre lancée en appuyant longuement sur la touche TEMP pour
sélectionner le compartiment congélateur, puis en appuyant rapidement sur la touche
TEMP jusqu’a ce que la LED de I'icone Super congélation soit allumée, ou elle peut étre
activée a partir de I'application. Lorsque la fonction est activée, la LED Super congélation
est toujours allumée.
e  Pour quitter la fonction Super congélation, appuyez sur la touche TEMP ou désactivez-la
de I'application.
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La fonction Super congélation se termine automatiquement lorsque la fonction a duré plus
de 50 heures.

Lorsque la Super congélation se termine, I'icone du panneau de commande s’éteint et le
niveau de congélation configuré précédemment est rétabli.

Mode Eco

Le mode Eco peut étre activé pour optimiser les performances de I'appareil, tout en obtenant la
meilleure conservation des aliments. Le mode Eco régle automatiquement la température a 4 °C
dans le réfrigérateur et a -18 °C dans le congélateur.

Comment utiliser le mode Eco :

La fonction peut &tre activée depuis le panneau de commande en appuyant sur la touche
“SET” jusqu’a ce que I'icone du mode Eco s'allume (un signal sonore confirme la sélection)
ou en sélectionnant la fonction a partir de I'application. Lorsque la fonction est activée,
I'icone du mode Eco est toujours allumée.

Pour quitter le mode Eco, désactivez-le de I'application ou sélectionnez une autre fonction
a partir du panneau de commande.

Lorsque le mode Eco se termine, I'icone du panneau de commande s’éteint et les niveaux
de refroidissement configurés précédemment sont rétablis.
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Fonction Vacances

La fonction Vacances peut étre utilisée pour réduire la consommation d'énergie de |'appareil
lorsqu'il n'est pas utilisé réguliérement. Lorsque la fonction est activée, les LED sont éteintes (méme
si la porte est ouverte) et le réfrigérateur fonctionne en mode de faible consommation d'énergie,
tandis que le congélateur continue de fonctionner normalement.

Comment utiliser la fonction Vacances :

e Lafonction peut étre activée depuis le panneau de commande en appuyant sur la touche
“SET” jusqu’a ce que I'icdne Vacances s’allume (un signal sonore confirme la sélection) ou
en sélectionnant la fonction a partir de I'application. Lorsque la fonction est activée,
I'icone Vacances est toujours allumée.

e  Pourquitterla fonction Vacances, désactivez-la de I'application ou sélectionnez une autre
fonction depuis le panneau de commande.

e  Lorsque la fonction Vacances se termine, I'icone du panneau de commande s’éteint et les
niveaux de refroidissement configurés précédemment sont rétablis.

Dégivrage

Lorsque la couche de givre présente dans le compartiment du congélateur dépasse de 3 mm, il est
recommandé de procéder au dégivrage puisque cela augmente la consommation d’énergie.
I:Iteignez I'appareil et débranchez le cordon d’alimentation.

Retirez les aliments surgelés et placez-les provisoirement dans un endroit frais.

Laissez la porte du congélateur ouverte et récupérez I'eau au fond du produit.

Une fois le dégivrage terminé, séchez complétement I'intérieur.

Rebranchez le cordon d’alimentation et réglez les valeurs souhaitées.

e  Attendez un moment et remettez les aliments surgelés a I'intérieur.

Mode Démo

Pour entrer en mode Démo, I'écran étant déverrouillé, maintenez la touche SET (C) enfoncée et
appuyez sur la touche Wi-Fi (B) 5 fois dans les 5 secondes. Pour quitter le mode Démo, effectuez la
méme opération ou éteignez le réfrigérateur.

Codes d’erreur

LesLED8°C-6°C-4°C-3°C-2 °Cs'allumentI'une aprés I'autre, cela signifie qu’il y a eu une
erreur de communication entre le panneau de commande principal et le panneau d’affichage. Veuillez
contacter I'assistance technique pour résoudre le probléme.
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UTILISATION DU WI-FI

Procédure d’appairage dans I'application

Etape 1
e  Téléchargez I'application hOn dans les stores

GETITON
» Google Play

Download on the
@& ~ppStore

w EXPLORE IT ON
w= AppGallery
Etape 2

e  Créez votre compte sur I'application hOn ou connectez-vous si vous possédez déja un
compte

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Etape 3
e  Suivez les instructions d’appairage dans I’application hOn
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Utilisation du Wi-Fi
Pour activer le Wi-Fi, appuyez longuement sur la touche Wi-Fi pendant 2 secondes, I'icone Wi-Fi
s’allume et un signal sonore retentit.

Si le Wi-Fi n’a pas encore été configuré, lorsque le réfrigérateur s’allume, il passe automatiquement
en mode configuration et garde ce statut pendant 30 minutes. Pour utiliser le mode configuration :
e Appuyez sur la touche Wi-Fi pendant 2 s, le réfrigérateur passe en mode configuration du
Wi-Fi et un signal sonore retentit. L'icdne Wi-Fi commence a clignoter.
e  Suivez les instructions de I'application pour configurer le Wi-Fi (voir ci-dessus).
e Une fois le Wi-Fi configuré et la connexion établie, I'icone Wi-Fi est allumée et fixe.
e Au bout de 30 minutes sans effectuer aucune opération, le Wi-Fi quittera
automatiquement le mode configuration.
e Sile Wi-Fi a déja été configuré, il se reconnecte automatiquement en fonction des
informations de configuration.
Pour réinitialiser le Wi-Fi, appuyez longuement sur la touche Wi-Fi - Set pendant 2 s, le Wi-Fi est
réinitialisé et un signal sonore retentit. Aprés cela, le Wi-Fi passe automatiquement dans I'état de
configuration ('icone Wi-Fi commence a clignoter a nouveau).
Pour éteindre le Wi-Fi, appuyez sur la touche Wi-Fi.

Module radio - Données techniques

Taux de fréquence (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Fréquences des canaux 2412...2472 MHz(taille de pas 5 MHz)
Puissance maximum(EIRP) 100 MW

Le type d'équipement radio est conforme a la directive 2014/53/EU.
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DEPANNAGE

L'ampoule intérieure ne s'allume pas.

® Pas d'électricité.

« Le cable d aimentation nest pas correctement inséré.

o Vériiez si fappareil est éteint (voir Réglage de la température).

« Vériiez que la prise de courant fonctionne correctement (p. ex. avec
un autre appareil dlectrique).

® Le mode Holiday est activé.

[* Désactivez le mode Holiday.

® Les portes ne sont pas fermées.

 Viéifiez que la porte et les gamitures ferment correctement.

® Les portes sont fréquemment ouvertes.

o Evitez d'ouvrir les portes inutilement pendant un certain temps.

e Réglage incorrect de la température.

+Vériioz lo réglage de Ia température e, si possible, réglez une
érature plus basse (voir Réglage de la tempé

La température a lntérieur du réfrigérateur
et/ou du congélateur n'est pas suffisamment
froide.

® Le réfrigérateur et/ou le congélateur sont trop
pleins.

« Attendez que la température du réfrigérateuricongélateur se stabilise.
« Evitez de remplir le réfrigérateur et 6

® La température ambiante est trop basse.

» Déplacez fappareil dans un endroit plus chaud ou chauffez la piece
actuelle.

© Des aliments chauds ont été placés a l'intérieur.

« Attendez toujours que les aliments aient refroidi avant de les piacer
alintériewr.

e Réglage incorrect de la température.

[ Vériiez le réglage de la température ef, si possible, faugmenter.

Les aliments situés dans le réfrigérateur gélent.

© Nourriture en contact avec la paroi arriére.

« Eloignez les aliments de la paroi armiére du réfrigérateur.

Le fond du compartiment réfrigérateur est humide}
ou des gouttelettes d’eau sont présentes.

® Le tuyau d'égouttement peut étre bouché.

 Netioyez le tuyau dégoutiement 4 laide d'un batonnet ou dun objet
similaire pour permettre & feau de s'écouler.

# Selon la fonction, des gouttes d'eau ou du givre
se forment sur la paroi arriére du réfrigérateur
pendant le fonctionnement.

« 1l ne s'agit pas cfun défaut

© Des aliments chauds ont été placés a l'intérieur.

| Attendez toujours que les aliments aient refroidi avant de les placer
alintérieur.

Présence de gouttes d'eau ou de givre sur la
paroi arriére du réfrigérateur.

o |l y a des récipients alimentaires ou des liquides
ouverts.

» Couvrez toujours les aliments et les liquides.

e Les portes ne sont pas fermées.

 Vérifiez que la porte et les gamitures ferment corectement.

® Les portes sont fréquemment ouvertes.

» Evitez dlouvrir les portes inutilement pendant un certain temps.

Présence d'eau dans le bac a légumes.

© Manque de circulation d'air.

 Vérifiez que votre appareil n'est pas trop plein.

e Légumes et fruits trop humides.

 Enveloppez les fuits et légumes dans des matériaux en plastique,
p. ex. dufim étirable, des sachets ou des récipients.

e Les portes ne sont pas fermées.

« Assurez-vous que les portes sont fermées et que les joints ferment
correctement.

e Les portes sont ouvertes fréquemment.

o Evitez d'ouvrir les portes inutilement pendant un certain temps.

Le moteur fonctionne en permanence.

© La température ambiante est tres élevée.

 Vérifiez que la tempé ftue dans la
dans les spécifications de étiquette de fappareil.

[+ Régle:

ur une 6 h

e L'appareil est resté éteint (pas de courant)
pendant un certain temps.

o 1l faut normalement 8 & 12 heures pour que fappareil refroidisse
complétement

La température ambiante est trop basse.

» Déplacez fappareil dans un endroit plus chaud ou chauffez la piece
actuelle.

Les aliments surgelés dégélent.

eLa porte du congélateur n'est pas fermée.

[« Assurez-vous que la porte est fermée et que la gamiture est correctement
étanche.

Alarme de porte du réfrigérateur.

eL'alarme de porte du réfrigérateur (bip sonore)
se déclenche lorsque la porte reste ouverte
pendant plus de 3 minutes.

« Evitez de laisser la porte ouverte lorsque cela nest pas nécessaire. Le bip
saméte lorsque la porte est fermée.

L'appareil émet des bruits tels que des
gargouillis, des bourdonnements, des cliquetis

#Pas de pannes. Un moteur est en marche,
p. ex. une unité de réfrigération, un ventilateur.
Le réfrigérant s'écoule dans les tuyaux.
Le moteur, les interrupteurs et les électrovannes
sont activés ou désactivés.

[* Aucune action n'est nécessaire.

et des grincements.

e 'appareil n'est pas situé sur un sol plan.

«Réglez les pieds pour mettre Iapparel & niveau.

e L'appareil touche un objet situé a proximité.

«Reirez les objets atour de appareil

L'appareil ne refroidit pas, les voyants de
température et d'éclairage sont allumés.

eLe mode Démo est activé.

* Désactivez le mode DEMO.

eLes aliments n'ont pas été correctement emballés.|

« I faut toujours bien emballer les aliments.

e Une porte/un tiroir de 'appareil n'est pas bien
fermé(e).

«Fermez la portefle tiror

Glace dure et givre dans le compartiment
congélateur.

e La porte/le tiroir a été ouvert(e) trop fréquemment
ou trop longtemps.

Nouvrez pas trop souvent la portefle firoi.

eLe joint de la porte/du tiroir est sale, usé, fissuré
ou ne correspond pas.

«Nettoyez le joint de la porte/du tiroir ou remplacez-le par un joint ne.

e Quelque chose a l'intérieur empéche la porte/le
tiroir de se fermer correctement.

. les balconnets de porte ou les récipients
alintérieur pour permettre & la porte/au tiroir de se fermer.

Les parois de I'appareil sont chaudes.

e Cela est normal.
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OPIS PROIZVODA

. Upravljacka ploca
L ‘ 2. Police

H

—_— 3. Lladicazavode
3 i povrée
| 4. Spremniciza

: —= 1 zamrzivac
"‘ 5. Police navratima

* Za konfiguraciju s najve¢om uStedom energije treba smjestiti ladice, kutiju za hranu i police unutar
proizvoda, a ventilator se treba iskljuciti. Pogledajte gore navedene slike.

** Gore navedene slike sluZe samo za referentnu uporabu. Stvarna konfiguracija ovisi o fizickom
proizvodu ili izjavi distributera.

Prostorni zahtjevi
Mora biti mogu¢ e potpuno otvoriti vrata jedinice u skladu s
prikazanim. Odvojite dovoljno mjesta za prakticno otvaranje
vrata i ladica .

OdrZavajte razmak od najmanje 50 mm izmedu bocnih
stijenki proizvoda i susjednih dijelova.

Sirina: najmanje 920 mm
Dubina: najmanje 1137 mm
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UPORABA

86432 = 46 20 242 [Ove

Tipka za UKUUCIVANJE/ISKUUCIVANJE, koja se upotrebljava za ukljucivanje/ iskljucivanje
uredaja

Tipka za Wi-Fi, koja se upotrebljava za ukljuivanje/iskljucivanje mreze Wi-Fi

Tipka SET, koja se upotrebljava za odabir posebnih funkcija (Eco i praznici)

Tipka TEMP, koja se upotrebljava za odabir temperature hladnjaka i zamrzivaca

lkona prostora hladnjaka /zamrzivaca pokazuje koji je odjeljak uredaja odabran
Razine temperature hladnjaka pokazuju koja je odabrana temperatura

lkona super hladenja pokazuije je li se funkcija super hladenja aktivirala

Razine temperature zamrzivaca pokazuju koja je odabrana temperatura u zamrzivacu
lkona super zamrzavanja pokazuje je li se funkcija super zamrzavanja aktivirala
Prilagodena ikona temperature pokazuje je li temperatura odabrana putem aplikacije
lkona nacina Eco pokazuje je li aktiviran nacin rada Eco

Ikona funkcije praznika pokazuje je li se funkcija praznika aktivirala

lkona mreze Wi-Fi pokazuje radi li mreza Wi-Fi i je li se uredaj povezao

Uporaba

e Prikljucite uredaj i on se automatski ukljucuje.

e  Temperatura se automatski postavlja na 4 °C u hladnjaku i -18 °C u zamrzivacu.
NAPOMENA: pricekajte najmanje 2/3 sata prije stavljanja hrane u uredaj da biste
zajamgili temperaturu unutar hladnjaka.

o  Da biste promijenili temperaturu, pritisnite tipku TEMP i drZite 5 sekundi, oglasit ée se
zvucni signal i ukljucit ¢e se ikona odabranog odjeljka (hladnjak ili zamrzivac), kao i sve
temperaturne lampice LED odgovarajuéeg odjeljka ukljucit ée se za 2s, a nakon 2s
potvrduje se odabir odjeljka. Uz uklju¢enu odabranu ikonu odjeljka, brzo pritisnite tipku
TEMP da biste promijenili temperaturu. Kada se postavka poveéa, ukljucit ée se
odgovarajuca lampica LED. Zvucni se signal odasilje svaki put kada se pritisne tipka TEMP
i temperatura se promijeni, nakon 5 sekundi odabir se potvrduje. Nakon 30s bez rada
podrucje ikone hladnjaka/zamrzivaca se iskljucuje, dok lampice LED odabranih
temperatura ostaju ukljuéene. Kada se tipka TEMP ponovno dodirne, odabrana je ikona
posljednjeg (Hladnjak ili zamrziva€).

e  Ako dode do gubitka napajanja, vraca se posljednja postavljena razina hladenja.

e Da biste vratili zadanu postavku, drZite pritisnutim gumb TEMP na osvijetljenom zaslonu,
a zatim pritisnite gumb za UKUUCIVANJE/ ISKLJUCIVANJE 5 puta u 5 sekundi.

e U normalnom radnom stanju (u proljece i jesen) preporucuje se postavljanje temperature
na 4 °C. Ljeti kada je temperatura okoline visoka, preporucuje se postaviti temperaturu
na 6 ~ 8 °C da bi se zajam¢ile temperature hladnjaka i zamrzivaca i smanjilo neprekidno
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vrijeme rada hladnjaka, a zimi kada je temperatura okoline niska, preporucuje se postaviti
temperaturu na 3 ~ 4 °C da bi se izbjeglo Cesto pokretanje/zaustavljanje hladnjaka.

Prilagodena temperatura

Putem aplikacije moguce je prilagoditi temperaturu odjeljka hladnjaka i zamrzivaca. Temperatura se
moZe postaviti s osjetljivosti od 1 °C. U hladnjaku je moguce odabrati temperaturu od 2 °C do 8 °C,
aod-16 °C do -24 °C u zamrzivacu.

Kada se aplikacijom odabrala temperatura, ukljucuje se prilagodena ikona temperature, dok su sve
temperaturne lampice LED zahvaéenog odjeljka iskljucene (tj. ako je temperatura hladnjaka
odabrana putem aplikacije, iskljucene su lampice LED od 2 °C do 8 °C. Ako se putem aplikacije
odabere temperatura zamrzivaca, iskljucuju su lampice LED od -16 °C do -24 °C).

Ako samo jedno podrucje (zamrzivac ili hladnjak) ima prilagodenu temperaturu, odabir temperature
drugog podrucja se ne mijenja i lampica LED odabrane temperature tog podrucja ostaje ukljuéena.
Zvucni se signal odasilje svaki put kad se temperatura promijeni.

Funkcija super hladenja
PredlaZe se da ukljucite funkciju super hladenja ako trebate pohraniti veliku koli¢inu hrane (primjerice
nakon kupnje). Funkcijom super hladenja ubrzava se hladenje svjeZe hrane i §titi ve¢ pohranjena roba
od nepoZeljnog zagrijavanja. Kada se aktivira funkcija, temperatura hladnjaka automatski se
postavljana 2 °C.
Kako upotrebljavati funkciju super hladenja:
e  Funkcija se moZe aktivirati dugim pritiskom tipke TEMP za odabir odjeljka hladnjaka, a
zatim brzim pritiskom na tipku TEMP dok se ne ukljuéi lampica LED ikone super hladenja
ili se moze ukljuciti putem aplikacije. Kada se funkcija aktivira, lampica LED super
hladenja uvijek je ukljuéena.
e Da biste izasli iz funkcije super hladenja, pritisnite tipku TEMP ili je iskljucite putem
aplikacije.
e Funkcija super hladenja automatski zavrSava kada funkcija traje viSe od 12 sati.
e Kada funkcija super hladenja zavrsi, iskljuCuje se ikona upravljacke ploce ivraca se
prethodno postavljena razina hladenja.
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Funkcija super zamrzavanja

Funkcijom super zamrzavanja ubrzava se zamrzavanje svjeZe hrane i Stiti ve¢ pohranjena roba od
nepoZeljnog zagrijavanja. Ako se velika koliina hrane mora zamrznuti, preporuca se postaviti funkciju
super zamrzavanja na 24 h prije uporabe. Kada se aktivira funkcija, temperatura se automatski
postavlja na -22 °C.

Kako upotrebljavati funkciju super zamrzavanja:

Funkcija se moze aktivirati dugim pritiskom tipke TEMP za odabir odjeljka hladnjaka, a
zatim brzim pritiskom na tipku TEMP dok se ne ukljuéi lampica LED ikone super
zamrzavanja ili se moZe uklju€iti putem aplikacije. Kada se funkcija aktivira, lampica LED
super zamrzavanja uvijek je ukljucena.

Da biste izasli iz funkcije super zamrzavanja, iskljucite je putem aplikacije.

Funkcija super zamrzavanja automatski zavrSava kada funkcija traje viSe od 50 sati.

Kada funkcija super zamrzavanja zavrsi, iskljucuje se ikona upravljacke ploce i vraca se
prethodno postavljena razina hladenja.

Na¢in rada Eco

Nacin rada Eco moze se aktivirati da bi se optimizirala uCinkovitost uredaja, dok se dobiva najbolja
pohrana hrane. Nac¢inom rada Eco automatski ¢e se postaviti temperatura na 4 °C u hladnjaku i na -
18 °C u zamrzivacu.

Kako upotrebljavati na¢in rada Eco:

Funkcija se moZe aktivirati s upravljacke ploce pritiskom na tipku ,, SET” sve dok se ikona
nacina rada Eco ne aktivira (zvucnim signalom potvrduje se odabir) ili odabirom funkcije
putem aplikacije. Kada se funkcija aktivira, ikona na¢ina rada Eco uvijek je ukljucena.

Da biste izasli iz naina rada Eco, iskljucite ga putem aplikacije ili odaberite drugu funkciju
s upravljacke ploce.

Kada nacin rada Eco zavrsi, ikona upravljacke ploce iskljucuje se i vra¢aju se prethodno
postavljene razine hladenja.
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Funkcija praznici

Funkcija za praznike moZe se upotrebljavati za smanjenje potroSnje energije uredaja kada se ne
upotrebljava redovito. Kada je funkcija ukljuéena, lampice LED iskljuuju se (€ak i ako su vrata
otvorena), hladnjak radi u nacinu rada niske potro$nje energije, a zamrziva¢ nastavlja normailno raditi.
Kako upotrebljavati funkciju praznici:

e  Funkcija se moZe aktivirati s upravljacke ploce pritiskom na tipku ,,SET” dok se ikona
praznika ne aktivira (zvucnim signalom potvrduje se odabir) ili odabirom funkcije putem
aplikacije. Kada se funkcija aktivira, ikona praznika uvijek je ukljucena.

e  Da biste izasli iz funkcije praznika, iskljucite je putem aplikacije ili odaberite drugu
funkciju s upravljacke ploce.

e Kada se funkcija praznika zavrSi, ikona upravljacke ploce je iskljucena i prethodno
postavljene razine hladenja se vracaju.

Odmrzavanje

Kada se slojem mraza prisutnim u odjeljku zamrzivaca prelazi 3 mm, preporucuje se nastaviti s
odmrzavanjem jer se povecava potrosnja energije.

Iskljucite uredaj i odspojite kabel za napajanje.

Uklonite smrznutu hranu i priviemeno je stavite na hladno mjesto.

Ostavite vrata zamrzivaca otvorena i prikupite vodu na dnu proizvoda.

Kada se odmrzavanje dovrsi, temeljito osusite unutrasnjost.

e Ponovno spojite kabel za napajanje i postavite Zeljene vrijednosti.

e  PriCekajte trenutak i ponovno uvedite smrznutu hranu.

Demonstracijski nacin rada

Da biste usli u demonstracijski nacin rada, sa otklju¢avanjem zaslona, drzZite pritisnutu tipku za SET
(C) i pritisnite tipku Wi-Fi (B) 5 puta u roku od 5 sekundi. Da biste iza$li iz demonstracijskoga nacina
rada, izvedite istu radnju ili iskljucite hladnjak.

Kod pogreske

Lampice LED za 8 °C - 6 °C - 4 °C - 3 °C - 2 °C uzastopno se upale, Sto znaci da je doslo do
komunikacijske pogreSke izmedu glavne upravljacke ploCe i ploce za prikaz. Obratite se sluzbi za
tehnicku pomo¢ da biste rijesili problem
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UPORABA MREZE WI-FI

U postupku uparivanja aplikacije

1. korak
e Preuzmite aplikaciju hOn putem trgovina

GETITON
» Google Play

Download on the
@& ~ppStore

w EXPLORE IT ON
w= AppGallery
2, korak

e Izradite svoj racun putem aplikacije hOn ili prijavite se ako ve¢ imate racun

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

(& TRYDEMO

3. korak
e  PridrZavajte se uputa za uparivanje u aplikaciji hOn
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Uporaba mreZe Wi-Fi
Da biste aktivirali mrezu Wi-Fi, dugo pritisnite tipku Wi-Fi 2 sekunde i ukljucuje se ikona mreze Wi-Fi
te odasilje zvucni signal.

Ako se mreZa Wi-Fi jo$ nije konfigurirala kada se hladnjak ukljucuje, automatski prelazi u nacin
konfiguriranja i ostaje u tom statusu 30 minuta. Za uporabu nacina konfiguriranja:
e  Pritisnite tipku Wi-Fi na 2s, hladnjak ulazi u konfiguriranje Wi-Fi i odasilje se zvucni signal.
lkona mreze Wi-Fi pocinje treperiti.
e  PridrZavajte se uputa u aplikaciji za konfiguriranje mreZe Wi-Fi (pogledajte gore).
e Nakon Sto se konfigurira mreza Wi-Fi i uspostavi veza, ukljucuje se ikona mreze Wi-Fi i
fiksno ostaje ukljucena.
e Nakon 30 minuta bez izvodenja bilo kakve radnje, mrezom Wi-Fi automatski se izlazi iz
nacina konfiguriranja.
e Ako se mreZza Wi-Fi ve¢ konfigurirala, automatski se ponovno povezuje uskladu s
informacijama o konfiguriranju.
Da biste ponovno postavili mrezu Wi-Fi, dugo pritisnite tipku Wi-Fi - Set na 2s, mreza se Wi-Fi
ponovno postavi i odaSilje se zvuéni signal. Nakon toga mreZa Wi-Fi automatski prelazi u stanje
konfiguriranja (ikona mreze Wi-Fi ponovno treperi).
Da biste iskljuili mrezu Wi-Fi, pritisnite tipku Wi-Fi.

Radio-modul - Tehnicki podaci

Ucestalost (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frekvencije kanala 2412...2472 MHz(veligina koraka 5 MHz)
Maksimalna snaga(EIRP) 100 mW

Vrsta radijske opreme u skladu je s direktivom 2014/53/EU.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ne uklju¢uje se Zarulja unutarnjeg
osvjetljenja.

o Nema struje.

» Kabel napajanja nije propisno ukopcan.

« Provjerite da uredaj nije iskljucen (pogledajte Podesavanje
temperature)

« Provjerite radi li elekricna utignica ispravno (npr. s drugim
elekrinim uredajem)

o Aktiviran je nagin rada Holiday.

 Deaktivirajte nain rada Holiday.

Unutarnja temperatura hladnjaka ifili
zamrzivaca nije dovoljno niska.

e Vrata nisu zatvorena.

« Provjerite zatvaraju li se vrata i brtve pravilno.

e Vrata se Cesto otvaraju.

 1zbjegavajte nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

e Neodgovarajuca postavka temperature.

[+ Provjerite postavku temperature | po moguénosti smanjite
je odjeljak

o Hladnjak i/ili zamrzivac je/su prepuni.

+ Pricekajte da se temperatura hladnjakalzamrzivaga stabilizira.
+ Izbjegavaite prekomjemo punjenje hladnjaka i zamrzivaga

o Temperatura okoline je preniska.

[« Premjestite uredaj na toplije mjesto ili zagrijte prostoriju.

e Pohranjene su tople namirnice.

« Uvijek pricekajte da se namirnice ohlade prie nego ih spremite.

Hrana u hladnjaku se zamrzava.

o Neodgovarajuca postavka temperature.

[+ Provjerite postavku temperature i, ako je moguce, povecajte je.

e Hrana dodiruje straznju stijenku.

 Drzite hranu dalje od straznje stjenke hladnjaka

Doniji dio odjeljka hladnjaka je mokar ili su
prisutne kapljice vode.

® Odvodno crijevo mozda je zacepljeno.

« Oistite odvodno crijevo Stapom il sliénim predmetom kako biste
omogucili odvod vode.

Kapljice vode ili mraz na straznjoj stijenci
hladnjaka.

e Ovisno o funkciji, kapljice vode ili mraz
formiraju se na straznjoj stijenci hladnjaka
tijekom rada.

 To nije znak kvara.

e Pohranjene su tople namirnice.

» Uvijek pricekaite da se namimice ohlade prije nego ih spremite.

e Otvoreni su spremnici hrane ili tekuéine.

[+ Uvijek prekrijte hranu i tekucine.

e Vrata nisu zatvorena.

« Provjerite zatvaraju li se vrata i brive pravilno

e \rata se Cesto otvaraju.

« 1zbjegavaite nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

U ladici s povréem ima vode.

e Nema cirkulacije zraka.

 Provjerite da uredaj nije prepun.

e Povrce i voce sadrzi previSe vlage.

* Zamotaite voce i povrée u plastiéne materijale, npr. prianjajuéu
foliju, vrecice ili spremnike.

Motor radi neprekidno.

e Vrata nisu zatvorena.

« Provjerite jesu li vrata zatvorena i jesu li brtve propisno zatvorene.

e \rata se Cesto otvaraju.

Izbjegavaite nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

® Temperatura okoline vrlo je visoka.

+Provierite jo Il temperatura okoline u rasponu navedenom
u specifikacijama na oznaci uredaja.

+ Postavite zaslon/termostat na visu temperaturu

e Uredaj je iskljucen (nema napajanja)
ve¢ neko vrijeme.

+ Obicno je potrebno 8 do 12 sati da se uredaj potpuno ohladi

Zamrznuta hrana se odmrzava.

e Temperatura okoline je preniska.

« Premjestite uredaj na toplije mjesto ili zagrijte prostoriju.

eVrata zamrzivaca nisu ¢vrsto zatvorena.

[+ Provjerite jesu li vrata zatvorena i ispravnost brtve.

Alarm za vrata hladnjaka.

eAlarm za vrata hladnjaka (zvuéni signal)
aktivira se uvijek kada su vrata otvorena dulje
od 3 minute.

+Ne ostavijajte vrata otvorena kada to nije potrebno. Zvuni signal
prestaje nakon zatvaranja vrata.

Uredaj proizvodi zvukove kao $to su
grgljanje, zujanje, klikanje, Skripanje.

eNema kvarova. Motor radi, npr. rashladna
jedinica, ventilator. Rashladno sredstvo ulazi
u cijevi. Motor, prekidaci i elektromagnetski
ventili ukljuceni su ili isklju¢eni.

Nije potrebno nista poduzimati.

eUredaj se ne nalazi na ravnom tlu.

«Podesite nozice za niveliranje uredaja

e Uredaj dodiruje predmet u svojoj okolini.

« Uklonite predmete oko uredaja

Uredaj se ne hladi, indikatori temperature
i osvjetljenja ukljuceni su.

e Aktiviran je demonstracijski nacin rada.

«Deaktivirajte demonstraciski nacin rada.

Mnogo je leda i mraza u odjeljku
zamrzivaca.

eNamirnice nisu primjereno zapakirane.

Uvijek dobro zapakirajte namimice.

eLadica ili vrata uredaja nisu dobro zatvorena.

* Zatvorite vrata/ladicu.

e Vrata/ladica sufje otvarana precesto
ili predugo.

*Ne otvarajte vrata/ladicu precesto

eBrtva vrata/ladice je prljava, istro$ena,
napuknuta ili nepravilno postavljena.

*Ocistite brtvu vrata/ladice ili je zamijenite novom.

eNesto u unutradnjosti onemogucuje pravilno
zatvaranje vrata/ladice.

+ Premiestite police, police na vratima ili unutarnje spremnike kako
bi se vrata/ladica mogla zatvoriti

Bocne strane uredaja su tople.

oTo je normalno.
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TERMEKLEIRAS

aRrONPE

VezérlGpult

Polcok

Tarol6

Fagyaszto dobozok
Ajtopolc

* Az energiatakarékossag tekintetében leghatékonyabb konfiguracié esetében a fiokoknak,
élelmiszerdoboznak és polcoknak a termékben kell lenniiik, kikapcsolt ventilator mellett, ez ligyben

tajékozodjon a fenti képekbdl.

** A fenti képek csak tajékoztato jellegliek. A tényleges konfiguracié a fizikai terméktdl vagy a

forgalmazo nyilatkozatatol fiigg.

Helyigény

Az egység ajtajanak teljesen ki kell nyilnia az abra szerint.
Biztositso n elegendd szabad helyet az ajth és fiokok
kényelmes nyitasahoz.

Tartson legalabb 50 mm tavolsagot a termék oldalfalai és a
szomszédos részek kozott.

Szélesség:min.920 mm
Mélység: min. 1137 mm

&/
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HASZNALAT
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BE/KI gomb, amely a késziilék be- és kikapcsolasara szolgal

Wi-Fi gomb, amely a Wi-Fi funkcio be- és kikapcsolasara szolgal

SET gomb, amely a specialis funkciok kivalasztasara szolgal (Eco és nyaralas)
HOM gomb, amely a hiitdszekrény és fagyasztd hdmérsékletének kivalasztasara szolgal

Hiitdszekrény/fagyaszto teriilet ikon, amely megmutatja, hogy a késziilék melyik rekeszét valasztotta
ki

Hiitdszekrény hdmérsékleti szintek, amelyek visszajelzéssel szolgalnak a kivalasztott hmérsékletrdl
Super Cool ikon, amely megerdsiti a Super Cool funkcio bekapcsolt allapotat

Fagyasztd hdmérsékleti szintek, amelyek visszajelzéssel szolgalnak a fagyaszto esetében kivalasztott
hémérsékletrdl

Super Freeze ikon, amely megerésiti a Super Freeze funkcio bekapcsolt allapotat

Egyéni hdmérséklet ikon, amely megmutatja, hogy a hémérsékletet az alkalmazas valasztotta-e ki

Eco méd ikon, amely visszajelzéssel szolgal arra vonatkozdan, hogy bekapcsolta-e az eco médot
Nyaralas funkcid ikon, amely visszajelzéssel szolgal arra vonatkozoan, hogy bekapcsolta-e a nyaralas
médot

Wi-Fiikon, amely visszajelzéssel szolgal a Wi-Fi miikodésérdl és a késziilék csatlakoztatott allapotardl

Hasznélat

e  Csatlakoztassa a késziiléket, és az automatikusan bekapcsol.

e A hémérséklet gyarilag automatikusan 4 ©°C-ra van bedllitva a hiitében és
-18 °C-ra a fagyasztoban.

MEGJEGYZES: vérjon legalabb 2/3 6rat, mieldtt ételt tesz a késziilékbe, igy biztositva, hogy
kialakul a hiitészekrényben a megfelelé hdmérséklet.

e AhSmérséklet modositasahoz tartsa lenyomva 5 masodpercig a HOM gombot, egy hangjelzés
hallhatd ekkor, és a kivalasztott rekesz (hiitdszekrény vagy fagyaszto), illetve a megfelelé rekesz
hémérséklet-jelz6 LED-jei bekapcsolnak 2 masodpercre, majd 2 masodpercet kovetden a
rekesz kivalasztasat megerdsiti a késziilék. Ha a kivalasztott rekesz ikonja vilagit, gyorsan
nyomja meg a HOM gombot a hémérséklet modositisahoz. Ahogy emelkedik a beallitas értéke,
a megfeleld LED-jelz6fény bekapcsol. A HOM gomb megnyomasakor és a hémérséklet
valtozasakor hangjelzés hallhatd, 5 masodpercet kovetden a kivalasztast megerdsiti a késziilék.
Ha 30 masodpercig nem nyom meg semmilyen gombot, a hiitdszekrény/fagyasztd ikon
kikapcsol, mig a kivalasztott hémérsékletek LED-jei tovabbra is vilagitanak. Amikor ismét
megnyomja a HOM gombot, a legutdbb kivalasztott rekesz (hiitdszekrény vagy fagyasztd) ikonja
vilagitani kezd.

o Aramkimaradas esetén a késziilék az utolsd bedllitott hiitési szintet allitja vissza.

e Az alapértelmezett beallités visszaallitisahoz vilagito kijelz6 mellett tartsa lenyomva a HOM
gombot, és egyidejlileg tartsa lenyomva a BE/KI gombot 5 masodpercig.

e Normal iizemi koriilmények kozott (tavasszal és dsszel) ajanlott a hdmérsékletet 4 °C-ra
allitani. Nyaron vagy magas kornyezeti hdmérséklet esetén ajanlott a hdmérsékletet 6-8
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°C-ra bedllitani, hogy a hiitészekrény és a fagyaszté hdmérséklete megfelelé legyen,
mikozben csokken a hiitészekrény folyamatos iizemideje; télen alacsony kornyezeti
homérséklet esetén ajanlott a hémérsékletet 3-4 °C-ra allitani, hogy elkeriilie a
hiitdszekrény gyakori beinditasat/leallitasat.
Egyéni hdmérséklet
Az alkalmazasbol beallithat egyéni hdmérsékletet tigy a hiitdszekrényben, mint a fagyasztoban. A hdmérséklet
1 °C-os pontossaggal allithaté be. A hiitdszekrény esetében 2 °C és 8 °C kozott valaszthat, mig a fagyaszto
esetében -16 °C és-24 °C kozott.
Amikor a hdmérsékletet az alkalmazas valasztja ki, az egyéni hdmérséklet ikon bekapcsol, mikdzben az
0Osszes LED jelzGfény az érintett rekesz esetében kikapcsol (vagyis ha a hiitGszekrény hdmérsékletétvalasztja
ki az alkalmazas, a 2 °C és 8 °C kozotti hdmérsékleteket jelz6 LED-ek kapcsolnak ki. Ha a fagyaszto
hémérsékletét valasztja ki az alkalmazas, a 16 °C és -24 °C kozotti hdmérsékleteket jelz6 LED-ek
kapcsolnak ki.)
Ha csak egy rekesz (fagyaszto vagy hiitészekrény) esetében allitja be az egyéni hémérsékletet, a masik
rekesz homérséklete nem modosul, és a kivalasztott hdmérsékletet jelz6 LED az adott rekesznél
bekapcsolva marad. A h6mérséklet minden egyes modositasardl a késziilék hangjelzéssel tajékoztat.

Super Cool funkci
Javasoljuk, hogy kapcsolja be a Super Cool funkcidt, ha nagy mennyiségii élelmiszert kell tarolni
(példaul vasarlas utan). A Super Cool funkcio felgyorsitja a friss élelmiszerek hiitését, és megvédi a
mar tarolt drukat a nemkivanatos felmelegedéstél. Ha a funkcié be van kapcsolva, a hiitészekrény
hémérséklete automatikusan 2 °C-ra médosul.
A Super Cool funkcié hasznalata:
o Afunkcié a HOM lenyomva tartasaval kapcsolhato be, igy kivalaszthatja a hiitdszekrényt,
majd gyorsan nyomja meg a HOM gombot, amig a Super Cool ikon be nem kapcsol, vagy
a funkcid bekapcsolhaté az alkalmazasbol. A funkcié bekapcsolasat kovetéen a Super
Cool LED folyamatosan vilagit.
e ASuper Cool funkciobél valé kilépéshez nyomja meg a HOM gombot, vagy kapcsolja ki azt
az alkalmazasbdl.
e A Super Cool funkci6 automatikusan kikapcsol, amint a funkcié bekapcsolt allapota
meghaladja a 12 érat.
e Amikora Super Cool funkci6 kikapcsol, a vezérpult megfeleld ikonja kikapcsol, és a késziilék
visszadllitja a korabban meghatarozott hiitési szintet.
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Super Freeze funkcid

A szuperfagyasztas funkcio felgyorsitja a friss élelmiszerek lefagyasztasat, és megvédi a mar tarolt
arukat a nemkivanatos felmelegedéstdl. Ha nagy mennyiségii élelmiszert kell fagyasztani, ajanlott a
Super Freeze funkciot 24 o6raval korabban bekapcsolni, miel6tt behelyezné az élelmiszert. Ha a
funkcio be van kapcsolva, a hGmérséklete automatikusan -22 °C-ra modosul.

A Super Freeze funkci6 hasznalata:

Eco mod

A funkcio a HOM lenyomva tartasaval engedélyezhetd, igy kivalaszthatja a fagyasztot, majd
gyorsan nyomja meg a HOM gombot, amig a Super Freeze ikon be nem kapcsol, vagy a
funkci6 bekapcsolhatd az alkalmazasbol. A funkci6 bekapcsolasat kovetden a Super Freeze
LED folyamatosan vilagit.

A Super Freeze funkciobél valé kilépéshez nyomja meg a HOM gombot, vagy kapcsolja ki
azt az alkalmazashél.

A Super Freeze funkcioé automatikusan kikapcsol, amint a funkcié bekapcsolt allapota
meghaladja az 50 érat.

Amikor a Super Freeze funkci6 kikapcsol, a vezérlpult megfeleld ikonja kikapcsol, és a
késziilék visszaallitja a korabban meghatarozott fagyasztasi szintet.

Az Eco mod aktivalasaval optimalizalhatja a késziilék teljesitményét, mikozben a késziilék optimalis
koriilményeket biztosit az élelmiszer tarolasahoz. Az Eco mod automatikusan 4 °C-ra éllitja be a
hémérsékletet a hiitészekrényben, a fagyasztoban pedig -18 °C-ra.

Az Eco méd hasznalata:

A funkcio bekapcsolhato a vezérlGpultrél a ,,SET” gomb megnyomasaval, amig az Eco méd
ikon be nem kapcsol (és egy hangjelzés megerdsiti a funkcié kivalasztasat), vagy
kivalaszthatja a funkci6t az alkalmazasbdl. A funkcio bekapcsolasat kovetden az Eco méd
ikon folyamatosan vilagit.

Az Eco méd kikapcsolasahoz hasznalja az alkalmazast, vagy valasszon egy masik funkciot
a vezérlGpultrol.

Amikor az Eco mdd kikapcsol, a vezériépult megfeleld ikonja kikapcsol, és a késziilék
visszaallitja a kordbban meghatarozott hiitési szinteket.

HU 85



Nyaraldas funkcio

A Nyaralas funkci6 a késziilék energiafogyasztasanak csokkentésére szolgal, amikor a késziiléket
nem hasznéaljak a megszokott médon. Bekapcsolt funkcié mellett a LED jelz6fények nem vilagitanak
(nyitott ajto esetén sem), a hiitérekesz alacsony energiafogyasztasi modban, a fagyasztorekesz pedig
normal médban fog miikodni

A Nyaralas funkcio hasznalata:

e Afunkcié bekapcsolhato a vezérlGpultrél a ,SET” gomb megnyomasaval, amig a Nyaralas
ikon be nem kapcsol (és egy hangjelzés megerdsiti a funkcid kivalasztasat), vagy
kivalaszthatja a funkciot az alkalmazasbol. A funkcié bekapcsolasat kovetden a Nyaralas
ikon folyamatosan vilagit.

e A Nyaralas funkcié kikapcsolasahoz hasznalja az alkalmazast, vagy valasszon egy masik
funkciot a vezérldpultrol.

e  Amikor a Nyaralas funkcio kikapcsol, a vezérlGpult megfelelé ikonja kikapcsol, és a
késziilék visszadllitja a korabban meghatarozott hiitési szinteket.

Leolvasztas
Ha a fagyasztorekeszben a jégréteg meghaladja a 3 mm-t, javasoljuk a leolvasztas megkezdését,
mivel a jégréteg noveli az dramfogyasztast.

e Kapcsolja ki a késziiléket, és hiizza ki a tapkabelt.

o  Vegye ki a lefagyasztott élelmiszereket, és ideiglenesen helyezze egy hiivos helyre.

o  Hagyja nyitva a fagyaszt6 ajtajat, és gylijtse 6ssze a késziilék alsd részében dsszegylilé

vizet.

e  Aleolvasztas befejezését kovetGen tordlje alaposan szarazra a belsé részt.

e  Csatlakoztassa (jra a tapkabelt, és allitsa be a kivant értékeket.

e  Varjon egy keveset, miel6tt visszatenné a lefagyasztott élelmiszereket.

Demo méd

A demo mdd bekapcsolasahoz, feloldott kijelzd mellett tartsa lenyomva a SET gombot (C), és nyomja
le a Wi-Fi gombot (B) 5 alkalommal 5 masdpercen beliil. A demo méd elhagyasahoz hajtsa végre
ugyanazt a miiveletet, vagy kapcsolja ki a hiitéberendezést.

Hibakédok

A8°C-6°C-4°C-3°C - 2°C LED jelz6fények egymast kovetéen bekapcsolnak, ami arrol
tajékoztat, hogy kommunikacids hiba jelentkezett a kozponti vezérlGkartya és a kijelzokartya kozott.
Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a miiszaki tamogatassal a probléma elharitdsahoz.
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WI-FI HASZNALATA
Parositasi eljaras az alkalmazashan

1. 1épés
e  Toltse le a hOn alkalmazast a megfeleld aruhazbél

2. lépés
e  Hozza létre fiokjat a hOn alkalmazasban, vagy jelentkezzen be, ha marvan fiokja

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Past, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

(& TRYDEMO

3. lépés
e Kovesse a hOn alkalmazas parositasra vonatkozo utasitasait
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Wi-Fi hasznélata
A Wi-Fi aktivalasahoz tartsa lenyomva a Wi-Fi gombot 2 masodpercig, a Wi-Fi ikon bekapcsol, illetve
hangjelzés hallhaté.

Ha a Wi-Fi médot még nem konfiguralta, amikor a hiitGszekrény bekapcsol, a késziilék automatikusan
konfiguraciés modba valt, és ebben az allapotban marad 30 percig. A konfiguracios mod hasznalata:
e Tartsa lenyomva a Wi-Fi gombot legalabb 2 masodpercig, és a hiitészekrény Wi-Fi
konfiguraciés médba kapcsol, amirél hangjelzéssel tajékoztat. A Wi-Fi ikon villogni kezd.
e A Wi-Fi funkci6 konfiguralasahoz kovesse az alkalmazas utasitasait (Iasd fent).
e A Wi-Fi konfigurdlasa és a kapcsolat Iétrehozasa utan a Wi-Fi ikon bekapcsol és
folyamatosan vilagit.
e Ha nem hajt végre semmilyen miiveletet 30 percig, a Wi-Fi funkcié automatikusan kilép a
konfiguracios modhol.
e  Ha a Wi-Fi funkciét mar konfiguralta, ez automatikusan Gjracsatlakozik a konfiguracios
adatoknak megfeleléen.
A Wi-Fi visszaallitasahoz tartsa lenyomva a Wi-Fi - Set gombot legalabb 2 masodpercig, ezt kovetden
a Wi-Fi funkci6 visszaall alapértékekre, és err6l hangjelzés tajékoztat. Ezt kovetéen a Wi-Fi funkcié
automatikusan konfiguraciés modba kapcsol (a Wi-Fi ikon ismét villogasba kezd).
A Wi-Fi funkcio kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a Wi-Fi gombot.

Radiomodul - Miszaki adatok

Frekvenciarata (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Csatorna frekvenciak 2412...2472 MHz(1épés mérete 5 MHz)
Maximalis teljesitmény(EIRP) 100 mW

Aradiéberendezés tipusa megfelel az iranyelvnek 2014,/53/EU.
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HIBAELHARITAS

Abelsé izz6 nem kapcsol be.

o Nincs elektromos tapellatas.

« Nem csatlakoztatia megfeleloen a tapkabelt.
« Ellendrizze, hogy a készilék kikapcsolt dllapotban van vagy sem
(14sd Homérséklet bealltas).
« Bizonyosodjon meg a héldzati aljzat megfeleld miikodésersl
(pl. egy mésik elektromos eszkézzel).

o Holiday lizemmod bekapcsolva.

+ Kapesolja ki a Holiday izemmédot.

Ahtészekrény és/vagy a fagyaszté belsé
hémérséklete nem elég alacsony.

o Az ajtok nincsenek bezarva.

« Bizonyosodjon meg az ait6 és a tomitések megfelel zérédasarol

® Az ajtokat gyakran kinyitjak.

« Egy ideig kerile az ajtok felesleges nyitést.

o Helytelen hémérséklet beallitas.

* Ellendrizze a beéllitott hémérsékletet, és ha lehetséges, allitson be
Omersé (lasd Homérséklet bedllitas).

e Ahiitdszekrény és/vagy a fagyasztd tul tele van.

+ Varia meg, amig a hitészekrény/fagyaszt6 homérséklete
stabilizalodik.
« Keriilje a hiit6szekrény és a fagyaszto tilzott feltoltéset.

o Akornyez6 hémérséklet tl alacsony.

 Vigye az egységet egy melegebb helyre, vagy melegitse fel az adott
helyiséget

o Akésziilékbe meleg cikkeket helyeztek.

 Tarolés elétt mindig hagyja lehilni a cikkeket.

Ahtészekrényben 1évé étel megfagy.

o Helytelen hémérséklet beallitas.

* Ellendrizze a hémérséklet bedllitasét, és ha lehetséges, novelje
a hémérsékletet.

® Az étel érintkezik a hatso fallal.

[ Tartsa tavol az ételt a hiitszekrény hatsé falatol.

Anhlitétér alja nedves, vagy vizcseppek
jelenléte lathato.

o Eléfordulhat, hogy a kifolydcsé elttmédétt.

« Tisztitsa meg a kifolyccstvet egy bottal vagy hasoni6 eszkzzel, hogy|
elésegitse a viz tavozasat.

Vizcseppek vagy jég jelenléte
a hiitészekrény hatso falan.

o Afunkcid figgvényében miikodés kézben
vizcseppek vagy jég képzddhet a hiitészekrény
hats¢ falan.

¢ Ez nem hiba.

o Akésziilékbe meleg cikkeket helyeztek.

 Tarolas elétt mindig hagyja lehilni a cikkeket.

o Nyitott élelmiszertarolok vagy folyadékok
talélhatok a késziilékben.

[« Mindig fedje le az ételt és a folyadékokat.

o Az ajtok nincsenek bezarva.

 Bizonyosodjon meg az ajto és a tomitések megfelel zarédasarol

o Az ajtokat gyakran kinyitjak.

« Egy ideig keriilie az ajtok felesleges nyitasat

Azoldséges rekeszben viz jelenléte
tapasztalhato.

o Alevegd nem kering.

[« Bizonyosodjon meg arrol, hogy nem ttétte tulsagosan fel
akészilléket.

dvességet

o Azoldségek és gylimdlcsok tul sok r
tartalmaznak.

e Csomagolja a
pl. foliaba, zsakokba vagy tartalyokba.

alamilyen

A motor folyamatosan tizemel.

o Az ajték nincsenek bezarva.

« Gysz6djon meg armd), hogy az ajtékat becsukta, és hogy a tomitések
megfelelden zémak

® Az ajtokat gyakran nyitjak.

« Egy ideig kerille az ajtok felesleges nyitasat

o Nagyon magas a kornyezeti hémérséklet.

+Ellendrizze, hogy a kmyezeli hémerséklet a keszlek cimkején
szerepls jellemzkben meghatarozott tartoményon beliil van-e.

« Allitsa a kijelz6 magasabb h6

o Akészilléket hosszabb idére kikapcsolva maradt
(aramellatas nélkdil).

[« Normal esetben a készilléknek 8-12 6réra van szilksége ahhoz, hogy
teljesen lehijon.

A fagyasztott élelmiszer kiolvad.

e A kornyezeti hémérséklete til alacsony.

+ Vigye az egységet egy melegebb helyre, vagy melegitse fel az adott
helyiséget.

o Afagyaszt6 ajtaja nincs becsukva.

[+ Gyt5z6djin meg rola, hogy az aité zarva van, és hogy a tomités
megfelelSen zar.

H{itéajto riasztas.

e Ahiitajto riasztas (hangjelzés) bekapcsol,
amikor az ajté 3 percnél hosszabb idei nyitva
marad.

[+ Ne hagyja nyitva az ajtét, amikor nincs ra sziikség. A sipolas az ajté
becsukasakor megsznik.

Akésziilék olyan hangokat ad ki, mint
a gurguldzas, zimmogés, kattanas,
nyikorgas.

eNincs meghibasodas. Egy motor miikédik,
pl. hiitéegység, ventilator. A hiitékézeg aramlik
a csovekben. A motor, a kapcsolok és
a magnesszelepek be- vagy kikapcsolnak.

« Sziikségtelen barmilyen beavatkozas.

e Akésziilék nem vizszintes talajon helyezkedik el.

«Allitsa be a labakat a készlilék szintbe allitasahoz.

e Akészlilék hozzaér egy korlilotte 1évé targyhoz.

« Tavolitsa el a készillék mellett 16v targyakat,

Akészilék nem hiit, a hémérséklet és
a vilagitas visszajelz6i miikddnek.

e Demo méd bekapcsolva.

«Kaposolja ki a DEMO modot

Vastag jég és zizmara taldlhato
a fagyasztorekeszben.

oA cikkeket nem csomagolta be megfeleléen.

«Mindig csomagolja be alaposan a cikkeket.

e Egy ajto/fiok a késziilékben nem zarodik
megfelelGen.

«Csukja be az ajtétifickot.

o Az ajtot/fidkot tulsagosan gyakran nyitotta ki,
vagy tulsédgosan sokaig tartotta nyitva.

Ne nyissa ki az ajtotfickot tal gyakran.

® Az ajtoffiok tomitése szennyezett, kopott, repedt
vagy nem megfeleld.

o Tisztitsa meg az ajto/fiok tomitését, vagy cserélje ki Uj alkatrészre.

e Valami bellilrél megakadalyozza az ajto/fiok
megfelel6 zarodasat.

[+ Helyezze vissza a polcokat, az ajtopolcokat vagy belsd tartalyokat,
hogy az ajto/fick becsukédhasson.

Akésziilék oldalai melegek.

e Ez természetes jelenség.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. Pannello dei

‘ comandi
Ripiani

Frutta e verdura
Vani del
congelatore

- —1 - 5. Cassetto

l v incassato nello
== sportello

i

* Per la configurazione che consente il massimo risparmio energetico, collocare nel prodotto i
cassetti, i vani alimenti e i ripiani, e spegnere la ventola. Fare riferimento alle immagini precedenti.
** Le immagini precedenti fungono solo da riferimento. La configurazione reale dipende dalle
caratteristiche fisiche del prodotto o dalla dichiarazione del distributore.

Requisiti di spazio

Lo sportello dell'unita deve potersi aprire
completamente, come illustrato. Lasciare spazio
sufficiente per poter aprire comodamente gli sportellie i
cassetti. Mantenere una distanza di almeno 50 mm tra le
pareti laterali del prodotto e le parti adiacenti. é

Larghezza: min 920 mm PR
Profondita: min 1137 mm
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UTILIZZO

86432 = -6 -20° -24" =

A B C€C D a b ¢ d e fgh |

Tasto di accensione/spegnimento: per accendere e spegnere I'elettrodomestico

Tasto WiFi: per attivare o disattivare la funzione WiFi

Tasto SET: per selezionare le funzioni speciali (Eco e Holiday)

Tasto della temperatura: per selezionare la temperatura del frigorifero e del congelatore

SO w>

Icona dell’area frigorifero/ congelatore: indica quale vano dell’elettrodomestico € selezionato
Livelli di temperatura del frigorifero: indicano la temperatura selezionata nel frigorifero

Icona Super Cool: indica se & attivata la funzione Super Cool

Livelli di temperatura del congelatore: indicano la temperatura selezionata nel congelatore
Icona Super Freeze: indica se é attivata la funzione Super Freeze

Icona della temperatura personalizzata: indica se la temperatura é stata selezionata dall'app
Icona della modalita Eco; indica se ¢ attivata la modalita Eco

Icona della funzione Holiday: indica se & attivata la funzione Holiday

Icona WiFi: indica se la funzione WiFi & attivata e se I'elettrodomestico é collegato

S SQE o o0 T

Utilizzo

e Inserendo la spina, I'elettrodomestico si accende automaticamente.

e  La temperatura viene impostata automaticamente a 4 °C nel frigorifero e a -18 °C nel
congelatore.
NOTA: attendere almeno 2/3 ore prima di collocare gli alimenti nell’elettrodomestico, in
modo da garantire la temperatura corretta all'interno del frigorifero.

o  Per modificare la temperatura, tenere premuto il tasto della temperatura per 5 secondi;
viene emesso un segnale acustico e I'icona del vano selezionato (frigorifero o congelatore)
e tutti i LED della temperatura del vano corrispondente si accendono per 2 secondi; dopo
2 secondi, la selezione del vano é confermata. Con I'icona del vano selezionato accesa,
premere rapidamente il tasto della temperatura per modificare la temperatura. Quando
I'impostazione aumenta, si accende la spia a LED corrispondente. Ogni volta che si preme
il tasto della temperatura e si modifica la temperatura, viene emesso un segnale acustico;
dopo 5 secondi, la selezione & confermata. Se non si effettuano altre operazioni per 30
secondi, I'area dell'icona del frigorifero o del congelatore si spegne, mentre i LED delle
temperature selezionate rimangono accesi. Premendo nuovamente il tasto della
temperatura, si accende I'icona dell’ultimo vano selezionato (frigorifero o congelatore).
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e In caso di interruzione della corrente, viene ripristinato I'ultimo livello di raffreddamento
impostato.

e  Perripristinare I'impostazione predefinita, con lo schermo acceso tenere premuto il tasto
della temperatura e premere il tasto di accensione/spegnimento per 5 volte entro 5
secondi.

e In condizioni di funzionamento normali (in primavera e in autunno), & preferibile impostare la
temperatura a 4 °C. In estate, quando la temperatura ambiente é alta, & preferibile
impostare la temperatura a 6~8 °C, in modo da mantenere le temperature del frigorifero e
del congelatore e ridurre il tempo di funzionamento continuo del frigorifero; in invemo,
quando la temperatura ambiente & bassa, & preferibile impostare la temperatura a 3~4 °C
per evitare che il frigorifero si awii e si arresti frequentemente.

Temperatura personalizzata

Dall’app & possibile personalizzare sia la temperatura del vano frigorifero che quella del vano
congelatore. La temperatura pud essere impostata con una sensibilita di 1 °C. E possibile
selezionare una temperatura da 2 °C a 8 °C nel frigorifero, e da -16 °C a -24 °C nel congelatore.
Quando la temperatura viene selezionata dall’app, si accende l'icona della temperatura
personalizzata e tutte le spie a LED della temperatura del vano interessato si spengono (ad esempio,
se la temperatura del frigorifero viene selezionata dall’app, i LED da 2 °C a 8 °C si spengono; se la
temperatura del congelatore viene selezionata dall’app, i LED da -16 °C a -24 °C si spengono).

Se viene personalizzata la temperatura in una sola area (congelatore o frigorifero), la selezione della
temperatura dell’altra area non viene modificata e la spia a LED della temperatura selezionata di tale
area rimane accesa. Ogni volta che si modifica la temperatura, viene emesso un segnale acustico.

Funzione Super Cool

E preferibile attivare la funzione Super Cool se occorre conservare una notevole quantita di alimenti
(ad es. dopo I'acquisto). La funzione Super Cool accelera il raffreddamento degli alimenti freschi e
protegge quelli gia conservati da un riscaldamento indesiderato. Quando la funzione € attivata, la
temperatura del frigorifero viene impostata automaticamente a 2 °C.

Utilizzo della funzione Super Cool:

e La funzione puo essere attivata tenendo premuto a lungo il tasto della temperatura per
selezionare il vano frigorifero, quindi premendo rapidamente il tasto della temperatura
fino a quando si accende il LED dell’icona Super Cool; questa funzione puo essere attivata
anche dall’app. Quando la funzione é attivata, il LED Super Cool &€ sempre acceso.

e Per uscire dalla funzione Super Cool, premere il tasto della temperatura o disattivare la
funzione dall’app.

e Llafunzione Super Cool si disattiva automaticamente dopo 12 ore.

e Quando la funzione Super Cool si disattiva, I'icona del pannello di controllo si spegne e
viene ripristinato il livello di raffreddamento impostato precedentemente.

Funzione Super Freeze
La funzione di congelamento rapido accelera il congelamento degli alimenti freschi e protegge quelli
gia conservati da un riscaldamento indesiderato. Se occorre congelare molti alimenti, & preferibile
attivare la funzione Super Freeze 24 ore prima dell’'uso. Quando la funzione é attivata, la temperatura
viene impostata automaticamente a -22 °C.
Utilizzo della funzione Super Freeze:
e La funzione puo essere attivata premendo a lungo il tasto della temperatura per
selezionare il vano congelatore, quindi premendo rapidamente il tasto della temperatura
fino a quando si accende il LED dell'icona Super Freeze; questa funzione puo essere
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attivata anche dall’app. Quando la funzione é attivata, il LED Super Freeze & sempre
acceso.

Per uscire dalla funzione Super Freeze, premere il tasto della temperatura o disattivare la
funzione dall’app.

La funzione Super Freeze si disattiva automaticamente dopo 50 ore.

Quando la funzione Super Freeze si disattiva, I'icona del pannello di controllo si spegne e
viene ripristinato il livello di congelamento impostato precedentemente.

Modalita Eco

E possibile attivare la modalita Eco per ottimizzare le prestazioni dell’elettrodomestico, garantendo
al tempo stesso la migliore conservazione degli alimenti. La modalita Eco imposta automaticamente
la temperatura a 4 °C nel frigorifero e a -18 °C nel congelatore.

Utilizzo della modalita Eco:

La funzione puo essere attivata dal pannello di controllo premendo il tasto "SET" fino a
quando si accende I'icona della modalita Eco (un segnale acustico conferma la selezione);
questa funzione puo essere attivata anche dall’app. Quando la funzione é attivata, I'icona
della modalita Eco & sempre accesa.

Per uscire dalla modalita Eco, disattivarla dall’app o scegliere un’altra funzione dal
pannello di controllo.

Quando la modalita Eco si disattiva, I'icona del pannello di controllo si spegne e vengono
ripristinati i livelli di raffreddamento impostati precedentemente.

IT93



Funzione Holiday

La funzione Holiday puo essere attivata per ridurre i consumi energetici quando I'elettrodomestico
non viene utilizzato regolarmente. Quando la funzione & attivata, le spie a LED si spengono (anche se
si apre lo sportello) e il frigorifero funziona in modalita a basso consumo, mentre il congelatore
continua a funzionare normalmente.

Utilizzo della funzione Holiday:

e La funzione puo essere attivata dal pannello di controllo premendo il tasto "SET" fino a
quando si accende I'icona Holiday (un segnale acustico conferma la selezione); questa
funzione puo essere attivata anche dall’app. Quando la funzione é attivata, I'icona Holiday
& sempre accesa.

e Per uscire dalla funzione Holiday, disattivarla dall’app o scegliere un’altra funzione dal
pannello di controllo.

e Quando la funzione Holiday si disattiva, I'icona del pannello di controllo si spegne e
vengono ripristinati i livelli di raffreddamento impostati precedentemente.

Sbrinamento
Quando lo strato di ghiaccio nel vano congelatore & superiore a 3 mm, il consumo energetico
aumenta, per cui & opportuno sbhrinarlo.

e Spegnere I'elettrodomestico e scollegare il cavo di alimentazione.

e  Rimuovere gli alimenti congelati e riporli temporaneamente in un luogo fresco.

e Llasciare aperto lo sportello del congelatore e raccogliere I'acqua sulla parte inferiore del

prodotto.

e Ashrinamento ultimato, asciugare perfettamente la parte interna.

e  Collegare nuovamente il cavo di alimentazione e impostare i valori desiderati.

e  Attendere qualche istante e introdurre nuovamente gli alimenti congelati.

Modalita Demo

Per entrare nella modalita demo, con il display sbloccato, tenere premuto il tasto SET (C) e premere
il tasto WiFi (B) 5 volte entro 5 secondi. Per uscire dalla modalita demo, effettuare la stessa
operazione o spegnere il frigorifero.

Codici di errore

SelespieaLED8°C-6°C-4°C-3°C-2°CLED siaccendono in sequenza, si & verificato un
errore di comunicazione tra la scheda di controllo principale e la scheda del display. Per assistenza
sulla soluzione del problema, contattare I'assistenza tecnica
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USO DELLA FUNZIONE WiFi

Procedura di accoppiamento nell’app

Fase 1
e Scaricare I'applicazione hOn

GETITON
» Google Play

Download on the
@& ~ppStore

w EXPLORE IT ON
w= AppGallery
Fase 2

e Creare un account nell’app hOn o accedere se esiste gia un account

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

(& TRYDEMO

Fase 3
e  Perl’accoppiamento, seguire le istruzioni dell’app hOn
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Uso della funzione WiFi
Per attivare la funzione WiFi, tenere premuto per 2 secondi il tasto WiFi; I'icona WiFi si accende e
viene emesso un segnale acustico.

Se la funzione WiFi non & stata ancora configurata, quando il frigorifero si accende, entra
automaticamente nella modalita di configurazione e rimane in questo stato per 30 minuti. Per
utilizzare la modalita di configurazione:

e Tenendo premuto per 2 secondi il tasto WiFi, il frigorifero entra nella modalita di
configurazione WiFi e viene emesso un segnale acustico. L'icona WiFi comincia a
lampeggiare.

e  Seguire le istruzioni dell’app per configurare la funzione WiFi (v. sopra).

e Una volta configurata la funzione WiFi e stabilita la connessione, I'icona WiFi rimane
sempre accesa.

e Dopo 30 minuti senza effettuare alcuna operazione, la modalita di configurazione WiFi si
disattiva automaticamente.

e Selafunzione WiFi é gia stata configurata, la riconnessione awiene automaticamente in
base ai dati di configurazione.

Per reimpostare la funzione WiFi, tenere premuto per 2 secondi il tasto WiFi e Set; la funzione WiFi
viene reimpostata e viene emesso un segnale acustico. Dopo di cio, si attiva automaticamente lo
stato di configurazione WiFi ('icona WiFi riprende a lampeggiare).

Per disattivare la funzione WiFi, tenere premuto il tasto WiFi.

Modulo radio - Dati tecnici

Tasso di frequenza (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frequenze dei canali 2412...2472 MHz(dimensione passo 5 MHz)
Massima potenza(EIRP) 100 mW

Il tipo di apparecchiatura radio & conforme alla Direttiva 2014/53/EU.
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SOLUZIONE DEI PROBLEMI

La lampada per lilluminazione interna non
si accende.

® Assenza di elettricita.

< Tl oavo O almenteh 0

. C foo & spento (veck fone del
temperatura).

« Verificare il corretto lla presa di corrente (ad esempi

con un altro apparecchio elettrico).

© La modalita Holiday e attivata.

* Disattivare la modalita Holiday.

La temperatura intema del frigorifero e/o del
congelatore non & sufficientemente bassa.

© Gli sportelli non sono chiusi.

coetta.

o Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare di aprie gli sportell inutiimente per un certo periodo di tempo.

o Impostazione della temperatura errata.

+ Controllare fimpostazione dela temperatura e, se possibie, impostare
unatemperatura pil bassa (vedere Regolazione dela temperatura).

o |l frigorifero e/o il congelatore sono troppo pieni.

del fi stabilizzi,
« Evitare di riempire eccessivamente i figorifero e il congelatore.

e La temperatura ambiente & troppo bassa.

[* Spostare 'unit in un ambiente piti caldo o riscaldare fambiente attuale.

® Sono stati riposti oggetti caldi.

 Lasciare sempre raffreddare gli oggetti prima di riporii

Il cibo nel frigorifero si congela.

o Impostazione della temperatura errata.

+ Controlare fmpostazione della temperatura e, se possibile, aumentaria.

o Alimenti a contatto con la parete posteriore.

« Tenere il cibo lontano dalla parete posteriore del frigorifero.

La parte inferiore dello scomparto frigorifero
€ umida o sono presenti goccioline d'acqua.

e |l tubo di drenaggio potrebbe essere ostruito.

* Pulire il jio con un bastoncir il
consentire all'acqua di defluire.

Presenza di gocce d'acqua o brina sulla parete
posteriore del frigorifero.

@ In base alla funzione, durante il funzionamento
si formano gocce d'acqua o brina sulla parete
posteriore del frigorifero.

[ Non si tratta dii un difetto.

® Sono stati riposti oggetti caldi.

« Lasciare sempre rafireddare gl oggetti prima di fipori

® Sono presenti contenitori di alimenti o liquidi
aperti.

 Coprire sempre alimenti e liquidi.

® Gli sportelli non sono chiusi.

cormetta.

o Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare di aprire gl sportel inutimente per n certo periodo di tempo,

Presenza di acqua nel cassetto della frutta.

o Circolazione d'aria assente.

« Verificare che feletirodomestico non sia troppo piero.

o Frutta e verdura contengono troppa umidita.

[+ Avvolgere la frutta e la verdura in material plastici, ad es. pelicola
trasparente, sacchetti o contentor.

Il motore rimane continuamente in funzione.

© Gli sportelli non sono chiusi.

che la tenuta dellg

tarsi che gii sportel hi
adeguata.

 Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare di aprie gli sportelli inutiimente per un certo periodo di tempo.

© La temperatura ambiente & molto alta.

la ambiente rientri dicato nell
{fichy
peci
« Impostare lo schermo del display!i una pit
calda

o L'elettrodomestico ¢ stato spento (senza potenza))
per un po' di tempo.

[« Normalmente leletirodomestico impiega 8-12 ore per raffreddarsi
completamente.

Il cibo congelato si scongela.

e La temperatura ambiente & troppo bassa.

[* Spostare 'unita in un ambiente pitl caldo o riscaldare lambiente attuale.

Lo sportello del congelatore non & chiuso.

» Accertarsi che lo sportello sia chiuso e che la tenuta della guamizione sia)
adeguata.

Allarme dello sportello del frigorifero.

eL'allarme dello sportello del frigorifero (segnale
acustico) si attiva ogni volta che lo sportello viene
lasciato aperto per piti di 3 minuti.

& necessario. Il segnale

L'elettrodomestico emette rumori come
gorgoglio, ronzio, clic, scricchiolio.

e Nessun guasto. Un motore & in funzione, ad es.
frigorifero, ventola. Il refrigerante scorre nei tubi.
Motore, interruttori ed elettrovalvole vengono
accesi o spenti.

[* Nessuna azione necessaria.

e L'elettrodomestico non & a livello.

*Regolare i piedini per collocare l'elettrodomestico a livello.

e L'elettrodomestico urta un oggetto vicino.

R i oggett

L'elettrodomestico non raffredda, gli indicatori
di temperatura e illuminazione sono accesi.

e La modalita DEMO ¢ attivata.

 Disattivare la modalita DEMO.

Presenza di molto ghiaccio e brina nel comparto
congelatore.

Gli alimenti non sono stati confezionati
adeguatamente.

«Imballare sempre bene gl aliment.

#Uno sportello o un cassetto dell'elettrodomestico
non & chiuso bene.

* Chiudere lo sportello o il cassetto.

Lo sportello o il cassetto & stato aperto troppo
spesso o troppo a lungo.

Non apiire lo sportello o l cassetto troppo spesso.

e Le guarnizioni dello sportello o del cassetto sono
sporche, usurate, danneggiate o inadeguate.

*Pulire la tituiria.

#Qualcosa allinterno impedisce la chiusura
corretta dello sportello/cassetto.

« Risisternare i ripian, i cassett incassati nello sportello o i contenitori interi
per lach o del

| lati dell'elettrodomestico sono caldi.

oE normale.
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PRODUCTBESCHRUVING

Bedieningspaneel
Planken
Groentela
Vriesladen
Deurrek

E |
B

agrONE

| o .

* De meest energiebesparende configuratie vereist dat lades, levensmiddelenschappen en planken
in het product worden geplaatst, zie de bovenstaande afbeeldingen.

** De bovenstaande foto's zijn alleen voor referentie. De feitelijke indeling is afhankelijk van het
fysieke product of de verklaring van de distributeur.

Benodigde ruimte

De deur van de eenheid moet volledig open kunnen, zoals
geillustreerd. Houd genoeg ruimte over voor het
gemakkelijk openen van de deuren en laden.

Houd een afstand van minimaal 50 mm tussen de
zijwanden van het product en aangrenzende onderdelen.

Breedte: min. 920 mm \.
Diepte: min. 1137 mm PN\
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GEBRUIK

86432 = 46 20 242 [Ove

Aan/uit-toets, gebruikt om het apparaat aan/ uit te zetten.

Wifitoets, gebruikt om de wifi in/uit te schakelen

SET-toets, gebruikt om de speciale functies (Eco en vakantie) te selecteren
TEMP-toets, gebruikt om de koelkast- en vriezertemperatuur te selecteren

vowp

Pictogram voor koelkast-/vriezergedeelte, geeft aan welke ruimte van het apparaat is geselecteerd
Temperatuurniveaus van de koelkast, geven aan wat de geselecteerd temperatuur is

Pictogram voor superkoelen, geeft aan of de superkoelfunctie geactiveerd is

Temperatuurniveaus van de vriezer, geven aan wat de geselecteerde temperatuur is

Pictogram voor supervriezen, geeft aan of de supervriesfunctie geactiveerd is

Pictogram aangepaste temperatuur, geeft aan of de temperatuur vanuit de app is geselecteerd
Eco-moduspictogram, geeft aan of de Eco-modus geactiveerd is

Vakantiefunctiepictogram, geeft aan of de vakantiefunctie geactiveerd is

Wifipictogram, geeft aan of de wifi werkt en het apparaat verbonden is

mTE e ap T

Gebruik

e  Steek de stekkervan het apparaat in het stopcontact, waarna het automatisch aan gaat.

o De temperatuur wordt automatisch ingesteld op 4°C in de koelkast en
-18°C in de vriezer.

OPMERKING: Wacht minstens 2/3 uurvoordat u voedsel in het apparaat plaatst, zodat de
temperatuur in de koelkast wordt gegarandeerd.

e Druk 5seconden lang op de toets TEMP om de temperatuur te veranderen. Er klinkt een
hoorbaar signaal en het pictogram van het geselecteerde compartiment (koelkast of vriezer) en
alle temperatuulampjes van het betreffende compartiment gaan 2 sec. aan. Na 2 sec. is de
selectie van het compartiment bevestigd. Druk als het pictogram van het gekozen compartiment
brandt op de TEMP-toets om de temperatuur te veranderen. Wanneer de instelling toeneemt,
gaat het bijbehorende ledlampje branden. Elke keer als de TEMP-toets wordt ingedrukt en de
temperatuur wordt veranderd klinkt een hoorbaar signaal. Na 5 seconden is de selectie
bevestigd. Na 30sec. zonder enige handeling gaat het pictogram voor koelkast-
/vriezergedeelte uit, terwijl de ledlampjes van de geselecteerde temperaturen blijven branden.
Wanneer de TEMP-toets opnieuw wordt aangeraakt, gaat het pictogram van de laatste
geselecteerd (koelkast of vriezer) aan.

e  Bij stroomuitval wordt het laatst ingestelde koelniveau hersteld.

e  Om de standaardinstelling te herstellen, houdt u als het scherm verlicht is de TEMP-toets
ingedrukt en drukt u daarna in 5 seconden 5 keer op de aan/uit-toets.

e  Bij normale bedrijfsomstandigheden (in het voorjaar en de herfst) wordt aanbevolen de
temperatuurin te stellen op 4°C. In de zomer, wanneer de omgevingstemperatuur hoog is, wordt
aanbevolen de temperatuurin te stellen op 6~8°C om de koelkast- en de vriezertemperatuur te
garanderen en de continue productieve tijd van de koelkast te verlagen. In de winter, wanneer
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de omgevingstemperatuurlaag is, wordt aanbevolen de temperatuurin te stellen op 3~4°Com
frequent starten/stoppen van de koelkast te voorkomen.

Aangepaste temperatuur

Vanuit de app is het mogelijk om de temperatuur voor zowel koelkast als de vriezer aan te passen. De
temperatuur kan worden ingesteld met een gevoeligheid van 1°C. Het is mogelijk een temperatuur
van 2°C tot 8°C in de koelkast en van -16°C tot -24°C in de vriezer te selecteren.

Wanneer de temperatuur vanuit de app wordt geselecteerd, licht het pictogram voor aangepaste temperatuur
op, tewijl alle temperatuuampjes van het betreffende compartiment worden uitgeschakeld (d.w.z. als de
temperatuur van de koelkast wordt geselecteerd vanuit de app, gaan de lampjes van 2°C tot 8°C uit. Als de
vriezertemperatuurvanuit de app wordt geselecteerd, gaan de lampjes van -16°C tot -24°C uit.

Als slechts één gebied (vriezer of koelkast) de aangepaste temperatuur heeft, verandert de
temperatuurselectie van het andere gebied niet en blijft het ledlampje van de geselecteerde
temperatuur in dat gebied aan. Elke keer als de temperatuur wordt veranderd, klinkt er een hoorbaar
signaal.

Superkoelfunctie

Het is aan te raden om de superkoelfunctie in te schakelen als een grote hoeveelheid voedsel moet
worden opgeslagen (bijvoorbeeld na de aankoop). De superkoelfunctie versnelt het koelen van vers
voedsel en beschermt de reeds opgeslagen goederen tegen ongewenste opwarming. Wanneer de
functie wordt geactiveerd, wordt de temperatuur van de koelkast automatisch ingesteld op 2°C.

De superkoelfunctie gebruiken:

e De functie kan worden uitgezet door lang op de TEMP-toets te drukken om het
koelkastcompartiment te selecteren en vervolgens snel op de TEMP-toets te drukken
totdat het lampje van het pictogram voor superkoelen aan gaat. De functie kan ook worden
ingeschakeld vanuit de app. Wanneer de functie is geactiveerd, is het ledlampje voor
superkoelen altijd AAN.

o Drukop de toets TEMP om de superkoelfunctie te verlaten of schakel hem uit van de app.

e De superkoelfunctie stopt automatisch wanneer de functie langer dan 12 uur aan heeft
gestaan.

e Wanneer het superkoelen stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel uit en wordt
het eerder ingestelde koelniveau hersteld.

Supenvriesfunctie

De supenvriesfunctie versnelt het invriezen van vers voedsel en beschermt de reeds opgeslagen
producten tegen ongewenste opwarming,. Als een grote hoeveelheid voedsel moet worden ingevroren,
wordt aanbevolen de supervriesfunctie 24 uur voér gebruik in te stellen. Wanneer de functie wordt
geactiveerd, wordt de temperatuur van de koelkast automatisch ingesteld op X°C.

De supenvriesfunctie gebruiken:

o De functie kan worden gestart door lang op de TEMP-toets te drukken om het
vriezercompartiment te selecteren en vervolgens snel op de TEMP-toets te drukken totdat
het lampje van het pictogram voor supervriezen aan gaat. De functie kan ook worden
ingeschakeld vanuit de app. Wanneer de functie is geactiveerd, is het ledlampje voor
supervriezen altijd AAN.

o Drukop de toets TEMP om de supervriesfunctie te verlaten of schakel hem uit van de app.

e  De supervriesfunctie stopt automatisch wanneer de functie meer dan 50 uur aan heeft
gestaan.
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e Wanneer het supervriezen stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel uit en wordt
het eerder ingestelde vriesniveau hersteld.

Eco-modus

De Eco-modus kan worden geactiveerd om de prestaties van het apparaat te optimaliseren en
tegelijkertijd voedsel het best te bewaren. De Eco-modus stelt de temperatuur automatisch in op 4°C
in de koelkast en op -18°C in de vriezer.

De Eco-modus gebruiken:

e De functie kan vanaf het bedieningspaneel worden geactiveerd door op de ‘SET -toets te
drukken totdat het pictogram van de Eco-modus aan gaat (een hoorbaar signaal bevestigt
de keuze), of door de functie vanuit de app te selecteren. Wanneer de functie wordt
geactiveerd, is het pictogram voor Eco-modus altijd AAN.

e Als u de Eco-modus wilt verlaten, schakelt u hem uit vanuit de app of kiest u een andere
functie vanaf het bedieningspaneel.

e  Wanneer de Eco-modus stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel uit en worden
de eerder ingestelde koelniveaus hersteld.
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Vakantiefunctie

De vakantiefunctie kan worden gebruikt om het energieverbruik van het apparaat te verminderen, als
het niet regelmatig wordt gebruikt. Wanneer de functie aan is, zijn de ledlampjes uit (zelfs als de deur
open is) en gaat de koelkast uit, terwijl de vriezer normaal blijft werken.

De vakantiefunctie gebruiken:

e  De functie kan vanaf het bedieningspaneel worden geactiveerd door op de ‘SET’-toets te
drukken totdat het pictogram van de vakantiemodus aan gaat (een hoorbaar signaal
bevestigt de keuze), of door de functie vanuit de app te selecteren. Wanneer de functie
wordt geactiveerd, is het vakantiepictogram altijd AAN.

e Als u de vakantiefunctie wilt verlaten, schakelt u hem uit vanuit de app of kiest u een
andere functie vanaf het bedieningspaneel.

e  Wanneer de vakantiefunctie stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel uit en
worden de eerder ingestelde koelniveaus hersteld.

Ontdooien
Wanneer de laag ijs in het diepvriesvak meer dan 3 mm dik is, wordt aanbevolen om te ontdooien,
aangezien dit ijs het stroomverbruik verhoogt.

e Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.

e  Verwijder hetingevroren voedsel en plaats dit tijdelijk op een koude plek.

e  Laatde deurvan de vriezer open en vang het water in de bodem op.

e  Droog de binnenkant goed af als het ontdooien is voltooid.

e  Steek de stekker weer in het stopcontact en stel de gewenste waarden in.

e  Wacht een moment en plaats dan de ingevroren levensmiddelen opnieuw in het vak.
Demo-modus

Als u naar de Demo-modus wilt gaan, met het ontgrendelde display, dan houdt u de SET-toets (C)
ingedrukt en drukt u binnen 5 seconden 5 keer op de wifitoets (B). Voer dezelfde handeling uit of zet
de koelkast uit om de Demo-modus te verlaten.

Foutcodes

Als de ledlampjes voor 8°C, 6°C, 4°C, 3°C en 2°C opeenvolgend aan gaan, dan betekent dit dat er
een communicatiefout is geweest tussen het hoofdbedieningspaneel en het displaypaneel. Neem
contact op met de technische dienst om het probleem op te lossen.
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GEBRUIK WIFI

Koppelingsprocedure in de app

Stap 1
e  Download de hOn-app in de stores

Stap 2
e  Maak een account aan in de hOn-app of log in als u al een account heeft

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Past, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

(& TRYDEMO

Stap 3
o  Volg de koppelingsinstructies in de hOn-app
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Gebruik wifi
Druk 2 sec. lang op de wifitoets om de wifi te activeren. Het wifipictogram gaat branden en er klinkt
een hoorbaar signaal.

Als de wifi nog niet is geconfigureerd wanneer de koelkast aan gaat, gaat deze automatisch naar de
configuratiemodus en houdt deze status 30 minuten aan. De configuratiemodus gebruiken:
o  Druk 2 sec. lang op de wifitoets. De koelkast gaan naar de wificonfiguratiemodus en er
klinkt een hoorbaar signaal. Het wifipictogram begint te knipperen.
o  Volgdeinstructies in de app om de wifi te configureren (zie hierboven).
e  Zodra de wifi is ingesteld en de verbinding tot stand is gebracht, gaat het wifipictogram
aan en blijft branden.
e Na 30 minuten zonder enige handeling verlaat de wifi automatisch de configuratiemodus.
o Als de wifi al is geconfigureerd, zal automatisch opnieuw verbinding worden gemaakt
volgens de configuratie-informatie.
Druk 2 sec. lang op de wifitoets om de wifi - set te resetten. De wifi wordt gereset en er klinkt een
hoorbaar signaal. Daarna gaat de wifi automatisch naar de configuratiestatus (het wifipictogram
begint opnieuw te knipperen).
Op de wifitoets om de wifi uit te schakelen.

Radio-module - Technische gegevens

Frequentie tarief(OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanaalfrequenties 2412...2472 MHz(stapgrootte 5 MHz)
Maximale kracht(EIRP) 100 MW

Het type radioapparatuur voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

De lamp aan de binnenkant gaat niet aan.

e Er is geen stroom.

« Het netsnoer zit niet goed in het stopcontact.
« Controleer of het apparaat uitgeschakeld is
(zie ‘Temperatuurinstelling’).
 Controleer of het stopcontact goed werkt (bijvoorbeeld met een
ander elektrisch apparaat)

® Holiday-modus is geactiveerd.

|* Holiday-modus uitschakelen.

De interne temperatuur van de koelkast
en/of vriezer is niet koud genoeg.

© De deuren zitten niet dicht.

[* Controleer of de deur en rubbers goed afsluiten.

o De deuren worden vaak geopend.

+ Vermild een tijdlang het onnodig openen van de deuren.

o Verkeerde temperatuurinstelling.

[+ Controleer de temperatuurinsteliing en stel indien mogelik een
lagere in (zie " i ;

® De koelkast en/of vriezer is/zijn te vol.

[ Wacht tot de temperatuur van de koelkast/vriezer stabiel is.
[* Vul de koelkast en vriezer niet te vol.

e De omgevingstemperatuur is te laag.

 Verplaats het apparaat naar een warmere plek of verwarm de
huidige kamer.

 Er zijn warme items opgeslagen.

Laat items altijd afkoelen voordat u ze opbergt.

Het voedsel in de koelkast bevriest.

® Verkeerde temperatuurinstelling.

+ Controleer de temperatuurinsteling en verhoog indien mogelik de
temperatuur.

* Voedsel in contact met de achterwand.

* Houd het voedsel uit de buurt van de achterwand van de koelkast.|

De onderkant van het koelkastgedeelte is
nat of er zijn druppels aanwezig.

o De afvoerslang kan verstopt zijn.

* Maak de afvoerslang schoon met een stok of iets dergelijks om
het water te laten weglopen.

Aanwezigheid van waterdruppels of vorst
op de achterwand van de koelkast.

o Afhankelijk van de functie vormen zich
waterdruppels of rijp op de achterwand van
de koelkast tijdens het gebruik.

e Het is geen defect.

o Er zijn warme items opgeslagen.

 Laat items altijd afkoelen voordat u ze opbergt

 Er zijn open voedselcontainers
of vloeistoffen.

[* Dek voedsel en vioeistoffen altijd af.

® De deuren zitten niet dicht.

[* Controleer of de deur en rubbers goed afsluiten.

e De deuren worden vaak geopend.

[+ Vermijd een tijdlang het onnodig openen van de deuren.

Aanwezigheid van water in de groentelade.

© Gebrek aan luchtcirculatie.

[+ Controleer of het apparaat niet te vol is.

© Groenten en fruit met te veel vocht.

+ Verpak het fruit en de groenten in plastic materialen, zoals
huishoudfolie, zakken of bakjes.

De motor draait voortdurend.

© De deuren zitten niet dicht.

[* Zorg dat de deuren dicht zitten en controleer of de rubbers goed
afsluiten.

® De deuren worden vaak geopend.

+ Vermijd een tijdiang het onnodig openen van de deuren.

e De omgevingstemperatuur is heel hoog.

+ Controleer of de omgevingstemperatuur binnen het bereik ligt dat
wordt vermeld in de specificaties op het label van het apparaat.

« Stel het displayschermide thermostaat in op een warmere
temperatuur.

e Het apparaat is enige tijd uitgeschakeld
geweest (geen stroom).

 Het duurt normaal 812 uur voordat het apparaat volledig
is gekoeld

Het ingevroren voedsel is aan het ontdooien.

oDe omgevingstemperatuur is te laag.

[+ Verplaats het apparaat naar een warmere plek of verwarm
de huidige kamer.

eDe deur van de vriezer zit niet dicht.

* Zorg ervoor dat de deur dicht zit en dat het rubber goed afsluit.

Koelkastdeuralarm.

e Het koelkastdeuralarm (pieptoon) wordt
geactiveerd wanneer de deur langer dan
3 minuten open blijft staan.

+ Laat de deur niet open staan als dat niet nodig is. De pieptoon
stopt wanneer de deur weer is gesloten

Het apparaat maakt geluiden zoals geborrel,
gezoem, geklik, gekraak.

*Geen storingen. Er draait een motor,
bijvoorbeeld een koeleenheid of ventilator.
Het koelmiddel stroomt in de leidingen. Motor,
schakelaars en magneetkleppen worden
in- of uitgeschakeld.

* Geen actie nodig.

eHet apparaat staat niet op een viakke
ondergrond.

«Stel de pootjes af om het apparaat waterpas te zeften.

eHet apparaat raakt een voorwerp eromheen.

«Verwijder voorwerpen rondom het apparaat.

Het apparaat koelt niet, de temperatuur- en
verlichtingsindicatoren branden.

eDe demomodus is geactiveerd.

*DEMO-modus uitschakelen.

Veel ijs en rijp in het vriezergedeelte.

e De etenswaren zijn niet goed verpakt.

*Pak alles altijd goed in

eEen deur/lade van het apparaat zit niet goed
dicht.

*Sluit de deur/lade.

eDe deur/lade is te vaak of te lang geopend.

*Open de deur/lade niet te vaak.

e De deur-/laderubbers zijn vuil, versleten,
gebarsten of niet goed op elkaar afgestemd.

*Reinig de rubbers van de deur/lade of vervang deze door een
nieuwe.

elets aan de binnenkant voorkomt dat de
deur/lade goed sluit.

* Verplaats de planken, deurrekken of interne containers zodat de
deur/lade kan worden gesloten.

De zijkanten van het apparaat zijn warm.

eDit is normaal.
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PRODUKTBESKRIVELSE

Kontrollpanel
Hyller
Sproere
Fryserbokser
Dorstativ

[ - =

* Den mest energisparende konfigurasjonen krever at skuffer, matboks og hyller skal vaere plassert i
produktet og viften ma vaere av. Se bildene ovenfor.

** Bildene ovenfor er bare ment som referanse. Den faktiske konfigurasjonen vil avhenge av det
fysiske produktet eller den fysiske erklaeringen fra distributgren.

Plassbehov

Enhetens tilkoblingsdgr ma vare i stand til & veere helt

apen, som vist. Ekstra nok plass til praktisk apning av
dorer og skuffer.

Hold en avstand pa minst 50 mm mellom sideveggene til
produktet og tilstatende deler.

Bredde: min. 920 mm \
Dybde: min. 1137 mm s\
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BRUK

86432 = 46 20 242 [Ove

AV/PA-tasten, brukes til 4 sla apparatet av/pa.
Wi-Fi-npkkel, brukes til a sla av/pa Wi-Fi-ngkkelen
SET-tasten, brukes til a velge spesialfunksjoner (gko og ferie)
TEMP-tasten, brukes til a velge kjole- og frysetemperaturen

oCowm>

Kjgleskap/fryser-omradeikon, viser hvilket rom av apparatet som er valgt
Kjoleskaptemperaturnivaer, viser den valgte temperaturen

Super Cool-ikon viser om super kjgling-funksjonen er aktivert.
Frysertemperaturnivaer viser den valgte temperaturen i fryseren

Super Freeze-ikonet viser om super frysing-funksjonen er aktivert
Tilpasset temperatur-ikon viser om temperaturen er valgt av appen
@ko-modusikon viser om gkomodus er aktivert

Feriefunksjon-ikon viser om feriefunksjonen er aktivert

Wi-Fi-ikon viser om Wi-Fi fungerer og apparatet er koblet til

TSQE e ae T

Bruk
Plugg i apparatet, og det slas automatisk pa.

o  Temperaturen settes automatisk til 4 °C i kjsleskapet og -18 °C i fryseren.

MERK: Vent minst 2/3 timer fgr du tilsetter mat pa apparatet, for a vaere sikker pa
temperaturen inni kjleskapet.

e Huvis du vil endre temperaturen, trykker du pa TEMP-tasten i 5 sekunder, et akustisk signal
og ikonet for det valgte rommet (kjglevaeske eller fryser) samt alle temperatur-LED-ene for
dettilsvarende rommet slas pa i 2 sekunder; etter 2 sekunder, bekreftes valget avrommet.
Med ikonet for valgt rom pa trykker du pa TEMP-tasten for & endre temperaturen. Nar
innstillingen gker, slas den tilhgrende LED-lampen pa. Et lydsignal avgis hver gang TEMP-
tasten trykkes inn og temperaturen endres, etter 5 sekunder bekreftes valget. Etter 30
sekunder uten drift slas ikonet for kjsleskap/fryser av, mens LED-lysene for de valgte
temperaturene er pa. Nar du trykker pa TEMP-tasten igjen, er ikonet for det siste valgt
(flagg eller fryser) pa.
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e Ved strombrudd blir det siste innstilte kjglenivaet gjenopprettet.

e  For a gjenopprette standardinnstillingen, trykk pa TEMP-knappen nar skjermen lyser, og
trykk deretter PZ\/AV-knappen 5 gangerilgpet av 5 sekunder.

e Under normale driftsforhold (pa varen og hgsten) anbefales det a stille inn temperaturen
pa 4 °C. Om sommeren eller nar omgivelsestemperaturen er hgy, anbefales det a angi
temperatur ved 6~8 °C, for a garantere kjgleskap- og frysetemperaturer og redusere den
kontinuerlige kjgretiden, og om vinteren eller nar omgivelsestemperaturen er lav,
anbefales det & angi temperatur ved 3~4 °C for & unnga hyppig start/stopp av maskinen.

Tilpasset temperatur

Fra appen kan du tilpasse temperaturen bade for kjaleskap og fryser. Temperaturen kan angis med 1
°C-sensitivitet. Det er mulig a velge en temperatur fra 2 °C til 8 °C i kjsleskapet, og fra -16 °C til -24
°Cifryseren.

Nar temperaturen er valgt av appen, slas det tilpassede temperaturikonet pa, mens alle temperatur-
LED-lysene i det bergrte rommet slas av (dvs. hvis kjgletemperatur er valgt fra appen, slas LED-lysene
fra 2 °C il 8 °C av. Hvis frysetemperaturen velges fra appen, slas LED-lysene fra -16 °C til -24 °C av).
Hvis bare ett enkelt omrade (fryser eller kjoleskap) har tilpasset temperatur, endres ikke
temperaturvalget i det andre omradet, og LED-lampen for den valgte temperaturen i dette omradet er
pa. Du hgrer et akustisk signal hver gang temperaturen endres.

Super Cool-funksjon

Det anbefales a sla pa Super Cool-funksjonen hvis en stor mengde naeringsmidler bgr lagres (for
eksempel etter kjgpet). Super-Cool-funksjonen akselererer kjglingen av fersk mat og beskytter varene
som allerede er lagret mot ugnsket oppvarming. Nar funksjonen er aktivert, stilles temperaturen i
kjoleskapet automatisk til 2 °C.

Slik bruker du Super Cool-funksjonen:

e  Funksjonen kan aktiveres ved a trykke lenge pa TEMP-tasten for a velge kjslerommet, og
deretter raskt trykke pa TEMP-tasten til Super Cool-LED-ikonet er slatt pa, eller det kan
slas pa fra appen. Nar funksjonen er aktivert, er Super Cool-LED-en alltid PA.

e Hvis du vil ga ut av funksjonen Super Cool, trykker du pa TEMP-tasten eller slar den av fra
appen.

e Super Cool-funksjonen avsluttes automatisk nar funksjonen harvart i mer enn 12 timer.

e NarSuperCool slutter, slas ikonet pa kontrollpanelet av, og det forrige innstilte kjglenivaet
blir gjenopprettet.
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Super Freeze-funksjon

Super Freeze-funksjonen akselererer frysingen av fersk mat og beskytter varene som allerede er lagret
mot ugnsket oppvarming. Hvis store mengder matvarer ma fryses, anbefales det a sette Super Freeze-
funksjonen pa 24 timer fgr bruk. Nar funksjonen er aktivert, stilles temperaturen automatisk til -22

°C.

Slik bruker du Super Freeze-funksjonen:

Funksjonen kan startes ved a trykke lenge pa TEMP-tasten for & velge fryserommet, og
deretter hurtig trykker du pa TEMP-tasten til LED-ikonet Super Freeze er slatt pa, eller det
kan slas pa fra appen. Nar funksjonen er aktivert, er Super Freeze-LED-en alltid PA.

Hvis du vil ga ut av funksjonen Super Freeze, trykker du pa TEMP-tasten eller slar den av
fra appen.

Funksjonen Super Freeze avsluttes automatisk nar funksjonen har holdt i mer enn 50
timer.

Nar Super Freeze slutter, slas det tilhgrende ikonet pa kontrollpanelet av, og det forrige
innstilte kjglenivaet blir gjenopprettet.

@KO-modus

@ko-modus kan aktiveres for a optimalisere ytelsen til apparatet, mens det far den beste lagringen av
mat. @ko-modus stiller automatisk inn temperaturen ved 4 °C i kjgleskapet og ved -18 °C i fryseren.
Slik bruker du @ko-modus:

Funksjonen kan aktiveres fra kontrollpanelet ved & trykke pa knappen “SET” inntil ikonet
for @ko-modus slas pa (et akustisk signal bekrefter valget) eller ved a velge funksjonen i
appen. Nar funksjonen er aktivert, er ikonet for @ko-modus alltid PA.

For & avslutte @ko, sla den av fra appen eller velg en annen funksjon fra kontrollpanelet.
Nar @ko-modus slutter, slas det tilhgrende ikonet pa kontrollpanelet av, og det forrige
innstilte kjglenivaet blir gjenopprettet.
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Feriefunksjon
Feriefunksjonen kan brukes til a redusere apparatets energiforbruk nar det ikke brukes regelmessig.
Narfunksjonen er pa, vil LED-lampene vaere av (selv om dgren er apen) og kjsleskapet vil fungere i lav
stramforbruksmodus, mens fryseren fortsetter a fungere normalt.
Slik bruker du feriefunksjonen:
e  Funksjonen kan aktiveres fra kontrollpanelet ved a trykke pa knappen “SET” inntil ikonet
for ferie slas pa (et akustisk signal bekrefter valget) eller ved a velge funksjonen i appen.
Nar funksjonen er aktivert, er ikonet for ferie alltid PA.
e  Fora ga ut av funksjonen kan du sla den av fra appen eller velge en annen funksjon fra
kontrollpanelet.
e  Narferiefunksjonen slutter, slas det tilhgrende ikonet pa kontrollpanelet av, og det forrige
innstilte kjglenivaet blir gjenopprettet.

Avriming
Nar laget med frost i fryserommet overstiger 3 mm, anbefales det a fortsette med avrimingen etter
hvert som det gker energiforbruket.

e  Slaavapparatet og koble fra stramledningen.

e  Fjern frossen mat og sett dem midlertidig pa et kjalig sted.

e Lafrysedaren vaere apen, og samle vannet pa bunnen av produktet.

o  Torkinterigret grundig nar avrimingen er fullfgrt.

o Koble til stramledningen igjen, og angi gnskede verdier.

o  Ventetgyeblikk og legg inn igjen den frosne maten.

Demo-modus

For a ga til demo-modus, ma du holde nede SET-tasten (C) pa skjermen og trykke pa Wi-Fi-tasten (B)
5 ganger innen 5 sekunder. For a avslutte demo-modus, utfgrer du samme operasjon eller slar av
kjoleskapet.

Feilkoder

LED-lampene 8 °C - 6 °C - 4 °C - 3°C - 2 °C slas pa sekvensielt. Det betyr at det har veert en
kommunikasjonsfeil mellom hovedkontrollkortet og displaykortet. Ta kontakt med teknisk assistanse
for & lgse problemet
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WI-FI-BRUK

| app-paringsprosedyren

Trinn 1
e  Lastned hOn-appen fra butikkene

Trinn2
e  Opprett kontoen din pa hOn-appen, eller logg pa hvis du allerede har en konto

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Past, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

(& TRYDEMO

Trinn 3
e  Folginstruksjonene for paring i hOn-appen
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Wi-Fi-bruk
Hvis du vil aktivere Wi-Fi, trykker du lenge pa Wi-Fi-knappen i 2 sekunder og slar pa Wi-Fi-ikonet og
det avgis et lydsignal.

Dersom Wi-Fi ikke er konfigurert ennd, nar kjgleskapen slas pa, gar det automatisk inn i
konfigurasjonsmodus og beholder denne statusen i 30 minutter. Slik bruker du konfigurasjonsmodus:
o  Trykk pa Wi-Fi-tasten i 2 s, kjoleskapet gar inn i Wi-Fi-konfigurasjonsmodus og det avgis
et lydsignal. Wi-Fi-ikonet begynner a blinke.
o  Folg appinstruksjonene for a konfigurere Wi-Fi (se ovenfor).
e Sasnart Wi-Fi er konfigurert og tilkoblingen er opprettet, er Wi-Fi-ikonet pa og fast.
e  Etter 30 minutter uten a utfgre noen operasjon vil Wi-Fi automatisk ga ut av
konfigurasjonsmodus.
o Dersom Wi-Fi allerede er konfigurert, vil det automatisk koble seg til igjen i henhold til
konfigurasjonsinformasjonen.
Hvis du vil tilbakestille Wi-Fi, trykker du lenge pa Wi-Fi - Set -tasten i 2 s, Wi-Fi tilbakestilles og det
avgis et akustisk signal. Etter dette gar Wi-Fi automatisk inn i konfigurasjonsstatusen (ikonet Wi-Fi
begynner a blinke igjen).
Sla av Wi-Fi ved a trykke pa Wi-Fi-tasten.

Radio-modul - Tekniske data

Frekvens Rate (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanal Frekvens 2412...2472 MHz(Trinnsterrelse 5 MHz)
Maksimal kraft(EIRP) 100 mw

Radioutstyr Typen er i samsvar med direktivet 2014/53/EU.

NO 112



FEILSOKING

Den innvendige lyspaeren tennes ikke.

® Ingen strgm.

« Stromkabelen er ikke riktig plugget inn.

« Sjekk om apparatet er slétt av (se Temperaturjustering).

« Kontroller at stikkontakten fungerer som den skal (f.eks. med
en annen elektrisk enhet).

e Holiday-modus er aktivert.

[» Deaktiver Holiday-modus.

Innvendig temperatur i kjgleskapet
og/eller fryseren er ikke kald nok.

® Dgrene er ikke lukket.

« Sjekk at deren og pakningene lukker ordentlig

e Dorene apnes ofte.

» Unnga 4 apne derene unadvendig pa en stund.

o Feil temperaturinnstilling.

*Kontroller temperaturinnstilingen og still inn en lavere temperatur
om mulig (se Temperaturjustering).

 Kjoleskapet og/eller fryseren er for fulle.

[+ Vent til temperaturen i kjoleskapet/fryseren har stabilisert
seg.
» Unnga a fylle kjsleskapet og fryseren for mye

e Omgivelsestemperaturen er for lav.

« Flytt enheten til et varmere sted eller varm opp det aktuelle
rommet.

e Varme gjenstander har blitt lagret.

*La alltid gjenstander avkjeles for du oppbevarer dem.

Maten i kjoleskapet fryser.

o Feil lemEera!urinnslilling.

og ok om mulig

e Mat i kontakt med bakveggen.

« Hold maten unna bakveggen pé kjgleskapet

Bunnen av kjoleseksjonen er
vét eller det eksisterer
vanndraper.

® Avlgpsslangen kan veere tilstoppet.

* Rengjor aviepsslangen med en pinne eller lignende for
4 la vannet renne av.

Tilstedeveerelse av vanndraper eller frost
pa bakveggen av kjoleskapet.

e Avhengig av funksjonen dannes det
vanndraper eller frost pa bakveggen
av kjeleskapet under drift.

* Det er ikke en defekt.

® Varme gjenstander har blitt lagret.

+La alltid gjenstander avkjoles for du oppbevarer dem.

e Det eksisterer apne matbeholdere eller
veesker.

[* Dekk alltid til mat og vaesker.

e Dgrene er ikke lukket.

« Sjekk at doren og pakningene lukker ordentlig.

e Dorene apnes ofte.

* Unnga 4 apne dorene unadvendig pa en stund.

Tilsted Ise av vann i grenr iffen.

e Mangel pa luftsirkulasjon.

[+ Kontroller at apparatet ikke er for fullt.

e Grognnsaker og frukt med for mye fuktighet.

+ Pakk frukten og grennsakene inn i plastmaterialer, f.eks.
Klebefilm, poser eller beholdere.

Motoren gar kontinuerlig.

e Dorene er ikke lukket.

» Sorg for at derene er lukket og kontroller at tetningene lukker
ordentlig.

e Dgrene apnes ofte.

+ Unnga & 4pne dorene unadvendig pa en stund

* Omgivelsestemperaturen er veldig hay.

[*Kontroller at omgivelsestemperaturen er innenfor omradet angitt
 spesifikasi o

* Still inn skjermen/termostaten til en varmere temperatur.

e Apparatet har veert av (ingen strem)
en stund.

[+ Det tar normalt 812 timer for apparatet 4 avkjoles helt

Den frosne maten tiner.

eOmgivelsestemperaturen er for lav.

Flytt enheten til et varmere sted eller varm opp det aktuelle
rommet.

eDoren til fryseren er ikke lukket.

» Sorg for at deren er lukket og at pakningen tetter ordentlig

Kjoleskapsdgralarm.

eKjoleskapsderalarm (akustisk pipetone)
aktiveres nar deren star apen i mer enn tre
minutter.

+ Unnga a la doren sta apen nar det ikke er nodvendig. Pipet
opphorer nér doren lukkes.

Apparatet lager lyder som gurgling,
summing, klikking, knirking.

eIngen sammenbrudd. En motor gar,
f.eks. kjsleaggregat, vifte. Kuldemediet
stremmer inn i rerene. Motor, brytere og
magnetventiler slas pa eller av.

* Ingen handiing nedvendig.

e Apparatet er ikke plassert pa jevnt underlag.

«Juster fottene for & nivellere apparatet.

e Apparatet bergrer en gjenstand rundt seg.

«Fjem gjenstander rundt apparatet.

Apparatet avkjgles ikke, temperatur- og
lysindikatorene er pa.

eDemomodus er aktivert.

*Deaktiver DEMO-modus.

Sterk is og frost i frysedelen.

eVarene var ikke tilstrekkelig pakket.

*Pakk alltid varene godt.

e En dor/skuff til apparatet er ikke tett lukket.

*Lukk deren/skuffen.

e Doren/skuffen har veert apnet for ofte eller for
lenge.

«Ikke apne doren/skuffen for ofte.

e Dor-/skuffepakningen er skitten, slitt,
sprukket eller feilaktig.

«Rengjer dor-/skuffepakningen eller bytt den ut med en ny.

eNoe pa innsiden hindrer
deren/skuffen i & lukke ordentlig.

[« Fiytt hyllene, dorhyllene eller innvendige beholdere for & la
doren/skuffen lukkes.

Sidene pa apparatet er varme.

e Dette er normalt.
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OPIS PRODUKTU

* Najbardziej energooszczedna konfiguracja wymaga, aby szuflady, pojemnik na zywno$¢ i potki byly

N

Panel sterowania
Potki

Pojemnik na
owoce i warzywa
Pojemniki do
zamrazarek

Kosz na drzwiach

ustawione w produkcie, a wentylator byt wytaczony, prosze skorzysta¢ z powyzszych zdjec.

** Zdjecia powyzej sa tylko referencyjne. Rzeczywista konfiguracja bedzie zalezata od fizycznego

produktu lub o$wiadczenia dystrybutora.

Wymagana przestrzefi

Drzwi urzadzenia musza sie atkowicie otwiera¢ , jak
pokazano na rysunku. Wygospodaruj wystarc zajac o doz
miejsc a na wygodne otwieranie drzwi i szuflad.

Zachowaj odlegto$¢ co najmniej 50 mm miedzy bocznymi
$cianami produktu a sasiednimi cze$ciami.

Szeroko$¢: min. 920 mm
Gteboko$é: min. 1137 mm
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UZYTKOWANIE

86432 = 46 20 242 [Ove

Przycisk WL./WYL. stuzy do wiaczania/wytaczania urzadzenia.
Przycisk Wi-Fi uzywany do wtaczania/wytaczania funkcji Wi-Fi
Przycisk SET stuzy do wyboru funkcji specjalnych (Eco i Holiday)
Przycisk TEMP stuzy do wyboru temperatury chtodziarki i zamrazarki.

lkona obszaru chtodziarki/zamrazarki pokazuje, ktéra komora urzadzenia jest wybrana.
Poziomy temperatury lodowki pokazujq wybrang temperature

lkona Super Cool pokazuje, czy funkcja Super Cool jest aktywna

Poziomy temperatury zamrazarki pokazuja wybrang temperature w zamrazarce

lkona Super Freeze pokazuje, czy funkcja Super Freeze jest aktywna

Niestandardowa ikona temperatury pokazuje, czy temperatura zostata wybrana przez aplikacje
lkona trybu ekologicznego pokazuje, czy tryb ekologiczny jest wkaczony

lkona funkcji Holiday pokazuje, czy funkcja wakacyjna jest aktywna

lkona Wi-Fi pokazuje, czy sie¢ Wi-Fi dziata i czy urzadzenie jest podtaczone

Uzytkowanie

Podtacz urzadzenie do pradu, a wtaczy sie ono automatycznie.

Temperatura jest automatycznie ustawiana na 4 °C w lodéwce i -18 °C w zamrazarce.
UWAGA: odczekaj co najmniej 2/3 godziny przed wiozeniem zywnosci do urzadzenia, aby
zapewni¢ odpowiednia temperature wewnatrz lodéwki.

Aby zmieni¢ temperature nalezy nacisnaé przycisk TEMP na 5 sekund, rozlegnie sie sygnat
dZwiekowy i na 2s zapali sie ikona wybranej komory (chtodziarka lub zamrazarka) oraz
wszystkie diody temperatury odpowiedniej komory, po 2s wybor komory zostanie
potwierdzony. Przy wiaczonej ikonie wybranej komory, naci$nij szybko przycisk TEMP, aby
zmieni¢ temperature. Gdy ustawienie wzrasta, zapala sie odpowiednia dioda LED. Po
kazdym naci$nieciu przycisku TEMP i zmianie temperatury rozlega sie sygnat dZwiekowy,
po 5 sekundach wybor zostaje potwierdzony. Po 30s bezczynnosci obszar ikony
lodéwki/zamrazarki wytacza sig, natomiast diody LED wybranych temperatur pozostaja
wiaczone. Po ponownym dotknieciu przycisku TEMP zapali sie ikona ostatnio wybranej
kategorii (chtodziarka lub zamrazarka).

W przypadku zaniku zasilania przywracany jest ostatnio ustawiony poziom chtodzenia.
Aby przywroci¢ ustawienia domysine, przy podswietlonym ekranie przytrzymaj wcisniety
przycisk TEMP, a nastepnie nacisnij przycisk Wk./WYL. 5 razy w ciggu 5 sekund.

W normalnych warunkach pracy (wiosng i jesienia), zaleca sie ustawienie temperatury na
4 °C. W lecie gdy temperatura otoczenia jest wysoka, zaleca sie ustawienie temperatury
na 6~8 °C, aby zagwarantowaé temperature w lodéwce i zamrazarce oraz skrdci¢ czas
ciagtej pracy lodéwki; natomiast w zimie gdy temperatura otoczenia jest niska, zaleca sie
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ustawienie temperatury na 3~4 °C, aby unikna¢ czestego uruchamiania/zatrzymywania
lodéwki.

Niestandardowa temperatura

Z poziomu aplikacji mozliwe jest dostosowanie temperatury zarowno dla lodowki jak i zamrazarki.
Temperatura moze by¢ ustawiona z czutoscig 1 °C. Mozna wybra¢ temperature od 2 °C do 8 °Cw
chtodziarce i od -16 °C do -24 °C w zamrazarce.

Gdy temperatura zostanie wybrana przez aplikacje, zapali si¢ ikona temperatury dostosowanej do
potrzeb, podczas gdy wszystkie kontrolki LED temperatury w danym przedziale zostang wyltaczone (np.
gdy temperatura chtodziarki zostanie wybrana przez aplikacje, kontrolki LED od 2 °C do 8 °C zostang
wytaczone). Jezeli temperatura zamrazarki zostanie wybrana z poziomu aplikacji, diody LED od -16 °C
do -24 °C sa wytaczone).

Jezeli tylko jedna strefa (zamrazarka lub lodowka) ma ustawiong temperature, wybor temperatury dla
pozostatych stref nie jest zmieniany, a dioda LED wybranej temperatury dla tej strefy pozostaje
zapalona. Przy kazdej zmianie temperatury rozlega sie sygnat dzwiekowy.

Funkcja Super Cool
Zaleca sie wkaczenie funkcji Super Cool w przypadku przechowywania duzej ilo$ci zywnosci (np. po
zakupie). Funkcja Super-Cool przyspiesza chtodzenie $wiezej zywnosci i chroni juz przechowywane
produkty przed niepozadanym ogrzaniem. Gdy funkcja jest aktywna, temperatura w lodéwce jest
automatycznie ustawianana 2 °C.
Jak korzystaé z funkcji Super Cool:
e  Funkcje mozna aktywowac poprzez diugie naci$niecie przycisku TEMP, aby wybra¢ komore
chtodziarki, a nastepnie szybkie nacisniecie przycisku TEMP, az do zapalenia sie ikony
Super Cool lub mozna ja wiaczy¢ z poziomu aplikacji. Gdy funkcja jest aktywna, dioda LED
Super Cool jest zawsze wiaczona.
e Aby wylaczyé funkcje Super Cool, nacisnij przycisk TEMP lub wytacz jq z poziomu aplikacji.
o Funkcja Super Cool koiiczy sie automatycznie, gdy trwa diuzej niz 12 godzin.
e  Gdy funkcja Super Cool zakoriczy dziatanie, ikona na panelu sterowania jest wytaczona i
przywrécony zostanie poprzednio ustawiony poziom chtodzenia.
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Funkcja Super Freeze

Funkcja Super Freeze przyspiesza chtodzenie $wiezej zywnosci i chroni juz przechowywane produkty
przed niepozadanym ogrzaniem. Jesli trzeba zamrozi¢ duzg iloS¢ zywnosci, zaleca sie wiaczenie
funkcji Super-Freeze na 24 godziny przed uzyciem. Gdy funkcja jest aktywna, temperatura w lodéwce
jest automatycznie ustawiana na -22 °C.

Jak korzystaé z funkcji Super Freeze:

Tryb Eco

Funkcje mozna uruchomié przez dtugie naci$niecie przycisku TEMP, aby wybra¢ komore
zamrazarki, a nastepnie szybkie nacisniecie przycisku TEMP, az do wigczenia ikony Super
Freeze, lub mozna jg wtaczyé z poziomu aplikacji. Gdy funkcja jest aktywna, dioda LED
Super Freeze jest zawsze wiaczona.

Aby wylaczyé funkcje Super Freeze, nacisnij przycisk TEMP lub wytacz ja z poziomu
aplikacji.

Funkcja Super Freeze koriczy dziatanie automatycznie po uptywie ponad 50 godzin.

Gdy funkcja Super Freeze zakoiiczy dziatanie, odpowiednia ikona na panelu sterowania
zostanie wytaczona i przywrocony zostanie poprzednio ustawiony poziom chtodzenia.

Tryb Eco moze by¢é aktywowany w celu optymalizacji wydajnosci urzadzenia, przy jednoczesnym
uzyskaniu najlepszego sposobu przechowywania Zzywnos$ci. Tryb Eco automatycznie ustawi
temperature na 4 °C w lodéwce i na -18 °C w zamrazarce.

Jak uzywaé trybu Eco:

Funkcja moze byé aktywowana z panelu sterowania poprzez nacisniecie przycisku ,, SET”
do momentu zapalenia sie ikony trybu Eco (wybor potwierdza sygnat dzwiekowy), lub
poprzez wybranie funkcji z aplikacji. Gdy funkcja jest aktywna, ikona trybu Eco jest zawsze
wiaczona.

Aby wyj$¢ z Eco wytacz go z poziomu aplikacji lub wybierz inna funkcje z panelu sterowania.
Gdy tryb Eco zakonczy dziatanie, ikona na panelu sterowania zostanie wytaczona i
przywrécony zostanie poprzednio ustawiony poziom chtodzenia.
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Funkcja Holiday

Funkcja Holiday moze by¢ uzywana w celu zmniejszenia zuzycia energii przez urzadzenie, gdy nie jest
ono regulamie uzywane. Kiedy funkcja jest wtaczona, $wiatta LED beda wytaczone (nawet jesli drzwi
sg otwarte), a lodowka bedzie pracowac w trybie niskiego zuzycia energii, podczas gdy zamrazarka
bedzie pracowaé normalnie.

Jak korzystaé z funkcji Holiday:

e Funkcja moze by¢ aktywowana z panelu sterowania poprzez naci$niecie przycisku ,SET”
do momentu zapalenia sie ikony trybu Holiday (wybdr potwierdza sygnat dZwiekowy), lub
poprzez wybranie funkcji z aplikacji. Gdy funkcja jest aktywna, ikona Holiday jest zawsze
wiaczona.

e Aby wylaczyé funkcje Holiday, wytacz ja z poziomu aplikacji lub wybierz inng funkcje z
panelu sterowania.

e Gdy funkcja Holiday zakoriczy dziatanie, ikona na panelu sterowania zostanie wytagczona i
przywrécony zostanie poprzednio ustawiony poziom chtodzenia.

Rozmrazanie
Jezeli grubo$¢ warstwy szronu w komorze zamrazarki przekracza 3 mm, zaleca sie rozmrozenie,
poniewaz powoduje ona wzrost zuzycia energii.
e Wylacz urzadzenie i odtgcz przewdd zasilajacy.
Wyjmij zamrozone produkty i umiescié je tymczasowo w chtodnym miejscu.
Pozostaw otwarte drzwi zamrazarki i zbierz wode na dnie produktu.
Po zakoriczeniu odszraniania nalezy doktadnie osuszy¢ wnetrze urzadzenia.
Podtacz przewdd zasilajacy i ustaw zadane wartosci.
e Odczekaj chwile przed wiozeniem zamrozonych produktéw.

Tryb demonstracyjny

Aby wejsé w tryb demonstracyjny, przy odblokowanym wyswietlaczu, nalezy przytrzymaé wcisniety
przycisk SET (C) i nacisna¢ przycisk Wi-Fi (B) 5 razy w ciagu 5sekund. Aby wyjsé¢ z trybu
demonstracyjnego, nalezy wykonaé te sama czynno$¢ lub wytaczyc lodowke.

Kody usterki

8°C-6°C-4°C-3°C-2°CZapalenie si¢ kolejno diod LED oznacza, ze wystapit btad komunikacji
pomiedzy gtéwna plyta sterujaca a ptyta wyswietlacza. Prosimy o kontakt z pomoca techniczng w celu
rozwigzania problemu.
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UZYCIE Wi-Fi
Procedura parowania aplikacji

Krok 1
e  Pobierz aplikacje hOn w sklepie

GETITON
» Google Play

Download on the
@& ~ppStore
U EXPLORE IT ON

w= AppGallery

Krok 2
e  Zal6z konto w aplikacji hOn lub zaloguj sie, jesli masz juz konto

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

(& TRYDEMO

Krok 3
e Postepuj zgodnie z instrukcjami parowania w aplikacji hOn App
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Uzycie Wi-Fi
Aby aktywowaé Wi-Fi, nalezy nacisnaé przycisk Wi-Fi przez 2 sekundy, ikona Wi-Fi zaswieci sie i
rozlegnie sie sygnat dzwigkowy.

Jesli sie¢ Wi-Fi nie zostata jeszcze skonfigurowana, po wiaczeniu lodéwki automatycznie przejdzie ona
w tryb konfiguracji i utrzyma ten stan przez 30 minut. Aby uzyé trybu konfiguracii:
e Nacisnij przycisk Wi-Fi przez 2 sekundy, lodéwka przejdzie w tryb konfiguracji Wi-Fi i
ustyszysz sygnat dzwiekowy. lkona Wi-Fi zacznie miga¢.
e Postepuj zgodnie z instrukcjami aplikacji, aby skonfigurowaé sie¢ Wi-Fi (patrz wyzej).
e Po skonfigurowaniu sieci Wi-Fi i nawigzaniu potaczenia ikona Wi-Fi jest wtgczona i stata.
e Po 30 minutach bez wykonywania zadnych operacji, sie¢ Wi-Fi automatycznie wyjdzie z
trybu konfiguracji.
o Jesli sieé Wi-Fi zostata juz skonfigurowana, automatycznie potaczy sie ponownie zgodnie z
informacjami o konfiguracji.
Aby zresetowaé Wi-Fi, naci$nij przycisk Wi-Fi - Set przez 2 sekundy, Wi-Fi zostanie zresetowane i
rozlegnie sie sygnat dZzwiekowy. Po wykonaniu tej czynnosci sie¢ Wi-Fi automatycznie przejdzie w stan
konfiguracji (ikona Wi-Fi zacznie ponownie migac).
Aby wytaczy¢ Wi-Fi, nacisnij przycisk Wi-Fi w modelu.

Modut radiowy - Dane techniczne

Czestotliwosé (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Czestotliwosci kanatow 2412...2472 MHz(Rozmiar kroku 5 MHZz)
Maksymalna moc(EIRP) 100 mW

Typ urzadzenia radiowego jest zgodny z dyrektywa 2014/53/EU.

PL 120



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Nie wigcza sig wewnetrzna zaréwka.

e Brak pradu.

« Kabel zasilajacy nie jest prawidiowo podiaczony.

« Sprawdz, czy urzadzenie jest wylaczone (patrz Regulacia
temperatury).

« Sprawdz, czy gniazdko elekiryczne dziata prawidiowo (np. z innym
urzadzeniem elekirycznym).

o Tryb Holiday jest aktywny.

« Dezaktywuj tryb Holiday.

Temperatura wewnetrzna lodowki ilub
zamrazarki nie jest wystarczajgco niska.

o Drzwi nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi zamykaia sie prawidiowo.

® Drzwi s czesto otwierane.

 Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

o Nieprawidtowe ustawienie temperatury.

* Sprawdz ustawienie temperatury | jesl to mozliwe, ustaw nizsza
temperature (patrz Regulacja temperatury).

® Lodéwka i/lub zamrazarka sg zbyt petne.

[« Poczekai, az i ustabilizuje sie.
* Unikaj lodowki i

o Zbyt niska temperatura otoczenia.

[« Przenies urzadzenie do cieplejszego miejsca lub ogrzej obecne
pomieszczenie.

e Przechowywano cieple rzeczy.

 Przed przechowywaniem produkty powinny zawsze wystygnac.

Zywno$¢ w lodéwce zamarza.

o Nieprawidtowe ustawienie temperatury.

* Sprawdz ustawienie temperatury i jesl to moziiwe, zwigksz
temperature.

© Zywno$é styka sie z tylng $ciang.

 Trzymaj 2ywnos¢ z dala od tylnej Sciany lodwki.

Dno komory chiodziarki jest mokre lub wida¢
na nim krople wody.

e W3z spustowy maogt by¢ zatkany.

[+ Wyczysé waz spustowy patykiem lub podobnym przedmiotem,
aby umozliwié spuszczenie wody.

Obecnos¢ kropel wody lub szronu na tylnej
$cianie lodowki.

® W zaleznosci od funkcji, podczas pracy na
tylnej $ciance lodowki tworza sie krople wody
lub szron.

 To e jest wada.

e Przechowywano ciepte produkty.

 Przed przechowywaniem produkty powinny zawsze wystygnac.

® Znajdujg si¢ w nim otwarte pojemniki na
Zywnos$¢ lub ptyny.

« Zawsze przykrywaj zywnos¢ i plyny.

© Drzwi nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi zamykaia sie prawidiowo.

o Drzwi sg czesto otwierane.

[+ Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

Obecno$¢ wody w szufladzie na warzywa.

® Brak cyrkulacji powietrza.

» Sprawdz, czy urzadzenie nie jest zbyt peine.

e Warzywa i owoce o zbyt duzej wilgotnosci.

* Umies¢ owoce | warzywa w tworzywie plastikowym, np. zawir w folie
spozywcza, lub umiesé w torbie lub pojemniku.

Silnik dziata ciagle.

o Drzwi nie sg zamknigte.

* Upewnij sie, ze drzwi sa zamknigte | sprawdz, czy uszczelki dobrze
sig zamykaja,

o Drzwi s3 czesto otwierane.

 Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

e Temperatura otoczenia jest bardzo wysoka.

* Sprawdz, czy temperatura otoczenia miesci si w zakresie
4 w na etykiecie

nawyzsza

[ Usta

e Urzadzenie byto wylgczone (brak zasilania)
przez jaki$ czas.

+ Catkowite ochlodzenie urzadzenia zwykle zajmuje 8-12 godzin.

Zamrozona zywno$¢ rozmraza sig.

©Zbyt niska temperatura otoczenia.

[« Przenies urzadzenie do cieplejszego miejsca lub ogrzej obecne
pomieszczenie.

Drzwi zamrazarki nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi sa zamkniete i czy uszczelka jest szczelna.

Alarm drzwi lodéwki.

e Alarm drzwi lodéwki (sygnat dzwigkowy) wigcza
sig, gdy drzwi pozostajg otwarte diuzej niz
3 minuty.

 Unikaj pozostawiania otwartych drzwi. Sygnat dzwigkowy ustaje
po zamknigciu drzwi.

Urzadzenie wydaje dzwieki takie jak
bulgotanie, brzeczenie, klikanie, skrzypienie.

#Zadnych awarii. Silnik pracuje, np. agregat
chtodniczy, wentylator. Czynnik chtodniczy
wplywa do rur. Silnik, przetgczniki i zawory
elektromagnetyczne sg wigczane i wytaczane.

 Nie wymaga dziatar

e Urzadzenie nie znajduje sig na
wypoziomowanym podiozu.

Wyreguluj nzki, aby wypoziomowat urzadzenie.

e Urzadzenie dotyka otaczajacego go
przedmiotu.

«Usur obiekty znajdujace sie w poblizu urzadzenia.

Urzadzenie nie chtodzi, $wieca sie
wskazniki temperatury i o$wietlenia.

o Tryb demonstracyjny jest aktywny.

«Dezaktywuj tryb demonstracyjny.

Nadmierny I6d i szron w komorze
zamrazarki.

e Przedmioty nie byly odpowiednio zapakowane.

«Zawsze dobrze pakuj przedmioty.

e Drzwi/szuflada urzgdzenia nie s szczelnie
zamknigte.

«Zamknij drzwi/szuflade.

e Drzwi/szuflad byly za czesto otwierane lub
pozostawaly diugo otwarte.

«Nie otwieraj drzwilszuflad zbyt czgsto.

e Uszczelki drzwi/szuflady sg brudne, zuzyte,
pekniete lub niedopasowane.

*Wyczys¢ uszezelke drzwi/szuflady lub wymier ja na nowa.

#Co$ wewnatrz uniemoZliwia prawidiowe
zamknigcie drzwi/szuflady.

+ Ponownie umies¢ polki, polki na drzwi lub pojemniki wewnetrzne,
aby umozliwié zamknigcie drzwilszufiady.

Boki urzadzenia s3 ciepte.

o To normalne.
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DESCRICAO DOPRODUTO

=

Painel de Controlo
Prateleiras

—]— 3. Gaveta para legumes
3 —’— e vegetais
I

/ ‘ 4. Gavetas do
3 —1 - congelador
" 5. Prateleira da porta

»

* A configuragdo mais econdmica em termos de energia implica que as gavetas, a caixa de alimentos
e as prateleiras estejam posicionadas no aparelho e que a ventoinha esteja desligada. Consulte as
figuras acima.

** As fotos acima sdo apenas para referéncia. A configuracéo real dependera do produto fisico ou
declaragao do distribuidor.

Requisitos de espago

A porta da unidade tem de poder abrir totalmente
conforme exibido. Espago suficiente para

uma abertura conveniente das portas e gavetas.
Mantenha uma distancia de pelo menos 50 mm entre as
paredes laterais do produto e as pecas adjacentes.

Largura: min. 920 mm \\
Profundidade: min. 1137 mm P\
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Tecla ON/OFF, utilizada para ligar/desligar o aparelho

Tecla Wi-Fi, utilizada para ligar/desligar o Wi-Fi

Tecla SET, utilizada para selecionar as fungoes especiais (Eco e feriados)
Tecla TEMP, utilizada para selecionar a temperatura do frigorifico e do congelador

icone frigorifico/ congelador mostra qual a 4rea do aparelho que esté selecionada

Niveis de temperatura do frigorifico, mostram a temperatura selecionada

icone Super Cool, mostra se a funcao Super Cool esté ativada

Niveis de temperatura do congelador, mostram qual a temperatura selecionada no congelador
0 icone Super Freeze, mostra se a fungao Super Freeze esta ativada

icone de temperatura personalizado, mostra se a temperatura foi selecionada pela aplicacao
icone do modo Eco, mostra se 0 modo eco esta ativado

icone da funcéo Holiday, mostra se a funcao de férias esta ativada

icone Wi-Fi mostra se o Wi-Fi estd a funcionare o aparelho esta conectado

Utilizagdo

o  Conecte o aparelho na tomada e 0 mesmo liga-se automaticamente.

e A temperatura regula-se automaticamente para 4 °C no frigorifico e para
-18 °C no congelador.

NOTA: aguarde pelo menos 2/3 horas antes de colocar alimentos no aparelho, de modo
a garantir a temperatura no interior do frigorifico.

. Para alterar a temperatura, prima a tecla TEMP durante 5 segundos, um sinal aclistico é emitido e
o icone do compartimento selecionado (frigorifico ou congelador), bem como todos os LEDs de
temperatura do compartimento correspondente acendem-se durante 2s e apés 2s a sele¢io do
compartimento é confirmada. Com o icone do compartimento selecionado, prima rapidamente a
tecla TEMP para alterar a temperatura. Quando a definiao aumenta, a luz LED correspondente
acende-se. Um sinal actistico é emitido sempre que a tecla SET é premida e a temperatura é
alterada. Passados 5 segundos a selegdo é confirmada. Apds 30s sem operagdo, o icone
frigorifico/ congelador apaga-se, enquanto os LEDs das temperaturas selecionadas permanecem
acesos. Quando a tecla TEMP é tocada novamente, o icone do (iltimo compartimento selecionado
(Frigorifico ou Congelador) acende-se.

e  Emcaso de falha de energia, o tiltimo nivel de arrefecimento definido é reposto.

e  Para restaurar a configuracao padrao, no ecra ligado, mantenha premido a tecla TEMP e, em
seguida, prima a tecla ON/OFF 5 vezes em 5 segundos.

e  Sob condicdes normais de funcionamento (na primavera e no outono), recomenda-se a
regulagao da temperatura para 4 °C. No verdo quando a temperatura ambiente € alta,
recomenda-se regular a temperatura para
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6~8 °C, de modo a garantir a temperatura do ftigorifico e do congelador e reduzir o tempo de
funcionamento continuo do frigorifico; e no invemo quando a temperatura ambiente é baixa,
recomenda-se definir a temperatura para
3~4 °C para evitar o inicio/paragem frequentes do frigorifico.

Temperatura personalizada

A partir da aplicacdo é possivel personalizar a temperatura tanto para o frigorifico quanto para o
congelador. A temperatura pode ser ajustada com sensibilidade de 1 °C. E possivel selecionar uma
temperatura entre 2 °C e 8 °C no frigorifico e de -16 °C a
-24 °C no congelador.

Quando a temperatura é selecionada pela aplicacao, o icone de temperatura personalizada acende-
se, enquanto todas as luzes LED de temperatura do compartimento afetado se apagam (isto é, se a
temperatura do frigorifico for selecionada a partir da aplicagdo, os LEDs de 2 °C a 8 °C apagam-se.
Se a temperatura do congelador for selecionada a partir da aplicacao, apagam-se os LEDs -16 °C a
-24 °C).

Se apenas uma Ginica area (congelador ou frigorifico) tiver a temperatura personalizada, a selegao de
temperatura da outra drea ndo é alterada e a luz LED da temperatura selecionada dessa area
permanece acesa. Um sinal aclistico é emitido sempre que a temperatura é alterada.

Funcgao Super Cool
Sugere-se ligar a fungao Super Cool se se tiver de guardar uma grande quantidade de alimentos (por
exemplo apés uma ida as compras). A fungdo Super Cool acelera o arrefecimento de alimentos
frescos e protege os produtos armazenados de aquecimento indesejavel. Quando a fungao é ativada,
a temperatura do frigorifico é regulada automaticamente para 2 °C.
Como usar a fungédo Super Cool:
e A funcdo pode ser ativada premindo longamente a tecla TEMP para selecionar o
compartimento do frigorifico e, em seguida, premindo rapidamente a tecla TEMP até que
o led do icone Super Cool se acenda, ou pode ser ligada a partir da aplicacdo. Quando a
funcéo estd ativada, o LED Super Cool esta sempre aceso.
e  Para sair da funcao Super Cool, prima a tecla TEMP ou desligue-a a partir da aplicacao.
e Afuncao Super Cool termina automaticamente quando a funcéo durou mais de 12 horas.
e Quando o Super Cool termina, o icone do painel de controlo desliga-se e o nivel de
arrefecimento previamente definido é reposto.
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Funcao Super Freeze

A funcao Super Freeze acelera o arrefecimento de alimentos frescos e protege os produtos
armazenados de aquecimento indesejavel. Se se tiver de congelar uma grande quantidade de
alimentos, recomenda-se ativar a fungao Super Freeze 24h antes da utilizagdo. Quando a fungao é
ativada, a temperatura é regulada automaticamente para -22 °C.

Como usar a fungao Super Freeze:

A funcao pode ser lancada premindo longamente a tecla TEMP para selecionar o
compartimento do congelador e, em seguida, premindo rapidamente a tecla TEMP até que
o led do icone Super Freeze se acenda, ou pode ser ligado a partir da aplicagao. Quando
a fungdo estd ativada, o LED Super Freeze esta sempre aceso.

Para sair da funcao Super Freeze, prima a tecla TEMP ou desligue-a a partir da aplicacao.
A funcao Super Freeze termina automaticamente quando a funcao durou mais de 50
horas.

Quando o Super Freeze termina, o icone do painel de controlo desliga-se e o nivel de
congelagao previamente definido é reposto.

Modo Eco

0 modo Eco pode ser ativado para otimizar o desempenho do aparelho, obtendo-se simultaneamente
o melhor armazenamento de alimentos. 0 modo Eco regula automaticamente a temperatura para
4 °C no frigorifico e para -18 °C no congelador.

Como utilizar o modo Eco:

A fungdo pode ser ativada a partir do painel de controlo premindo a tecla "SET" até o
icone do modo Eco se acender (um sinal acistico confirma a sele¢éo) ou selecionando a
funcdo a partir da aplicagdo. Com a funcéo ativada, o icone do modo Eco estad sempre
aceso.

Para sair do Eco desligue-o na aplicacao ou escolha outra funcao do painel de controlo.
Quando o Modo Eco termina, o icone do painel de controlo apaga-se e os niveis de
arrefecimento previamente definido sao repostos.
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Fungao Holiday
Afuncao Holiday pode ser utilizada para reduzir o consumo de energia do aparelho, quando este nao
¢ utilizado regularmente. Quando a fungéo esté ligada, as luzes LED desligam-se (mesmo se a porta
estiver aberta) e o frigorifico ira funcionar no modo de consumo de baixa energia, enquanto o
congelador continuara a funcionar normalmente.
Como usar a fungao Holiday:
e  Afuncao pode ser ativada a partir do painel de controlo premindo a tecla "SET" até o
icone do modo Holiday se acender (um sinal acistico confirma a sele¢ao) ou selecionando
a fungdo a partir da aplicagdo. Com a funcao ativada, o icone do modo Holiday esta
sempre aceso.
e  Parasairda funcao Holiday desligue-a na aplicacéo ou escolha outra fun¢do do painel de
controlo.
e  Quando a fungao Holiday termina, o icone do painel de controlo desliga-se € os niveis de
arrefecimento previamente definidos sao repostos.

Descongelamento
Quando a camada de gelo presente no compartimento do congelador excede 3mm, recomenda-se
que proceda ao descongelamento ja que isto aumenta o consumo de energia.
e  Desligue o aparelho e desconecte o cabo de alimentagao.
Remova os alimentos congelados e coloque-os temporariamente num local fresco.
Deixe a porta do congelador aberta e recolha a 4gua na parte inferior do produto.
Quando o descongelamento esta concluido, seque bem o interior.
Volte a ligar o cabo de alimentacgao e configure os valores pretendidos.
e Aguarde um momento e volte a introduzir os alimentos congelados.

Modo demo

Para inserir o modo de demonstragao, com o visor deshloqueado, mantenha premida a tecla SET (C)
e prima a tecla Wi-Fi (B) 5 vezes dentro de 5 segundos. Para sair do modo de demonstracao, execute
a mesma operacao ou desligue o frigorifico.

Caddigos de Erro

AsluzesLED 8 °C-6 °C-4°C- 3 °C - 2 °C acendem-se sequencialmente, significa que houve um
erro de comunicacao entre o painel de controlo principal e o painel do visor. Por favor, contate a
assisténcia técnica para ajudar a resolver o problema
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UTILIZACAO WI-FI
Procedimento de emparelhamento na aplicagao

Passo 1
e  Facadownload da aplicacao hOn nas lojas

GETITON
» Google Play

Download on the
@& ~ppStore

w EXPLORE IT ON
w= AppGallery
Passo 2

e  Crie a sua conta na aplicagdo hOn ou faca login se ja tiver uma conta

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

(& TRYDEMO

Passo 3
e  Siga asinstrugdes de emparelhamento na aplicagao hOn
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Utilizagao Wi-Fi
Para ativar o Wi-Fi, prima longamente a tecla Wi-Fi durante 2 segundos, o icone Wi-Fi acende-se e é
emitido um sinal aciistico.

Se o Wi-Fi ainda nao estiver configurado, quando o frigorifico é ligado, entra automaticamente no
modo de configuracao e mantem esse estado durante 30 minutos. Para utilizar o modo de
configuragao:

Prima a tecla Wi-Fi durante 2s, o frigorifico entra no modo de configuragao Wi-Fi e um sinal
acdstico é feito. O icone Wi-Fi comeca a piscar.

Siga as instrucées da aplicagao para configurar o Wi-Fi (ver acima).

Logo que o Wi-Fi esteja configurado e a conexao estabelecida, o icone Wi-Fi fica aceso
e fixo.

Apés 30 minutos sem realizar qualquer operagao, o Wi-Fi sai automaticamente do modo
de configuracao.

Se o Wi-Fi ja estiver configurado, sera reconectado automaticamente de acordo com as
informacoes de configuracao.

Para repor o Wi-Fi, prima longamente a tecla Wi-Fi - Set durante 2s, o Wi-Fi é reiniciado e um sinal
aclstico é feito. Depois disso, 0 Wi-Fi entra automaticamente no estado de configuragao (o icone Wi-
Fi comecara a piscar novamente).

Para desligar o Wi-Fi, pressione a tecla Wi-Fi.

Maddulo de radio - Dados técnicos

Taxa de frequéncia (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frequéncias do canal 2412...2472 MHz(tamanho do passo 5 MHz)
Forca maxima(EIRP) 100 mwW

0 tipo de equipamento de radio esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Alampada interior ndo se acende.

* N&o ha eletricidade.

0 cabo e alimentagao nao esta devidamente ligado.
o Veriiq 4 desiigado (ver Ajuste de
« Verifique se a tomad funcionar

(por exemplo, com outro aparelho elétrico).

© O Modo Holiday est4 ativado.

 Desative 0 modo Holiday.

Atemperatura interna do frigorifico e/ou do
congelador ndo é suficientemente fria.

® As portas ndo estdo fechadas.

i portas e vedantes sel

® As portas sao abertas com frequéncia.

 Evite abrir as portas desnecessariamente durante aigum tempo.

® Regulagdo da temperatura incorreta.

+Veriique a reguiagao Ga temperatura e, 5¢ possiel, regule uma
mais baixa (ver 3

# O frigorifico e/ou o congelador estdo demasiado
cheios.

* Aguarde a Zo d do

© Atemperatura ambiente ¢ demasiado baixa.

 Desloque a unidade para um local mais quente ou aquega a divis&o atual,

e Foram colocados artigos quentes.

« Deixe sempre armefecer os produtos antes de os guardar.

A comida congela no frigorifico.

e Regulagdo da temperatura incorreta.

 Veriique a regulagéo da temperatura e, se possivel, aumente
atemperatura.

o Alimentos em contacto com a parede traseira.

[* Mantenha os alimentos afastados da parede traseira do frigorifico.

O fundo do compartimento do frigorifico esta
molhado ou ha gotas de agua.

o Amangueira de drenagem pode estar entupida.

o Limpe a mangueira de df
para permitir 0 escoamento da gua.

um pau ou um obi

Presenca de gotas de agua ou de gelo na
parede traseira do frigorifico.

® Dependendo da fungao, formam-se gotas de
agua ou gelo na parede traseira do frigorifico
durante o funcionamento.

* Nao se trata de um defeito.

® Foram colocados artigos quentes.

 Deixe sempre arrefecer os produtos antes de os guardar.

® Existem recipientes de alimentos ou liquidos
abertos.

[+ Cubra sempre os alimentos e os liquidos.

® As portas néo estéo fechadas.

o portas e vedantes sel

e As portas séo abertas com frequéncia.

* Evite abrir as portas desnecessariamente durante algum tempo.

Presenca de agua na gaveta dos vegetais.

e Falta de circulagéo de ar.

e Demasiada humidade nos legumes e frutas.

» Embrulhe as frutas e os legumes em materiais plésticos, por exemplo,
pelicula aderente, sacos ou recipientes.

O motor funciona continuamente.

® As portas ndo estdo fechadas.

« Certifique-se de que as portas estéo fechadas e que os vedantes selam
devidamente.

® As portas sao abertas frequentemente.

« Evite abrir as portas desnecessariamente durante aigum tempo.

o Atemperatura ambiente € demasiado alta.

+ Verfique se a temperatura ambiente esta dentro do intervalo indicado.
nas especificagdes da efiqueta do aparelho.

* Regule 0 ecré do para uma quente.

© O aparelho esteve desligado (sem corrente)
durante algum tempo.

» Normalmente, o aparelho demora 8 a 12 horas a armefecer
completamente.

A comida congelada esta a descongelar.

o Atemperatura ambiente é demasiado baixa.

« Desioque a unidade para um local mais quente ou aquesa a divisio
atual

e Aporta do congelador ndo est4 fechada.

» Assegure-se de que a porta esta fechada e que o vedante esta a isolar
devidamente.

Alarme da porta do frigorifico.

0O alarme da porta do frigorifico (sinal sonoro)
é ativado sempre que a porta ¢ deixada aberta
durante mais de 3 minutos.

« Evite deixar a porta aberta quando néo é necessario. O sinal sonoro
cessa quando a porta é fechada.

O aparelho emite ruidos como gorgolejos,
zumbidos, estalidos, rangidos.

Sem avarias. Um motor esta a funcionar, por
exemplo, uma unidade de refrigeragao, uma
ventoinha. O refrigerante flui para os tubos.

O motor, os interruptores e as electrovalvulas sao
ligados ou desligados.

[+ Nao séo necessarias agdes.

0 aparelho ndo esté colocado sobre um piso
nivelado.

« Ajuste 0s pés para nivelar o aparelho.

0 aparelho toca em algum objeto em seu redor.

«Remova objetos em redor do aparelho.

O aparelho ndo arrefece, os indicadores de

L - 0O modo de demonstragéo esta ativado.  Desative 0 modo DEMO.
temperatura e de iluminag&o estéo acesos.
#Os itens nao foram devidamente embalados.  Embale sempre bem os objetos.
*Uma porta/gaveta do aparelho nZo esta bem « Feche a portalgaveta,

Gelo forte e geada no compartimento
do congelador.

fechada.

o A porta/gaveta foi aberta com muita frequéncia
ou durante muito tempo.

Nao abra a portalgaveta com muta frequéncia.

e Ajunta de vedagdo da porta/gaveta esta suja,
gasta, fissurada ou ndo é adequada.

#Limpe a junta da porta/gaveta ou substitua-a por uma nova.

@ Algo no interior impede que a porta/gaveta se
feche coretamente.

» Reposicione as prateleiras, prateleiras das portas ou recipientes intemos
para pemitir que a portalgaveta feche.

Os lados do aparelho estdo quentes.

elsto é normal.
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DESCRIEREA PRODUSULUI

—

I : J 1. Panou de comenzi
————seaer ) 2. Rafturile
3 U 3. Sertar
4. Sertarele
:[ i _ congelatorului
|j ‘ 71 5. Raftusa
4 < |
[
[ . =T

* Configuratia cu cea mai inalta eficienta energetica necesita ca sertarele, cutia cu alimente si
rafturile sa fie pozitionate in aparat si ca ventilatorul sa fie oprit. Imaginile de mai sus va pot servi ca

referinta.
** Imaginile de mai sus sunt oferite doar ca exemple. Configuratia reala va depinde de produsul fizic

sau de declaratia distribuitorului.

Cerinte legate de spatiu

Usa unitatii trebuie sa poata fi desc hisa c omplet, asa se
arata in imagine. Este necesar un spatiu suficie nt, care sa
permita desc hiderea c omoda a usilor si a E
sertarelor. Pastrati o distanta de cel putin 50 mm intre
peretii laterali ai produsului si partile adiacente.

Latime: min. 920 mm
Adancime: min. 1137 mm
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Tasta ON/OFF, utilizata pentru porirea/oprirea aparatului.

Tasta Wi-Fi, utilizata pentru a porni/opri conexiunea Wi-Fi

Tasta SET, utilizata pentru selectarea functiilor speciale (Eco si Vacanta)
Tasta TEMP, utilizata pentru selectarea temperaturii frigiderului si a congelatorului

Pictograma zonei frigiderului/ congelatorului, arata ce compartiment al aparatului este selectat
Nivelurile de temperatura a frigiderului indica temperatura selectata

Pictograma Racire rapida indica daca functia Racire rapida este activata

Nivelurile de temperatura a congelatorului indica temperatura selectata pentru congelator
Pictograma Congelare rapida indica daca functia Congelare rapida este activata

Pictograma temperatura particularizata afiseaza daca temperatura a fost selectata de aplicatie
Pictograma Eco mode arata daca modul Eco este activat

Pictograma functiei Vacanta afiseaza daca functia Vacanta este activata

Pictograma Wi-Fi arata daca Wi-Fi functioneaza si aparatul este conectat

Utllizarea

e  Conectati aparatul la priza. Aparatul va incepe automat sa functioneze.

e  Temperatura va fi setata automat la 4 °C in frigider si la -18 °Cin congelator.

NOTA: asteptati cel putin 2-3 ore inainte de a pune alimentele in aparat, pentru a asigura
atingerea temperaturii in interiorul frigiderului.

e  Pentru a schimba temperatura, apasati tasta TEMP timp de 5 secunde. Se va emite un
semnal sonor si se vor aprinde timp de 2 secunde pictograma compartimentului selectat
(frigider sau congelator), precum si toate indicatoarele LED de temperatura ale
compartimentului corespunzator, iar dupa 2 secunde, se va confirma selectia
compartimentului. La activarea pictogramei compartimentului selectat, apasati scurt
tasta TEMP pentru a modifica temperatura. La setarea unei valori superioare, indicatorul
LED corespunzator se va aprinde. De fiecare data cand se apasa pe tasta SET si se
modifica nivelul temperaturii, se va emite un semnal sonor, iar dupa 5 secunde, selectia
va fi confirmata. Daca nu se efectueaza nicio actiune, dupa 30 de secunde, zona
pictogramei frigiderului/congelatorului se va stinge, in timp ce indicatoarele LED ale
temperaturilor selectate vor ramane aprinse. Cand tasta TEMP este atinsa din nou, se
activeaza pictograma ultimei temperaturi selectate (frigider sau congelator).

o in cazul producerii unei pene de curent, aparatul va reveni la ultimul nivel de ricire setat.

e  Pentru a reveni la setarea implicita, la aprinderea ecranului, tineti apasat butonul TEMP
si apoi apasati butonul ON/OFF de 5 oriin 5 secunde.
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e In conditii normale de functionare (primavara si toamna), se recomandi setarea
temperaturii la 4 °C. Tn timpul verii sau atunci cand temperatura ambianta este ridicata,
se recomanda setarea temperaturii la 6~8 °C, astfel incat sa se asigure o temperatura
adecvata pentru frigider si congelator si sa se reduca timpul de functionare continua a
frigiderului. Tn schimb, pe perioada iernii sau atunci cand temperatura ambianta este
scazuta, se recomanda setarea temperaturii la 3~4 °C pentru a evita pornirea/oprirea
frecventa a frigiderului.

Temperatura personalizata

Prin intermediul aplicatiei, este posibil sa personalizati atat temperatura frigiderului, cat si pe cea a
congelatorului. Temperatura poate fi setata cu o sensibilitate de 1 °C. Este posibil sa se selecteze o
temperatura de la 2 °C la 8 °C pentru frigider si de la
-16 °Cla-24 °C pentru congelator.

Cand temperatura este selectata prin aplicatie, pictograma de temperatura personalizata se aprinde,
in timp ce toate indicatoarele LED de temperatura ale compartimentului afectat sunt stinse (de
exemplu, daca temperatura frigiderului este selectata din aplicatie, indicatoarele LED dela2 °Cla 8
°C sunt stinse. Daca temperatura congelatorului este selectata din aplicatie, indicatoarele LED de la
-16 °Cla-24 °C sunt stinse).

in cazul in care o singurd zona (congelator sau frigider) este setata la o temperatura personalizata,
selectia temperaturii din cealalta zona nu este schimbata si indicatorul LED al temperaturii selectate
din acea zona va ramane aprins. De fiecare data cand se modifica nivelul temperaturii, se va emite
un semnal sonor.

Functia Racire rapida

Este recomandat sa activati functia Racire rapida daca trebuie depozitata o cantitate mare de alimente (de
exemplu, dupa cumparare). Functia Racire rapida accelereaza racirea alimentelor proaspete si protejeaza
alimentele deja depozitate impotriva incalzirii nedorite. La activarea functiei, temperatura frigiderului este
setata automatla 2 °C.

Utilizarea functiei Racire rapida:

o  Functia poate fi activata prin apasarea lunga a tastei TEMP pentru a selecta
compartimentul frigiderului, apoi apasand rapid tasta TEMP pana cand indicatorul LED al
pictogramei Racire rapida este activat. De asemenea, se poate activa din aplicatie. Cand
functia este activata, indicatorul LED al functiei Racire rapida este intotdeauna pornit.

e Pentruaiesidin functia Racire rapida, apasati tasta TEMP sau dezactivati-o din aplicatie.

e  Functia Racire rapida finalizeaza automat atunci cand functia este activa timp de peste
12 ore.

e  La oprirea functiei Racire rapida, pictograma de pe panoul de comanda se stinge si se
restabileste nivelul de racire setat anterior.

Functia Congelare rapida
Functia Congelare rapida accelereaza congelarea alimentelor proaspete si protejeaza alimentele
deja depozitate impotriva incalzirii nedorite. Tn cazul in care urmeaza si congelati o cantitate mare
de alimente, se recomanda sa porniti functia Congelare rapida cu 24 de ore inainte de utilizare. La
activarea functiei, temperatura este setata automat la -22 °C.
Utilizarea functiei Congelare rapida:

e  Functia poate fi activata prin apasarea lunga a tastei TEMP pentru a selecta

compartimentul congelatorului, apoi apasand rapid tasta TEMP pana cand indicatorul

RO 132



LED al pictogramei Congelare rapida este activat. De asemenea, se poate activa din
aplicatie. Cand functia este activata, indicatorul LED al functiei Congelare rapida este
intotdeauna pomit.

Pentru a iesi din functia Congelare rapida, apasati tasta TEMP sau dezactivati-o din
aplicatie.

Functia Congelare rapida finalizeaza automat atunci cand functia este activa timp de
peste 50 ore.

La oprirea functiei Congelare rapida, pictograma de pe panoul de comanda se stinge si se
restabileste nivelul de congelare setat anterior.

Modul Eco

Modul Eco poate fi activat pentru a optimiza performanta aparatului si pentru a oferi cea mai buna
depozitare pentru alimente. Modul Eco va fi setat automat la 4 °Cin frigider sila -18 °C1in congelator.
Utilizarea modului Eco:

Functia poate fi activata din panoul de control apasand tasta ,,SET” pana cand pictograma
modului Eco se activeaza (selectia va fi confirmata printr-un semnal sonor) sau selectand
functia din aplicatie. Cand functia este activata, indicatorul LED al functiei modul Eco este
intotdeauna aprins.

Pentru a iesi din modul Eco, dezactivati-l din aplicatie sau alegeti o alta functie de pe
panoul de control.

La oprirea modului Eco, pictograma de pe panoul de comanda se stinge si se restabilesc
nivelurile de racire setate anterior.
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Functia Vacanta

Functia Vacanta poate fi utilizata pentru a reduce consumul de energie al aparatului atunci cand
acesta nu este utilizat frecvent. La activarea acestei functii, indicatoarele LED se vor stinge (chiar
daca usa este deschisa), iar frigiderul va functiona in modul de consum redus de energie, in timp ce
congelatorul va continua sa functioneze normal.

Utilizarea functiei Vacanta:

e  Functia poate fi activata din panoul de control apasand tasta ,SET” pana cand pictograma
functiei Vacanta se activeaza (selectia va fi confirmata printr-un semnal sonor) sau
selectand functia din aplicatie. Cand functia este activata, indicatorul LED al functiei
Vacanta este intotdeauna aprins.

e  Pentru aiesi din functia Vacanta dezactivati-o din aplicatie sau alegeti o alta functie de
pe panoul de control.

e La oprirea functiei Vacanta, pictograma de pe panoul de comanda se stinge si se
restabilesc nivelurile de racire setate anterior.

Decongelarea
Atunci cand stratul de gheata din compartimentul congelatorului depaseste 3 mm, se recomanda sa
decongelati aparatul, deoarece stratul de gheata duce la cresterea consumului de energie.

e Opriti aparatul si deconectati cablul de alimentare.

e Scoateti alimentele congelate si depozitati-le temporarintr-un loc racoros.

e Lasati usa congelatorului deschisa si colectati apa acumulata in partea inferioara a

aparatului.

e  Cand decongelarea a luat sfarsit, stergeti bine interiorul aparatului.

e Reconectati cablul de alimentare si setati valorile dorite.

e Asteptati un moment si reintroduceti alimentele congelate.

Mod demo

Pentru a intra in modul demo, cu ecranul deblocat, tineti apasata tasta SET (C) si apasati tasta Wi-Fi
(B) de 5 ori in 5 secunde. Pentru a iesi din modul demo, efectuati aceeasi operatiune sau opriti
frigiderul.

Coduri de eroare

8°C-6°C-4°C-3°C-2-°ClIndicatoarele LED se aprind secvential, ceea ce inseamna ca a
existat o eroare de comunicare intre placa centrala de comanda si panoul de afisare. Va rugam sa
contactati departamentul de asistenta tehnica pentru a va ajuta sa remediati problema
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UTILIZAREA WI-FI
Procedura de asociere in aplicatie

Pasul 1
e  Descarcati aplicatia hOn din magazinele digitale

GETITON
Google Play
" Download on the
:'- App Store
| o EXPLORE IT ON
ws AppGallery
Pasul 2

e  Creati-va contul in aplicatia hOn sau conectati-va daca aveti deja un cont

Tdl1z30

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Pasul 3
e  Urmati instructiunile de asociere in aplicatia hOn
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Utilizarea Wi-Fi
Pentru a activa Wi-Fi, apasati lung tasta Wi-Fi timp de 2 secunde. Pictograma Wi-Fi se va activa si se
va emite un semnal sonor.

Daca Wi-Fi nu a fost configuratinca, atunci cand frigiderul porneste, acesta va intra automat in modul
de configurare si va ramane in aceasta stare timp de 30 de minute. Pentru a utiliza modul de
configurare:

Tineti apasata tasta Wi-Fi timp de 2 secunde. Frigiderul intra in modul de configurare Wi-
Fi si va fi emis un semnal sonor. Pictograma Wi-Fi incepe sa lumineze intermitent.

Urmati instructiunile aplicatiei pentru a configura Wi-Fi (consultati informatiile de mai
sus).

Odata ce Wi-Fi este configurat si conexiunea este stabilita, pictograma Wi-Fi este
activata si va lumina continuu.

Dupa 30 de minute Tn care nu s-a efectuat nicio operatie, Wi-Fi va iesi automat din modul
de configurare.

Daca Wi-Fi este deja configurat, acesta se va reconecta automat potrivit informatiilor
configurate.

Pentru a reseta Wi-Fi, apasati lung tasta Wi-Fi - Set timp de 2 secunde. Functia Wi-Fi se va reseta si
va fi emis un semnal sonor. Dupa aceea, Wi-Fi va intra automat in starea de configurare (pictograma
Wi-Fi va incepe din nou sa lumineze intermitent).

Pentru a dezactiva functia Wi-Fi, apasati tasta Wi-Fi.

Modul radio - Date tehnice

Rata de frecventa (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frecventele canalelor 2412...2472 MHz(dimensiunea pasului 5 MHz)
Putere maxima(EIRP) 100 mW

Tipul de echipament radio este in conformitate cu Directiva 2014/53/EU.
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DEPANARE

Becul interior nu se aprinde.

® Lipsa electricitate.

« Cablul de alimentare nu este conectat corect.

o Verificaf daca aparatul este oprit (consultatj Reglarea temperaturii.

o Verifica daca priza electrics functioneaz corect (de ex., cu un alt
dispozitv electric).

o Este activat modul Holiday.

« Dezactivati modul Holiday.

Temperatura interna a frigiderului si/sau

a congelatorului nu este suficient de scazuta.

® Usile nu sunt inchise.

 Verificati daca usa si gamiturile se inchid corespunzator.

® Usile sunt deschise frecvent.

« Evitati s& deschidetf usile in mod inutil pentru o perioada de timp.

® Setare incorecta a temperaturii.

+Verificafl setarea temperaturi s, daca este posibil, setaf
o temperaturé mai micé (consultafi Reglarea temperaturi).

 Frigiderul si/sau congelatorul sunt prea pline.

steptati ca s4 se stabllizeze

« Evitati s umplefi excesiv frigiderul si congelatorul.

e Temperatura din jur este prea scazuta.

|* Mutati aparatul intr-un loc mai cald sau incalziti incaperea actuala.

o Articolele calde au fost depozitate.

[ Lasati intotdeauna alimentele s& se raceasca inainte de a le depozita.

Alimentele din frigider ingheata.

e Setare incorecta a temperaturii.

« Verificali setarea temperaturii si, daca este posibil, cresteli
temperatura.

e Alimente Tn contact cu peretele din spate.

« Tineti alimentele departe de peretele din spate al frigiderului.

Partea inferioara a compartimentului
frigiderului este umeda sau sunt prezente
picaturi de apa.

© Furtunul de scurgere ar putea fi infundat.

« Curata furtunul de scurgere cu un b sau un obiect similar pentru
a pemite scurgerea apei

Prezenta picaturilor de apa sau de inghet pe
peretele din spate al frigiderului.

oin functie de functie, pe peretele din spate al
frigiderului se formeaza picaturi de apa sau
de inghet in timpul functionarii.

[* Acesta nu constituie un defect.

e Articolele calde au fost depozitate.

i intotdeauna alimentele sa se réceasca inainte de a le depozita.

o Exista recipiente deschise pentru alimente sau
lichide.

» Acoperiti intotdeauna alimentele si lichidele.

© Usile nu sunt inchise.

« Verificati daca usa si gamiturile se inchid corespunzétor.

® Usile sunt deschise frecvent.

« Evitati s deschideti usile fn mod inutil pentru o perioada de timp.

Prezenta apei in sertarul cu legume.

o Lipsa de circulatie a aerului.

« Verificati daca aparatul nu este prea plin.

e Legume si fructe cu prea multd umiditate.

« infasurati fructele si legumele in materiale plastice, de exemplu folie
alimentars, pungi sau recipiente.

Motorul functioneaza continuu.

e Usile nu sunt inchise.

« Asigurati-va ca usile sunt inchise si verificai dac gamiturile se inchid
corespunztor.

® Usile sunt deschise frecvent.

 Evitati s& deschideti usile in mod inutil pentru o perioada de timp.

e Temperatura ambianta este foarte ridicata.

« Verificali daca temperatura ambianta se incadreaza in intervall
stabilit in specificatiile de pe eticheta aparatului.

| Setati ecranul de afisare/termostatul la o temperatura mai ridicata.

e Aparatul a fost oprit (fara curent) pentru
o perioada de timp.

n mod normal, aparatul are nevoie de 8-12 ore pentru a se rici
complet.

Alimentele congelate se dezgheats.

e Temperatura mediului inconjurator este prea
scazuta.

|* Mutati aparatul intr-un loc mai cald sau incalziti incaperea actuala.

e Usa congelatorului nu este inchisa.

« Asigurati-va ca usa este inchisé si c& gamitura de etansare este
etansata corespunzitor.

Alarma pentru usa frigiderului.

e Alarma pentru usa frigiderului (semnal acustic)
se activeaza ori de cate ori usa este lasata
deschisa pentru mai mult de 3 minute.

« Evitati s lssati usa deschisa atunci cand nu este necesar. Semnalul
sonor inceteaz atunci cand usa este inchisa.

Aparatul scoate zgomote precum galgait,
bazait, clic, scartait.

e Fara defectiuni. Functioneaza un motor,
de exemplu, o unitate de refrigerare,
un ventilator. Agentul frigorific curge
n conducte. Motorul, intrerup&toarele
si electrovalvele sunt pornite sau oprite.

[+ Nu este necesara nicio acfiune.

e Aparatul nu se afla pe o suprafata dreapta.

*Reglafi suportul pentru a aduce aparatul la acelasi nivel.

e Aparatul atinge un obiect din jurul sau.

«indepartati obiectele din jurul aparatului.

Aparatul nu se raceste, indicatoarele de
temperatura si de iluminare sunt aprinse.

e Modul demo este activat.

*Dezactivati modul DEMO.

Gheata solida in compartimentul
congelatorului.

e Alimentele nu au fost ambalate in mod
corespunzator.

«Impachetati intotdeauna bine alimentele.

0 usa/un sertar al aparatului nu este inchis(a)
etans.

einchideti usalsertarul.

e Usa/sertarul a fost deschis prea des sau pentru
o perioada prea mare de timp.

*Nu deschideti usa/sertarul prea des.

eGarnitura usii/sertarului este murdaré, uzata,
crapata sau agezata incorect.

« Curatatj gamitura usi sertarului sau fnlocuiti-o cu una nous.

e Ceva din interior impiedica inchiderea corecta
a usii/ sertarului.

* Repozifionat rafturile, rafturile de us sau recipientele inteme pentru
a permite inchiderea usii/sertarului

Paértile laterale ale aparatului sunt calde.

e Acest lucru este normal.
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OMUCAHUE NPOAOYKTA

—

L 1. NaHenb
o — : yrnpasneHus
! ! 2. Tonkun
= 3. KoHTeliHep ans
3 OBOLLEN U
[ dpyKTOB
3 — 4. Mopo3unbHble
|| X Kamepebl
== 5. [iBepHas nonka

[ . o |

* MakcumanbHaa aHeprocbeperawwaa  KoHgurypauusa TpebyeT, 4TOObI
BbIABVXHbIE ALLMKM, AWK ANS NPOAYKTOB M MOMKM ObiNy pacnofioXeHbl BHYTPU
npubopa, a BEHTUNATOP BbIKIOYEH B COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHBIMU BbiLLE
pUCYHKamu.

**  JisobpaxeHuss Bbllle MpuMBeAeHbl TOMbKO AN crnpasku. PakTuyeckas
KOH(purypaumsa OyaeT 3aBuceTb OT (DU3MYECKOrO NPOAYKTa WNu 3asiBreHus
ancTpmbbroTopa.

Tpeb6oBaHMA NO pa3meLLeHNo

Oeepua npubopa AomkHa ObITb MOMHOCTLIO
OTKpbITA, KAk MOKa3aHO Ha PUCYHKE.
CBobogHOro mecta LOCTaTOMHO Ans
yA06HOro OTKpbIBaHMA ABEpPEL, U ALLMKOB.
CobniofanTte pacctosiHne He meHee 50 MM 1B
Mexay 6OKOBBIMM CTEHKaMU N3nenus n I ~—
npunerawLwmmMm getansiMu. \

WnpwuHa: muH. 920 mm
Fny6uHa: MuH. 1137 Mm
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NCNoJib3OBAHUE

86432 = -6 -20° -24" =

A B C D a b c d e fgh i

A. Kronka BKI1/BbIKI1, ucnonbdyemas ansi BkoyeHus/BbIkntoyYeHus npubopa

B. KHonka Wi-Fi, ncnonb3dyemas ans BknodeHus/BoikntoveHns Wi-Fi

C. KHonka SET, ucnonb3dyemas anst Belbopa cneumanbHbiXx yHKumn (Eco wn
Holiday)

D. KHonka TEMP, ncrnonb3dyemas ons Bblbopa TemnepaTtypbl B XONOAUILHOM 1
MOPO3UIbHOM OTCEKax

a. 3Ha4yoK XonogunbHOro/MOPO3UNBHOTO OTCEKAa, MOKa3blBaloLWMI, KakoM OTCek
yCTpoWcTBa BblGpaH

b. YpoBHM TemnepaTypbl xonoAunbHWKa, NOKasbiBalLWue, kakas Temnepartypa
BblOpaHa

c. 3nHauvok Super Cool, nokasbiBaeT, akTuBMpoBaHa nun gyHkums Super Cool

d. MNokasatenn TemnepaTypbl B MOPO3WMBHOM OTCEKe, MoKasblBawLine
BbIOpaHHyt0 TeMnepaTypy B MOPO3UITbHOM OTCEKe

e. 3Hauvok Super Freeze, nokasblBaeT, akTUBMpOBaHa nn yHkuma Super Freeze

f. 3Ha4oKk MHAMBMAOYanbHOW HACTPOWKM TemnepaTypbl, NokasbiBaeT, Obina nu
Temnepartypa BblopaHa B NpUIoXeHnn

g. 3Hauok pexuma Eco, nokasbiBaeT, akTMBMPOBaH N 3KONMOMMYHbINA PEXUM

h. 3Hauvok pyHkummn Holiday, nokassiBaeT, akTuBMpoBaHa nu hyHKUMSA OTnycka

i. 3Hayok Wi-Fi, nokasbiBaeT, pabotaet nn dyHkuma Wi-Fi n nogknodeH nu
npmbop

Ucnonb3oBaHue

e [loacoeamHnTe NpMboOp K 3MEeKTPOCETH, U OH aBTOMATUYECKUN BKIOUNUTCS.

e Tewmnepatypa aBTOMaTM4eCku ycTaHaBnuMBaeTCs Ha ypoBHe 4°C B
X0noaurnbHOM oTceke 1 -18 °C B MOpPO3UITbHOM OTCEKe.

MPUMEYAHUE. TMopoxoute He MeHee 2/3 vaca, npexpe 4eM knactb
npoaykTbl B Npubop, Ans OOCTMXKEHUSI Hagnexallen TemnepaTtypbl BHYTPU
XOIOoAUITbHMKA.

e [Insi M3MeHeHUs TemnepaTypbl HAXXMUTE U yaepxuBanTe kHornky TEMP B TeueHne
5 ceKkyHA; NMpO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHam M Ha 2 CeKyHObl BKMHOYUTCS 3HAYOK
BblbpaHHOrO OTCeka (XONoAWNbHOTO WM MOPO3MUIILHOMO), a Takke Bce
CBETOANOAHBIE MHAMKATOPbI TeMMepaTypbl COOTBETCTBYIOLLErO OTCekKa, 1 yepes 2
CekyHabl BbIOOp oTceka noareepxaaeTcs. [Mpy BKIOYEHHOM 3Hayke BbIGpaHHOMO
oTceka ObICTpo Haxmute kHoMKy TEMP, 4ToObl nameHutb Temnepatypy. MNpu
YBENMUYEHNN 3HAYEHNSI HACTPOWIKM 3aropaeTca COOTBETCTBYHOLLMIA CBETOANOOHbIN
MHOVKaTop. 3BYKOBOWM CUrHam noJaeTcs Kaxapl pas npy Haxkatum kHonku TEMP
1 U3MEHEHUM TemnepaTtypbl; Yepe3 5 cekyHa Bblbop noaTeBepxaaetcs. Yepes
30 cekyH GesgenicTBuA 06nacTb 3Hayka XOrnoAWIbHOrO OTCeka/MOPO3UIbHOIO
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oTCeka BbIKMOYAETCS, TOrAa Kak CBETOAMOAHbIE WHAMKATOPbl BblOPaHHbIX
3HaYeHW TemnepaTypbl OCTAKTCA BKMOMEHHLIMU. [1py MOBTOPHOM HaXaTuu
kHonkn TEMP 3aropaetcsi 3Ha4yoKk MocregHero BblOpaHHOro MapameTpa
(xonoAnnbHbIA NN MOPO3UIbHbIA OTCEK).

e B cnyyae obecTtouvBaHus OyaeT BOCCTaHOBMEH MOCNEAHUA 3afdaHHbIN
YPOBEHb OXMaXaeHus1.

e  YTtOObl BOCCTAHOBWUTHL HACTPOMKM MO YMOMYaHWIO, MpU BKMOYEHHOM 3KpaHe
yaepxvsarnTe HaxaTton kHonky TEMP n Haxxmute kHonky BKI1./BbIKI1. 5 pa3s B
TeuyeHue 5 cekyHa,.

e B opmanbHbIX yCrnoBusX 3KCrmyaTaumm (BECHOM W OCEHbI0) pekoMeHayeTcs
ycTaHaBnvBatb Temnepatypy 4 °C. JleTom, korga Temnepatypa OKpyXatoLlen
cpedbl BbiCOKa, PEKOMeHAyeTcs YCTaHOBUTb TemnepaTtypy 6~8 °C, uTobbl
rapaHTMpoBaTb TeMnepaTypy XOroAuribHOro oTceka 1 MOPO3UIbHOM Kamepbl U
COKpaTUTb BpemsA HenpepbiBHOW paboTbl npubopa; a 3umon, Korga
TemnepaTtypa OKpyXalollel cpegpl Hu3kasi, PEKOMEeHOyeTCs YCTaHOBUTb
Temnepatypy 3~4 °C, 4Tobbl n3bexaTb YacTbIX 3anyCcKkoB/OCTAaHOBOK Npubopa.

UHauBuayanbHaa HacTponka Temnepartypbl

B npunoxeHun MOXHO HacTpouUTb WHAMBUAYyasnbHYIO TemnepaTypy Kak ans
XONoAunbHOro oTceka, Tak WU Ans MOPO3WUMbHOWM Kamepbl. TemnepaTtypy MOXHO
3agasaThb ¢ warom 1 °C. [Ina XonoaunbHOro otceka MOXHO BblibpaTe TemnepaTtypy
oT 2 °C go 8 °C, a ona Mopo3usbHOM kamepbl — oT -16 °C o -24 °C.

Ecnu Temnepatypy BbiGMpaloT B NPUNOXeHWK, 3aropaeTcs 3Ha4oK MHANBMAYyansHON
HacTpoviku TemnepaTtypbl, @ BCe CBETOAMOAHble WHAMKATOPbl Temneparypbl
COOTBETCTBYIOLLErO OTCeKa BbIKMNOYaloTCA (T.e. ecrnm B NpUroXxeHun BblbpaHa
TemnepaTtypa XONOAWIbLHOrO OTCeKa, CBETOANOAHbIE nHAnKaTopbl OT 2 °C go 8 °C
BbIKMIOYaloTCs). Ecnv B npunoxeHnun BoibpaHa TemnepaTtypa MOpO3vIbHOW kaMepsl,
CBETOANOAHbIE MHAUKATOPLI OT -16 °C Ao -24 °C BbIKIO4aTCS).

Ecnu TemnepaTtypa 6bina MHAMBMAYanbHO HAacTpoeHa TOMbKO ANst ogHoW obnactu
(Mopo3sunbHas Kamepa 1nu XonoAunbHUK), BelbpaHHas TemnepaTtypa Ans Apyron
obnacTu He U3MeHSEeTCs, N CBETOANOAHBIN MHOAMKATOP BbiOpaHHOW TemnepaTypbl
aTON 06nacTn ocTaeTca BKIOYEHHbIM. 3BYKOBOW CUrHam nogaeTcsa Kaxabli pas
npu N3MeHeHnn TemnepaTypbl.

®dyHkuua Super Cool
PekomeHayeTca Bknountb pyHkumo Super Cool, ecnu TpebyeTcs NOMecTUTb Ha
XpaHeHue 6onbLLoe KONMYEeCTBO NPOAYKTOB (Hanpmumep, nocre nokynku). PyHkuus
Super Cool yckopseT oxnaxaeHne CBEeXUX MPOAYKTOB M 3aluMliaeT yxe
XpaHswmeca ToBapbl OT HexenatenbHoro Harpeea. Korga ata  dyHKuus
aKTMBMpOBaHa, [ONS XONOAWUMbHOMO OTCeka aBTOMaTUYeCcKu YycTaHaBrvBaeTcs
Temnepartypa 2 °C.
Kak ncnonb3oBatb cyHKumo Super Cool:
e OTy (PYHKUMIO MOXHO aKTUBMPOBaTb ANUTESNbHbIM HaxaTuem kHonku TEMP
Ans BbIGOpa XONoAunbHOTO OTCeka C MocrneaylowmuM BbICTPbIM HaxaTnem
KHonkn TEMP pgo Tex nop, moka He 3aroputcs CBETOAWMOAHbIA MHOUKATOP
Super Cool; nMbo 3Ty YHKUUIO MOXHO BKNHOYMTbL B npunoxeHun. Korga
YHKUMS aKTMBMpOBaHa, CBETOAMOAHbIN uHAukaTop Super Cool 6yget
NMOCTOSIHHO BKIHOYEH.
e Ytobbl BbIKNOUMTE PyHKUMo Super Cool, HaxmuTe kHonky TEMP; nm6o
BbIKMIOUNTE 3Ty PYHKLUMIO B MPUIIOXKEHUN.
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o ®yHkuma Super Cool aBTOMaTUYECKM BbIKMIOYAETCA NO UctedeHnn Gonee 12
4YacoB Mnocne ee akTMBaLmu.

e Korga dyHkums Super Cool BbIKMIOYAETCs, 3HAa4YOK Ha NaHenun ynpasneHns
OTKMIOYaeTCH, W BOCCTAHaBMMBAETCA paHee YCTAHOBIEHHbIN YpPOBEHb
oxnaxaeHus.

PyHKUMA Super Freeze
PYHKUMSA Cynep3aMOpo3KkM YCKOPSieT 3aMOpPaXmBaHWE CBEXMX MNPOAYKTOB MU
3alMIaeT  yxe XpaHawmecs B MOPO3WMbLHOM  kamepe nNpoaykTbl  OT
HexxenartenoHoro Harpesa. Ecnn Heobxoanmo 3amopo3nTb H6oMbLLOe KONNMYECTBO
NPOAYKTOB, PEeKOMEHAYeTCs akTMBMpoBaTb yHKUMIO Super-Freeze 3a 24 vaca
nepeq wuvcnonb3oBaHneMm. Korga yHKUMSA  akTMBMpoBaHa, Temnepartypa
aBTOMaTUyeCcKu ycTaHaBnmMBaeTcs Ha -22 °C.
Kak ncnonb3oBatb yHKUno Super Freeze:
e OYHKUMIO MOXHO aKTMBMPOBATb ONMTENbHbIM Haxatuem kHornkun TEMP gns
BblGOpa MOPO3UNBHON Kamepbl C NOCNeayLWNM ObICTPbIM HaXaTeM KHOMKM
TEMP po Tex nop, nMoka He 3aroputcs CBETOOAMOAHbLIA MHAWKATOp Super
Freeze; nn6o aTy yHKLUIO MOXHO BKITOUUTL B NpunoxeHnn. Koraa dyHkums
aKTMBMpOBaHa, CBETOAMOAHbIN MHAMKaTop Super Freeze ByaeT NOCTOSIHHO
BKITHO4EH.
e Yrobbl BbIKNOUNTE dyHKUMIO Super Freeze, HaxmuTe kHonky TEMP; nubo
BbIKIOUMTE 3TY (PYHKLMIO B MPUMOXKEHUN.
e O®yHKuMs Super Freeze aBToMaTM4eCKu BbIKINOYaeTCs NO UCTeveHun Gonee
50 yacoB nocne ee akT1Bauum.
e Korga Super Freeze BbIkMHOYaETCs, 3HAYOK Ha MaHENU ynpaBreHus
OTKIIOYAETCsl, M BOCCTaAHaBMMBAETCS paHee YCTAHOBIEHHbI YpPOBEHb
3amMopaxunBaHu4.

Pexum Eco
Pexum EcO MOXHO akTuBupoBaTb AN ONTUMU3AUUW MPOU3BOAMTENBHOCTU
npubopa c obecneveHnem nyyLInX yCrioBU XpaHeHNs MPOAYKTOB NUTaHWs. Pexum
Eco aBTomaTtnyecku yctaHoBuT Temnepatypy 4 °C B xornoannsHomMm otceke n -18 °C
B MOpPO3WUIbHOW Kamepe.
Kak ncnonb3oBatb pexum Eco:
e OYHKUMIO MOXHO aKTMBMPOBATL C NAaHENW ynpaBneHus, Haxumas kHonky SET
0O Tex Mop, Moka He 3aropuTcsl 3Ha4yok pexuma Eco (3BykoBoW curHan
noareepxagaeT BbliOOp), unu BbibpaB dyHKUMO B npunoxeHun. Korga
yHKUMA akTMBMPOBaHa, 3Havok pexxuma Eco scerga BKITKOYEH.
e UYroObbl BbINTK U3 pexmrma Eco, BbIKNIOYUTE €ro B MPUIOXEHUW 1N Belibepute
ApYryto yHKUMIO Ha NaHenu ynpasneHust.
e  Korga pexum Eco BbIKNOUUTCS, 3HAYOK HA NaHenu ynpasrieHnsl OTKMoYaeTcs,
1 BOCCTaHaBMUBAIOTCS paHee YCTaHOBMEHHbIE YPOBHW OXMaXAEHWs!.
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®PyHKuma Holiday

®yHkumio Holiday MOXHO ucnonb3oBaTb ANS CHWXEHWS 3HepronoTpebneHus
YCTPOWCTBA, €CNM OHO He wucnonb3yeTcs perynsapHo. Korga ata  dyHKums
aKTMBMpoOBaHa, CBETOAMOAHbIE WHAMKaTopbl OyAyT BLIKNIOYEHbI (Oaxe ecnu
ABepua OTKpbITa), a XONoAWMbHbIA OTCEK MEepPeKniodYUTCH B PEXUM  HUBKOrO
3HepronoTpebneHns, B TO BPeMs Kak MoposurnbHas kamepa 6yaet pabotatb
0ObIYHBbIM 06pasom.

Kak ncnonb3oBatb yHkuuto Holiday:

e DYHKUMIO MOXHO aKTMBMPOBATL C NaHenu ynpasneHus, HaXxnMas KHOMKY
SET fo Tex nop, noka He 3aropuTcs 3Hadvok Holiday (3BykoBow curHan
noaTeepxgaet Bblbop), unm Bbibpas dyHKUMIO B npunoxeHun. Korga
dyHKUNS akTMBMpPOBaHa, 3Ha4yok Holiday Bceraa BKMOYEH.

e Yrtobbl BbIKMOYMTE yHKUMIO Holiday, BbIkO4MTE ee B NPUIOXEHNN unu
BbIbepuTe opyryo PyHKUMIO Ha NaHenu ynpasneHus.

e Korga dyHkumsa Holiday BbIKMOYMTCH, 3HAYOK Ha NaHenwu ynpasreHus
OTKMOYaeTCs, M BOCCTAHABMMBAKOTCS paHee YCTaHOBMEHHblE YPOBHU

OXNaxOeHUs.
PasmopaxusaHue
Ecnu cnow n3amoposun B MOpPO3WIbHOW KaMepe npeBbilaeT 3 MM, pekoMeHayeTCs
BbIMONHUTL pasmMopaxuBaHue, Tak Kak N3MOpO3b yBenuynsaet
aHepronoTpebneHve.

e  Bobikntounte npmubop 1 otcoeanHuTe kabenb NUTaHUS.

e BbiHbTe 3aMOpPOXEHHble MPOAYKTblI W BPEMEHHO MOMeCcTUTE WX B
npoxnagHoe MecTo.

e OcraBbTe ABepLy MOPO3UNBHOM Kamepbl OTKPLITOW U cobupante Boay,
cKannvealoLLytocs Ha AHe npubopa.

e [locne 3aBepLUEHNS Pa3MOPaXKUBAHWSA TLATENbHO BbITPUTE BHYTPEHHUE
nosepxHocTn npubopa.

e 3aHOBO MOAKMIYMTE LUHYP NUTAHUS U 3af4anTe HYXXHbIe HaCTPOMKW.

e HemHoro nogoxaguTe 1 NonoxuTe B NpMbop 3amMOpPOXKEHHbIE MPOAYKThI.

[leMOHCTPaUNOHHbIN PEXUM

Y106kl NepeiTn B AEMOHCTPALUMOHHBIA PEXUM C pa3brokMpoBaHHbIM AUCTEEM,
yoepxvBante HaxaTton kHonky SET (C) u HaxmuTe kHonky Wi-Fi (B) 5 pas B
TeyeHune 5 cekyHa. YToObl BbIVITU N3 AEMOHCTPALMOHHOIO PeXUMa, BbINOMHNUTE Ty
e onepauuio Unu BbIKIOYNTE XONOAUIbHUK.

Koab! owunbok

CeeTtogmnogHble nHgukatopel 8 °C — 6 °C — 4°C — 3°C — 2 °C Bko4arTcs
nocnegosaTesnbHO; 3TO O3HA4YaeT, 4To Mpousowna ownbka obmeHa AaHHbIMU
MexXay rmaBHOW MraTon ynpasneHus u nnaton gucnnes. Obpatutecb B crnyx0Oy
TEXHUYECKOWN NOAAEPXKKN ANSs NONyYEeHUS NOMOLLM B peLleHn Npobnemsl
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MCMNOJIb3OBAHUE WI-FI

Mpoueaypa conpsikeHUs1 B NpUNOXeHUn

War 1
e  Ckavainte npunoxenne hOn

GETITON
» Google Play

Download on the

Lar 2
o CospgaiiTe yyeTHyHO 3annck B npunoxeHun hOn unu BonanTe B CUCTEMY,
€Cnn y Bac yXe eCTb y4eTHada 3anncb

W4 M1z230

Welcome!

Signin to enter in your home

LOG IN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

LWar 3
e Cnepynte MHCTPYKUMSIM NO COMPSKEHMIO B MpUnoxeHun hOn
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Ucnonb3oBaHue Wi-Fi
YT06bI akTuBMpoBaTb Wi-Fi, Haxxmute n yaepxusante kHonky Wi-Fi B TedyeHue 2
ceKyHA, Bknountcsa 3Hadvok Wi-Fi n 6yaeT nogaH 3ByKOBOW curHan.

Ecnun Wi-Fi ele He HacTpoeH, Npu BKMOYEHUN XONoANMbHMKA OH aBTOMaTU4YeCKu
nepevigeT B peXnM KOHPUrypnpoBaHUs U ocTaHeTcs B 9TOM cTtaTtyce ewe Ha 30
MUHYT. YTOBbI MCNONBb30BaTh PEXMM KOHUIYPUPOBAHWS:

HaxumanTe kHonky Wi-Fi B Te4eHne 2 cekyHA,; XOnoaunbHUK nepenaeT B
pexunm koHdurypuposaHusa Wi-Fi n nogact 3BykoBou curHan. 3Hadvok Wi-
Fi HaunHaeT murats.

CnepnynTe UHCTPYKLUMAM B NPUNOXEHUN Ana HacTponku Wi-Fi (cMm. Bbiwe).
Mocne Hactponkn Wi-Fi n yctaHoBneHus coegumHeHus 3Hadok Wi-Fi
BKI1H04AETCS M NOCTOSHHO CBETUTCS.

Yepes 30 wmwuHyT 6e3 kakmx-nnbo pgencteui  yHkums  Wi-Fi
aBTOMaTUYECKN BbINOET U3 pEXMMa KOH(UIYPUPOBaHWSI.

Ecnn Wi-Fi yxe HacTpoeH, OH aBTOMaTU4YEeCKM MOAKIHOYMTCA B
COOTBETCTBMM C AaHHLIMU KOHUIYypaLum.

YT06bI cOpoCcKTb HacTpoiiky Wi-Fi, HaxvuTe n yoepxusante kHonky Wi-Fi - Set B
TeueHue 2 cekyHn; HacTpoiika Wi-Fi 6ygeT cbpolweHa, n OyneT nogaH 3ByKOBOM
curHan. lMocne aTtoro dyHkumst Wi-Fi aBTOMaTtnyeckun nepeniget B COCTOSIHWE
KOHpurypmpoBaHus (3Havyok Wi-Fi cHoBa HayHeT muraThb).

YT06bI OTKMOUMTE hyHKUMIo Wi-Fi, HaxkumawnTte kHonky Wi-Fi.

Pagnomoaynb - TexHMYeckme xapakTepucTuku

YacTtoTa (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
YacToTbl KaHana 2412...2472 MHz(pa3amep wara5 MHz)
MakcumanbHas MowHocTh(EIRP 100 MW

Tun paguoobopyaoBaHusa cootBeTcTBYeT OQupektuse 2014/53/EU.
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YCTPAHEHUE HEWCIPABHOCTEW

BHYTPEHHSIS NaMMoYKa He BKIIoaeTCs.

© OTCyTCTBME AMeKTpUYecTEa.

 Kabers NVTaHVIR HenpaBiioHo MORKITOeH.

 [poBeptTe, He BLIKTHOHEH T MPUGOP (CM. PeryrApoBKa TemnepaTypbi).

o V6eauecs, 4TO podeTka paBoTaer NPABUTISHO (HanpHvep, C ApyTM
VHECK/M YCTDOVCTEOM

o Pexxum Holiday akTusupoBaH.

» Orkrioure pesm Holiday.

BHyTpeHHsiA TeMnepaTypa XonoaunbHI1Kka
1 (M) MOPO3UNBHO KaMepbl HEAOCTATONHO
Hu3Kas.

© [1BepLibl HE 3aKPbITb.

+ VBeruTecs, 4T ABEPLA 1 YIITOTHEHIR 3aKPBITI AOTKHLIM OGPIOM.

© [IBepLibl HacTo OTKPbLIBAKOTCA.

o H i
BpeveHy.

BTeveHmne

© HenpasuribHasi HaCTPOVKa TEMNEpaTypb!.

[ Tlposepste HacTpowky U1, GG BOIMOXGHO, YCTAHOBUTE

Soriee Huakyto Temneparypy (cv. Peryniposka Temneparyph!

© XonoaurbHUK U1 (1nn) MOpo3uribHas kamepa
niepenonHeH.!.

 MonowautTe, noka TemnepaTypa XoNoAIIbHMKA/MOPOSHITEHO Kavep!
craBunmaupyeTca.

n

KamepbL.
* TemnepaTypa OKpy>atoLLel Cpebl CIMLLIKOM * I 7 Gonee it
HU3Kas. TexylLiee noMelLieHie.
® Ha xpaHeHwe nomeLLeHb! Tensble NPoayKTbl * Mepen 065 nasaitre npoaykTam
OCTHTh.

nUTaHns.

Mua B xonoaunbHYKe 3amepsaer.

o HenpasurnbHas HacTpolika TemMneparypl.

[ MposepsTe HacTpowky
Tewneparypy.

1, €CIV1 BOSMOKHO, yBervETe:

© (VL@ KOHTAKTUPYET C 3a[Hei CTEHKON.

o rogarnkiue ot HAKE.

[1HO xonoaunbHO Kamepbl MOKpOe Ui
NPUCYTCTBYIOT Kanm BoabI.

® CnvBHOW LLINaHI MOXET BbITb 3aCOPeH.

o O Vi LnaHr
npeameTa, 4ToBkl BOAA CTekana.

nanoHim um

Hanuuve Kanerns Bofbl A1 M3MOPO3N Ha
3a/IHei CTEHKE XOroaMrbHUKE.

® B 3aBMCMMOCTM OT (hyHKLIM BO Bpemsi paboTb!

Ha 3a/HeV CTEHKE XOMoANNbHIKa 0BPas3yloTest  |s 3o He pecberr.
Kannu soAbl nu U3MOPO3b.
© Ha xpaHeH1e noMeLLieHb! Tenmbie NPoayKTb! * Mepen nasaifre nponykTam
OCTHTS.

nUTaHUS.

© ECTb OTKPbITbIE KOHTENHEPbI ANA MULLEBLIX
NPOAYKTOB WM XUAKOCTA.

+ Boema nokpbiBaiiTe MPOAYKTH NATaHIR 1 KUAKOCTH,

© [1BepLibl HE 3aKPbITb.

[+ VBerurecs, 4T0 ABEpLA 1 YTINOTHEHR 3aKDBITbI AOMKHbIM OBPasOM.

© [1BEpLIbI 4ACTO OTKPLIBAKTCS.

[ He it
BpemeH,

B TeveHme

Hanuuve Bogb! B siLUMKe Anisi OBOLLEN.

© OTCyTCTBIE LIMPKYNALMY BO3AYXa.

[+ V6enurecs, 4o nputop He nepenaneq.

© OBOLLM 1 (HPYKTBI CO CAMLLKOM GOrbLLINM
KOMM4ECTBOM Briarv.

* OBepHUTe chpyKTb 1 OBOLL NTACTUKOBLIMM MATEpHANAMM, HANDUMED,
NVLLISBOV MEHKOV, WM MOMECTHTE X B MAKETbI NGO KOHTEHHEb.

[svratens pabotaet HenpepbIBHO.

© [1BEepLIbI HE 3aKPbITb. e V6enurecs, uto | M poBeptT
TnOTHEHW
© [1BEpLIbI 4ACTO OTKPLIBAKTCS.  H i BTeveHMte
BpemeHi

© TemniepaTypa Okpy)KaloLLEi! CPe/bl O4eHb
BbICOKaS.

[+ YBerurecs, 40 TeMMepaTyPa OkpYXaIOLLIeN Cpeqbl HAXOMTCR
B AvanasoHe, 7

+ YCTaHOBHTE 3KPaH AUCTTIERITEPMOCTAT Ha BarTee BICOKYIO TemMepaTypy,

@ MpnGop Gbin BIKIIO4EH (HE BbINo NuTaHus)
B TEUEHME HEKOTOPOTO BPEMEHM.

* OBt PUGOY TPEByeTCs 8-12 1aC08, HTOBb! MOMHOCTHO OCTbITb.

3aMopOoXeHHbIE NPOIyKTLI OTTanBaKoT.

© OkpyxaioLLasi TeMneparypa CIMLLKOM HU3Kasi.

o I 7 Gonee it
Tekyluiee noMelLeHyte.

 [IBeplia MOPO3WILHOI KaMepb! He 3akpbiTa.

[ YBenTech, YT 1BEpLIa 3aKPLITA, & YINOTHEHINE FePMETUHHO.

CurHanusaums oTkpbITon AsepLibl
XOmoaMrbHHKa.

© CurHanmsaLysi OTKpPbITON ABEPLIbI XONoaUNbHUKa
(3ByKOBOIA CcurHan) cpabaTbiBaeT BCsiKUiA pas,
korzia fisepua ocTaetcst OTKpbITOV Gonee 3 MUHYT,|

* He ocTaansiiTe ABepLLy OTKPLITOR, KOTAa B STOM HET HEOGXOBUMOCTIA.
7 Koraa Asepua

Mpubop n3naet Takue 3Byku, kak GynbkaHbe,
XKyMoKaHe, LerkaHbe, CKpu.

® Huikakux nonomok. PaGotaet asurarens,
Harnpumep, XonoaunbHast yCTaHoBKa,
BEHTUNATOP. XnajareHT NocTynaet B Tpyoku.
[Msviratens, nepekniodareni
V1 3MEKTPOMArHUTHbIE KramnaHs! BKIIoYaloTcst
VN BBIKITIONaIOTCS.

» Hukaiwix aeiicTauin He TpeGyeTcs.

@ Mpu6op He pacronoXeH Ha POBHO
TOBEPXHOCTY.

 OTperyIVpyHTE HOXIH, 4TOBS! BLIPOBHSTS MPUEOP.

 MprBop NP1KacaeTes k KakoMy-To NpeameTy
DSOM C HUM.

*Yaanue npeaveT! BOKDYT npUGopa

TMpuGOp He OXNaXKAAETCS, NHAMKATOPb!
Temneparypbl 1 OCBELLIEHNS! BKITKOHEHbI.

@ [IeMOHCTPALIMOHHBI PEXM aKTUBIPOBAH.

«Oriosure EMOHCTPALIMOHHBI pesat.

CurnbHas Harefib 1 U3MOPO3b B MOPO3UTLHOI
Kamepe.

©MpozIyKTI He Bbiny HaANeXaLLMM 0Bpasom
YNaKoBaHbI.

Boema TUIATeNbHO YIaKOBLIBAITE MPOJYKTLL.

o [IBepLia/ALLmk npubopa He 3aKkpbITbl NIOTHO.

= Baipoitre Asepuy/suK.

© [1BepL/ALLIK OTKPLIBAMNCH CAMLLKOM YaCTO i
Ha CIIMLLIKOM GOMbLLIOE BpeMsi.

He OTKpbIBaIHTE ABEPLY/AILK CIVILLIKOM HaCTO.

@ YINoTHEHVe ABEPLIbI/SLLVMKA 3arPsI3HEHO,
V3HOLLIEHO, N0 v He
TpeBGOoBaHNSIM.

*OumcTure

©YT0-TO BHYTPM He MO3BONSIET ABEPLIE/SALLIAKY

3aKPLITECA AOIDKHBIM 0BPa3oM.

 Mepeniectime nonkw, ABEPHbIE MOk MV BHYTPEHHIE KOHTE/iHEPbI,
4TOGbI ABEPLAIALLIAK 3KPBITIACS.

BokoBble CTeHkv npubopa Tennble.

370 HOpMarbHO.
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POPIS PRODUKTU

, | 1.  Ovladaci panel

e 2. Policky
3 ! 3. Priehradkana
‘ ovocie a zeleninu
! ! 4.  Mraziace boxy
’5 1T 5. Regalv dvierkach

* Konfiguracia, ktora najviac Setri energiu, vyZaduje, aby boli zasuvky, box na potraviny a police
umiestnené v produkte a aby bol vypnuty ventilator. Pozrite si obrazky vyssie.

** Obrazky vysSie si len referencné. Skuto¢na konfiguracia bude zavisiet od fyzického produktu alebo
vyjadrenia distribitora.

PoZiadavky na priestor

Dvere spotrebica sa musia dat tiplne otvorit tak, ako je to
zobrazené. Produkt umiestnite tak, aby ste mali dostatok
miesta na pohodIné otvaranie dveri a zasuviek.

Medzi bo¢nymi stenami vyrobku a prilahlymi astami
dodrZujte vzdialenost aspoii 50 mm.

Sirka: min. 920 mm
Hibka: min. 1137 mm
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POUZITIE

86432 = 46 20 242 [Ove

Vypinac¢ sa pouZiva na zapnutie/vypnutie spotrebica

Tlacidlo Wi-Fi sa pouZiva na zapnutie/vypnutie Wi-Fi

Tlacidlo SET sa pouZiva na vyber Specialnych funkcii (Eko a Holiday)
Tlacidlo teploty sa pouZiva na vyber teploty chladnicky a mraznicky

oCowm>

Ikona oblasti chladnicky /mraznicky zobrazuje, ktora priehradka spotrebica je vybrana
Urovne teploty chladnicky, ukazuijii, ktora teplota je zvolena

lkona Super Cool zobrazuje, ¢i je aktivovana funkcia Super Cool

Urovne teploty mraznicky, ukazuji, ktord teplota je zvolena v mraznicke

lkona Super Freeze zobrazuje, €i je aktivovana funkcia Super Freeze

Ikona prispdsobenej teploty zobrazuje, €i bola teplota vybrana aplikéciou

lkona reZimu Eko zobrazuje, €i je aktivovany ekonomicky rezim

Ikona funkcie Holiday zobrazuje, ¢i je aktivovana funkcia Holiday

Ikona Wi-Fi zobrazuje, ¢i Wi-Fi funguje a spotrebic je pripojeny

TS an T

PouZitie

e  Zapojte spotrebi¢ a automaticky sa zapne.

e  Teplota sav chladnicke automaticky nastavi na 4 °C av mraznicke na -18 °C.

POZNAMKA: Pred vioZenim jedla do spotrebita pockajte aspoii 2/3 hodiny, aby sa
zabezpecila teplota vo vnitri chladnicky.

e Ak chcete zmenit teplotu, stlacte tlacidlo teploty na 5 sekiind. Zaznie akusticky signal a
ikona vybranej priehradky (chladnicka alebo mraznicka), ako aj vSetky LED kontrolky
teploty prislusnej priehradky sa zapnii na 2 sek. Po 2 sek. sa vyber priehradky potvrdi. Ked'
je zapnuta ikona vybranej priehradky, rychlo stlacte tlacidlo teploty a zmeiite teplotu. Ked'
sa nastavenie zvySi, rozsvieti sa prislusna LED kontrolka. Po kaZdom stlaceni tlacidla SET
a zmene teploty zaznie akusticky signdl. Po 5 sekundach sa vyber potvrdi. Po 30
sekundach bez Cinnosti sa oblast ikon chladni¢ky/mraznicky vypne, zatial ¢o LED
kontrolky vybranych tepldt zostand rozsvietené. Po opatovnom stlaceni tlacidla teploty sa
zapne ikona naposledy vybranej priehradky (chladniCka alebo mraznicka).
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e  Vpripade straty napajania sa obnovi posledna nastavena droven chladenia.

e Ak chcete obnovit povodné nastavenie, na rozsvietenej obrazovke podrZte stlacené
tlacidlo teploty a potom stlacte vypinac 5-krat do 5 sekiind.

e Zanormalnych prevadzkovych podmienok (na jar a na jesen) sa odporiica nastavit teplotu
na4 °C.Vlete, ked je teplota okolia vysoka, sa odporii¢a nastavit teplotu na 6 - 8 °C, aby
sa zarucila teplota chladnicky a mraznicky a zniZila doba nepretrZitej prevadzky chladnicky.
Av zime. ked je teplota okolia nizka, sa odporii¢a nastavit teplotu na 3 - 4 °C, aby sa
zabranilo ¢astému zapinaniu/vypinaniu chladnicky.

Prisposobena teplota

Teplotu chladnicky aj mraznicky moZete prispdsobit z aplikacie. Teplota sa da nastavit s citlivostou 1
°C. V chladnicke je mozné nastavit teplotu od 2 °C do 8 °C a v mraznicke od -16 °C do -24 °C.

Ked je teplota vybrana aplikaciou, rozsvieti sa ikona prispdsobenej teploty, zatial' ¢o vSetky LED
kontrolky teploty v prislusnej priehradke st vypnuté (t. j. ak je v aplikacii vybrana teplota chladnicky,
vypni sa LED kontrolky od 2 °C do 8 °C. Ak je v aplikacii vybrana teplota mraznicky, LED vypnii sa LED
kontrolky od -16 °C do -24 °C).

Ak ma prisposobenii teplotu len jedna oblast (mraznika alebo chladnicka), vyber teploty druhej
oblasti sa nezmeni a LED kontrolka zvolenej teploty tejto oblasti zostane rozsvietena. Pri kaZdej zmene
teploty zaznie akusticky signal.

Funkcia Super Cool

Funkciu Super Cool vam odporic¢ame zapnit vtedy, ked sa chystate uskladnit vacSie mnozstvo
potravin (napriklad po nakupe). Funkcia Super-Cool urychluje chladenie cerstvych potravin a chrani
uz uskladnené potraviny pred neZiaducim ohriatim. Ked'je tato funkcia aktivovana, teplota chladnicky
sa automaticky nastavi na 2 °C.

Ako pouZivat funkciu Super Cool:

e  Tito funkciu je moZné aktivovat dlhym stlaenim tlacidla teploty pre vyber chladnicky a
potom rychlym stlacenim tlacidla teploty, aZ kym sa nerozsvieti ikona Super Cool. Tito
funkciu mdZete zapniit aj z aplikacie. Ked je tato funkcia aktivovana, LED kontrolka Super
Cool je vZdy zapnuta.

e Ak chcete ukongit funkciu Super Cool, stlacte tlacidlo teploty alebo ju vypnite z aplikacie.

e Funkcia Super Cool sa automaticky ukon¢i, ked' bola v prevadzke dlhSie ako 12 hodin

e Po ukonceni funkcie Super Cool sa ikona na ovladacom paneli vypne a obnovi sa predtym
nastavena Groveii chladenia.

Funkcia Super Freeze
Funkcia super mrazenia urychl'uje zmrazenie erstvych potravin a chrani uZ uskladnené potraviny pred
neZiaducim ohriatim. Ak je potrebné zmrazit velké mnoZstvo potravin, odporicame vam, aby ste
nastavili funkciu Super Freeze na 24 hodin pred pouZitim. Ked je tato funkcia aktivovana, teplota sa
automaticky nastavi na -22 °C.
Ako pouZivat funkciu Super Freeze:
e  Tito funkciu moZete spustit dinym stlacenim tlacidla teploty, aby ste vybrali priehradku
mraznicky a potom rychlym stlacenim tlacidla teploty, kym sa nezapne LED kontrolka ikony
Super Freeze alebo ju moZete zapnit z aplikacie. Ked je tato funkcia aktivovana, LED
kontrolka Super Freeze je vZdy zapnuta.
e Akchcete ukonit funkciu Super Freeze, stlacte tlacidlo teploty alebo ju vypnite z aplikacie.
o  Funkcia Super Freeze sa automaticky ukon¢i, ked bola v prevadzke viac ako 50 hodin.
e  Po ukonéeni funkcie Super Freeze sa prislu$na ikona na ovladacom paneli vypne a obnovi
sa predtym nastavena (iroveii mrazenia.
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ReZim Eko

ReZim Eko je moZné aktivovat na optimalizaciu vykonu spotrebica a zaroveii dosiahnut najlepSieho
uskladnenie potravin. ReZim Eko automaticky nastavi teplotu na 4 °C v chladnicke a na -18 °C v
mraznicke.

Ako poufZivat rezim Eko:

e  Funkciu je moZné aktivovat z ovladacieho panela stlaanim tlacidla ,SET“, kym sa nezapne
ikona rezimu Eko (vyber potvrdi akusticky signal), alebo vyberom funkcie z aplikacie. Ked
je funkcia aktivovana, ikona reZimu Eko je vZdy zapnuta.

e Ak chcete ukoncit funkciu Eko, vypnite ju z aplikacie alebo vyberte inl funkciu z
ovladacieho panela.

e  Po ukonceni funkcie Eko sa prislusna ikona na ovladacom paneli vypne a obnovia sa
predtym nastavené tirovne chladenia.

SK 149



Funkcia Holiday

Funkciu Holiday je moZné pouZit na zniZenie spotreby energie spotrebica, ak sa pravidelne nepouZiva.
Ked je tato funkcia zapnuta, LED diédy zhasnd (aj ked st dvere otvorené) a chladnicka bude pracovat
v reZime nizkej spotreby energie, zatial' ¢o mraznicka bude nadalej fungovat normaine.

Ako pouZivat funkciu Holiday:

e  Funkciu je moZné aktivovat z ovladacieho panela stlacanim tlacidla ,SET“ (reZim), kym sa
nezapne ikona funkcie Holiday (vyber potvrdi akusticky signal), alebo vyberom funkcie z
aplikacie. Ked je tato funkcia aktivovana, ikona Holiday je vzdy zapnuta.

e Ak chcete ukoncit funkciu Holiday, vypnite ju z aplikacie alebo vyberte inli funkciu z
ovladacieho panela.

e Po ukonéeni funkcie Holiday sa prislusna ikona na ovladacom paneli vypne a obnovia sa
predtym nastavené tirovne chladenia.

Odmrazovanie
Ked' vrstva namrazy v mraziacom priestore presiahne 3 mm, odporica sa pokracovat v odmrazovani,
pretoZe to zvySuje spotrebu energie

e Vypnite spotrebi¢ a odpojte napajaci kabel.

e  Vyberte zmrazené potraviny a docasne ich umiestnite na chladné miesto.

e Dvere mraznicky nechajte otvorené a vodu zbierajte na dne vyrobku.

e  Po dokonceni rozmrazovania dokladne vysuste interiér.

e  Znovu pripojte napajaci kabel a nastavte poZadované hodnoty.

e  Chvilu pockajte a znovu vloZte zmrazené potraviny.
ReZim ukazky
Ak chcete prejst do reZimu ukazky s odomknutym displejom, drZte stlacené tlacidlo SET (C) a do 5
sekind 5-krat stlacte tlaCidlo Wi-Fi (B). Ak chcete ukon€it reZim ukazky, vykonajte rovnakii ¢innost
alebo vypnite chladnicku.

Chybové kody

LED kontrolky 8 °C - 6 °C - 4 °C - 3 °C - 2 °C sa rozsvecujli postupne, ¢o znamena, Ze doSlo k
chybe komunikacie medzi hlavnou ovliadacou doskou a zobrazovacou doskou. Kontaktujte technickii
pomoc, ktord vam pomdZe problém vyriesit.

SK 150



POUZ{VANIE WI-FI

VreZime parovania aplikacie

Krok 1
e  Stiahnite si aplikaciu hOn z obchodov

GETITON
» Google Play

Download on the
@& ~ppStore

w EXPLORE IT ON
w= AppGallery
Krok 2

e  Vytvorte si Géet v aplikacii hOn alebo sa prihlaste, ak uZ (icet mate

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

(& TRYDEMO

Krok 3
e  Postupujte podl'a pokynov na parovanie v aplikacii hOn

SK 151



PouZivanie Wi-Fi
Ak chcete aktivovat Wi-Fi, stlacte tlaGidlo Wi-Fi na 2 sekundy. Ikona Wi-Fi sa zapne a zaznie akusticky
signal.

Ak este nebola Wi-Fi siet konfigurovana po zapnuti chladnicky, automaticky prejde do konfiguraéného
reZimu a tento stav sa zachova po dobu 30 minit. Konfiguracny rezim:
e  Stlacte tlacidlo Wi-Fi na 2 sek. Chladnicka prejde do reZimu konfiguracie Wi-Fi a zaznie
akusticky signal. Ikona Wi-Fi zacne blikat.
e Ak chcete konfigurovat Wi-Fi, postupujte podl'a pokynov v aplikacii (pozrite vySSie).
e Po konfiguracii Wi-Fi a vytvoreni pripojenia ikona Wi-Fi svieti.
e Po 30 mindtach bez vykonania akejkolvek cinnosti Wi-Fi automaticky opusti rezim
konfiguracie.
e Ak uz bola Wi-Fi siet konfigurovana, automaticky sa znovu pripoji podla konfiguracnych
informacii.
Ak chcete resetovat Wi-Fi, stlacte tlacidlo Wi-Fi - Set na 2 sek. Wi-Fi sa resetuje a zaznie akusticky
signal. Nasledne Wi-Fi automaticky prejde do stavu konfiguracie (ikona Wi-Fi zaéne znovu blikat).
Ak chcete vypniit Wi-Fi, stlacte tlacidlo Wi-Fi.

Radiovy modul - Technické iidaje

Frekvencia (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frekvencie kanalov 2412...2472 MHz(velkost kroku 5 MHZz)
Maximalny vykon(EIRP) 100 mwW

Typ radiového zariadenia je v siilade so smernicou 2014/53/EU.
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RIESENIE PROBLEMOV

Vnutorna Ziarovka sa nezapne.

o PreruSené elektrické napajanie.

« Nespravny elekiricky kabel
« Skontroluite, Gi je spotrebi¢ vypnuty (pozri Nastavenie teploty).
« Skontroluite, &i elekiricka zasuvka funguje spravne

(napr. pouitim iného elektrického spotrebica).

e Je aktivovany rezim Holiday.

« Deaktivujte rezim Holiday.

Vnutorna teplota chladnicky a/alebo
mraznicky nie je dostatocne nizka.

© Dvere nie su zatvorené.

» Skontrolujte, i s dvere zatvorené a ich tesnenia.

o Casto otvarate dvere.

[* Urcitd dobu sa vyhnite zbyto&nému otvaraniu dveri.

o Nespravne nastavenie teploty.

[+ Skontrolujte nastavenie teploty, a ak je to mozne, nastavte nizsiu
teplotu (pozri Uprava teploty).

® Chladnicka a/alebo mraznicka su prili§ pIné.

+ Pockaite, kym sa teplota chladnicky/mraznicky nestabilizuje.
» Vyhnite sa nadmernému pineniu chladnicky a mraznicky.

o Teplota okolia je prili$ nizka.

 Presurite jednotku na teplejSie miesto alebo aktuainu miestnost
vykurte.

e Do spotrebica ste vloZili teplé predmety.

 Pred viozenim poloZiek ich vzdy nechajte vychladnut.

Jedlo v chladnitke zamrzne.

e Nespravne nastavenie teploty.

+ Skontrolujte nastavenie teploty, a ak je to mozné, zvyste teplotu.

e Potraviny su v kontakte so zadnou stenou.

[« Potraviny ukladaite tak, aby sa nedotykali zadnej steny
chladnicky.

Dno chladiaceho priestoru je mokré
alebo su pritomné kvapocky.

e V/ypustacia hadica by mohla byt upchata.

o Vyeistite vypustaciu hadicu tyinkou alebo podobnym predmetom,
aby ste umoznili odtok vody.

Pritomnost kvapiek vody alebo namrazy na
zadnej stene chladnicky.

eV zavislosti od funkcie sa pocas prevadzky
na zadnej stene chladnicky vytvaraju kvapky
vody alebo namraza.

Nie je to chyba.

e Do spotrebica ste vloZili teplé predmety.

 Pred viozenim poloZiek ich vzdy nechajte vychladnut.

®V spotrebici st otvorené nadoby na potraviny
alebo kvapaliny.

 Jedia a kvapaliny vzdy zakryte.

e Dvere nie sU zatvorené.

* Skontrolujte, Ci si dvere zatvorené a ich tesnenia.

o Casto otvarate dvere.

[+ Urtita dobu sa vyhnite zbyto&nému otvaraniu dveri.

Pritomnost vody v zasuvke na zeleninu.

* Nedostatocna cirkulacia vzduchu.

[+ Skontrolujte, & vas spotrebi¢ nie je prilis piny.

o Prili§ vihka zelenina a ovocie.

+ Ovocie a zeleninu vhodne zabalte, napr. do kuchynskej f
vreciek alebo nadob.

Motor je nepretrzite zapnuty.

e Dvere nie sU zatvorené.

* Uistite sa, Ze dvere su zatvorené a skontrolujte, &i tesnenia
spravne doliehaj

e Dvere sa Casto otvaraju.

+ Urtita dobu sa vyhnite zbytotnému otvaraniu dveri.

e Teplota okolia je velmi vysoka.

[+ Skontrolujte, Gi je teplota okolia v rozsahu stanovenom
v Specifikaciach na Stitku spotrebia,

[+ Nastavte displej/termostat na vy3siu teplotu.

e Spotrebi¢ bol nejaky as vypnuty
(bez elektrického napajania).

» ZvyZajne trva 8 — 12 hodin, kym spotrebic uplne vychladne.

e Teplota okolia je prili§ nizka.

 Presurite jednotku na teplejsie miesto alebo aktuinu miestnost
vykurte.

Mrazené jedlo sa rozmrazuije.

e Dvere mraznicky nie su zatvorené.

 Skontrolujte, &i st dvere zatvorené a G je tesnenie spravne
utesnene.

Alarm dveri chladnicky.

e Alarm dveri chladnicky (zvuk pipnutia)
sa aktivuje vzdy, ked su dvere otvorené dihSie|
ako 3 minuty.

[« Nenechavajte dvere otvoren, ked to nie je potrebné. Pipnutie sa
zastavi zatvorenim dveri

Spotrebi¢ vydava zvuky, ako je bublanie,
bzucanie, klikanie, vizganie.

e« Ziadne poruchy. Motor je v chode, napr.
chladiaca jednotka, ventilator. Chladivo prudi
do potrubi. Motor, spinace
a elektromagnetické ventily st zapnuté alebo
vypnuté.

«Nie je potrebny Ziadny tkon.

e Spotrebi¢ nie je umiestneny na rovhom
povrchu.

«Nastavte nozicky a vyrovnajte spotrebi do vodorovnej polohy.

e Spotrebi¢ sa dotyka susedného predmetu.

«Odstraite predmety v okol spotrebica.

Spotrebi¢ nechladi, svietia kontrolky teploty
a osvetlenia.

e Je aktivovany rezim Demo.

Vypnite DEMO rezim.

V mraznicke je silna vrstva ladu a namrazy.

e Polozky neboli vhodne zabalené.

«Polozky vzdy dobre zabalte.

e Netesne zatvorené dvere/zasuvka spotrebica.

*Zatvorte dvere/zasuvku.

e Dvere/zasuvka boli otvorené prili§ ¢asto
alebo prili§ diho.

Neotvarajte dvere/zasuvku pril

eTesnenie dveri/zasuvky je znedistené,
opotrebované, prasknuté alebo nevhodné.

*Vygistite tesnenie dvierok/zasuvky alebo ho vymerite za nové.

eNieco na vnutornej strane brani spravnemu
zatvoreniu dveri/zasuvky.

[+ Premiestnite police, priehradky na dverach alebo vnutorné
zasobniky tak, aby sa dali dverelzasuvka zatvorit

Boky spotrebica su teplé.

eJe to normaine.
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OPIS IZDELKA

ik J 1. Nadzorna plosca
——e 2. Police
3 3. Predal za zelenjavo
‘ 4. Predali

zamrzovalnika
Predal v vratih

|
§
o

* Pri najbolj varéni konfiguraciji morajo biti v izdelku namesceni predali, Skatle za hrano in police,
ventilator pa mora biti izkljucen, glejte zgornje slike.

** Zgornje slike so samo za ilustracijo. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizicnega izdelka ali
izjave distributerja.

Prostorske zahteve

Vrata enote se morajo popolnoma odpreti tako, kot je
prikazano. Prihranite dovolj prostora za priro€no odpiranje
vratin predalov.

Med stranskimi stenami izdelka in sosednjimi deli drZite
razdaljo najmanj 50 mm. i

s/

Sirina: min. 920 mm
Globina: min. 1137 mm
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UPORABA

86432 = 46 20 242 [Ove

oCowm>

TS an T

Tipka za VKLOP/IZKLOP za vklop/izklop aparata

Tipka Wi-Fi, ki se uporablja za vklop/izklop Wi-Fi

Tipka SET, ki se uporablja za izbiro posebnih funkcij (Eco in Holiday)

Tipka TEMP, ki se uporablja za izbiro temperature hladilnika in zamrzovalnika

lkona obmogja hladilnika/zamrzovalnika, prikazuje kateri predelek naprave je izbran
Ravni temperature kaZejo, katera temperatura je izbrana

lkona Super Cool, prikazuje, ali je funkcija Super Cool aktivirana

Ravni temperature kaZejo, katera temperatura je izbrana za zamrzovalnik

lkona Super Freeze, prikazuje, ali je funkcija Super Freeze aktivirana

Ikona prilagojene temperature, prikaZite, ali je bila temperatura izbrana z aplikacijo
lkona ekoloSkega nacina prikazuje, ali je ekoloSki nacin aktiviran

Ikona funkcije Holiday prikazuje, ali je funkcija Holiday aktivirana

lkona Wi-Fi, prikazuje, ali Wi-Fi deluje in je naprava prikljuena

Uporaba

e  Napravo prikljucite in se vklopi samodejno vklopi.

o  Temperatura se samodejno nastavi na 4 °C v hladilniku in -18 °C v zamrzovalniku.
OPOMBA: preden Zivilo date v aparat, po€akajte vsaj 2 do 3 ure, da zagotovite temperaturo
v hladilniku.

o  Ce Zelite spremeniti temperaturo, drZite tipko TEMP 5 sekund, zaslisi se zvoéni signal in
ikona izbranega predelka (hladilnika ali zamrzovalnika) ter vse temperaturne LED lucke
ustreznega predelka se vklopijo za 2 sekundi, po 2 sekundah se potrdi izbira predelka. Ko
je ikona izbranega predelka vklopljena, hitro pritisnite tipko TEMP, da spremenite
temperaturo. Ko se nastavitev poveca, se prizge ustrezna lucka LED. Vsakic, ko pritisnete
tipko TEMP in spremenite temperaturo, se po 5 sekundah potrdi izhira. Po 30 sekundah
brez delovanja se obmocje ikone hladilnika/zamrzovalnika izklopi, medtem ko LED diode
izbranih temperatur ostanejo vklopljene. Ko se ponovno dotaknete tipke TEMP, se vklopi
ikona zadnjega (hladilnik ali zamrzovalnik).
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e Vprimeru izgube moci se obnovi zadnja nastavljena raven hlajenja.

o CeZelite obnoviti privzeto nastavitev, na prizganem zaslonu pritisnite in drZite gumb TEMP,
nato pa v 5 sekundah petkrat pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP.

e Vnormalnih pogojih delovanja (spomladi in jeseni) je priporocljivo nastaviti temperaturo
na 4 °C. Poleti ali kadar je temperatura okolice visoka, je priporocljivo, da temperaturo
nastavite na 6 - 8 °C, da zagotovite temperature hladilnika in zamrzovalnika ter skrajSate
Cas neprekinjenega delovanja hladilnika; pozimi ali kadar je temperatura okolice nizka, je
priporo€ljivo nastaviti temperaturo na 3-4 °C, da se izognete pogostim
vklopom/izklopom hladilnika.

Temperatura po meri

V aplikaciji je mogoce prilagoditi temperaturo hladilnika in zamrzovalnika. Temperaturo lahko
nastavite z obcutljivostjo 1 °C. Temperaturo lahko izberete med 2 °C in 8 °C v hladilniku ter med -
16 °Cin -24 °Cv zamrzovalniku.

Ko aplikacija izbere temperaturo, se vklopi ikona prilagojene temperature, medtem ko so vse
temperaturne LED lucke prizadetega predelka izklopljene (t.j. Ce je temperatura hladilnika izbrana iz
aplikacije, se LED luke od 2 °C do 8 °C izklopijo. Ce izberete temperaturo zamrzovalnika iz
aplikacije, se LED diode od -16 °C do -24 °C izklopijo).

Ce ima samo eno obmocje (zamrzovalnik ali hladilnik) prilagojeno temperaturo, se izbhira temperature
drugega obmocja ne spremeni in LED lucka izbrane temperature tega obmocja ostane vklopljena. Ob
vsaki spremembi temperature se odda zvocni signal.

Funkcija Super Cool

Priporoamo, da funkcijo Super Cool vklopite, ko je treba shraniti vecjo koli€ino hrane (na primer po
nakupu). Funkcija Super-Cool pospesi hlajenje sveZe hrane in $€iti blago, ki je Ze shranjeno, pred
neZelenim segrevanjem. Ko je funkcija aktivirana, se temperatura hladilnika samodejno nastavi na
2°C.

Kako uporabljati funkcijo Super Cool:

o Funkcijo lahko aktivirate z dolgim pritiskom na tipko TEMP, da izberete predelek
hladilnika, nato pa hitro pritiskajte na tipko TEMP, dokler se ne vklopi ikona za Super Cool,
lahko pa jo vklopite tudi iz aplikacije. Ko je funkcija aktivirana, bo LED dioda Super Cool
vedno vklopljena.

e  Zaizhod iz funkcije Super Cool pritisnite tipko TEMP ali jo izklopite iz aplikacije.

e Funkcija Super Cool se samodejno konca po vec kot 12 urah delovanja funkcije.

e Ko se SuperCool konca, se ustrezna ikona nadzorne plosce izklopi in povrne se predhodno
nastavljena raven hlajenja.

SL 156



Funkcija Super Freeze

Funkcija hitre zamrznitve pospeSi zamrzovanje svezih Zivil in §citi blago, ki je Ze shranjeno pred
neZelenim segrevanjem. Ce je treba zamrzniti vegjo koligino ivil, priporoéamo, da funkcijo Super
Freeze pred uporabo nastavite na 24 ur. Ko je funkcija aktivirana, se temperatura hladilnika
samodejno nastavi na -22 °C.

Kako uporabljati funkcijo Super Freeze:

Funkcijo lahko zaZenete z dolgim pritiskom na tipko TEMP, da izberete zamrzovalni predal,
nato pa hitro pritiskajte na tipko TEMP, dokler se ne vklopi LED ikona Super Freeze, lahko
pa jo vklopite tudi iz aplikacije. Ko je funkcija aktivirana, je LED dioda Super Freeze vedno
vklopljena.

Zaizhod iz funkcije Super Freeze pritisnite tipko TEMP ali jo izklopite iz aplikacije.
Funkcija Super Freeze se samodejno konca po ve¢ kot 50 urah delovanja.

Ko se Super Freeze konca, se ustrezna ikona nadzorne ploSce izklopi in povine se
predhodno nastavljena raven hlajenja.

Na¢in ECO

Nacin Eco lahko aktivirate, da optimizirate delovanje naprave, hkrati pa zagotovite najboljSe
shranjevanje Zivil. Nacin Eco temperaturo samodejno nastavi na 4 °C v hladilniku in -18 °C v
zamrzovalniku.

Kako uporabljati Eco:

Funkcijo lahko aktivirate z nadzorne ploSce s pritiskom na tipko »SET«, dokler se ne vklopi
ikona Eco mode (zvocni signal potrdi izbiro), ali z izbiro funkcije iz aplikacije. Ko je funkcija
aktivirana, je ikona na€ina Eco vedno vklopljena.

Ce Zelite zapustiti Eco, ga izklopite iz aplikacije ali izberite drugo funkcijo na nadzorni
plosci.

Ko se nacin Eco konca, se ustrezna ikona nadzorne ploSce izklopi in povrne se predhodno
nastavljena raven hlajenja.
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Funkcija Holiday

S pomocjo funkcije Holiday lahko naprava porabi manj energije, kadar je ne uporabljate redno. Ko je
funkcija vkljuéena, lucke LED ne bodo svetile (tudi ¢e so vrata odprta) in hladilnik bo deloval v nacinu
nizke porabe energije, medtem ko bo zamrzovalnik deloval kot obicajno.

Kako uporabljati funkcijo Holiday:

o Funkcijo lahko aktivirate z nadzorne plos¢e s pritiskom na tipko »SET«, dokler se ikona za
Holiday ne vklopi (zvocni signal potrdi izhiro), lahko pa jo izberete tudi iz aplikacije. Ko je
funkcija aktivirana, bo ikona Holiday vedno vklopljena.

o  Ce Zelite funkcijo Holiday zapustiti, jo izklopite iz aplikacije ali izberite drugo funkcijo na
nadzomi plos¢i.

e Ko se funkcija Holiday kon¢a, se ustrezna ikona nadzorne plosce izklopi in povrne se
predhodno nastavljena raven hlajenja.

Odmrzovanje
Ko plast zmrzali v zamrzovalnem predelu preseze 3 mm, je priporocljivo nadaljevati z odmrzovanjem,
saj poveca porabo energije.

e |zklopite aparat in odklopite napajalni kabel.

e  Odstranite zamrznjeno Zivilo in ga zacasno postavite na hladno.

e  Vrata zamrzovalnika pustite odprta in odstranite vodo na dnu izdelka.

e Ko je odmrzovanje kon€ano, notranjost temeljito posusite.

e Znova priklju€ite napajalni kabel in nastavite Zelene vrednosti.

e  Pocakajte trenutek in ponovno vstavite zamrznjena Zivila.

Predstavitveni nacin

Ce Zelite vstopiti v demo nacin, ko je zaslon odklenjen, drzite pritisnjeno tipko SET (C) in pritisnite
tipko Wi-Fi (B) 5-krat v 5 sekundah. Ce Zelite zapustiti demo na€in, izvedite enak postopekali izklopite
hladilnik.

Kode napak

LED lu¢i 8°C - 6°C - 4°C - 3°C - 2 °C se vklopijo zaporedno, kar pomeni, da je priSlo do
komunikacijske napake med glavno nadzorno plosco in prikazovalno ploS€o. Za pomo¢ pri reSevanju
teZave se obrnite na tehniéno pomo¢

SL 158



UPORABA WI-FI

Postopek seznanitve v aplikaciji

1. korak
e  Prenesite aplikacijo hOn s spletnih trgovin z aplikacijami

GETITON
» Google Play

Download on the
@& ~ppStore

w EXPLORE IT ON
w= AppGallery
2, korak

e Ustvarite svoj racun v aplikaciji hOn ali se prijavite, e raun Ze imate

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

(& TRYDEMO

3. korak
e  Sledite navodilom za seznanjanje v aplikaciji hOn
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Uporaba Wi-Fi
Ce Zzelite aktivirati Wi-Fi, drzite tipko Wi-Fi 2 sekundi, vklopi se ikona Wi-Fi in sproZi se zvocni signal.

Ce Wi-Fi Se ni konfiguriran, bo hladilnik ob vklopu samodejno vstopil v konfiguracijski nagin in ohranil
to stanje 30 minut. Ce Zelite uporabiti konfiguracijski nagin:
e  Drzite tipko Wi-Fi 2 sekundi, hladilnik se preklopi v na€in konfiguracije Wi-Fi in zaslisi se
zvocni signal. Ikona Wi-Fi zaCne utripati.
e  Sledite navodilom aplikacije za konfiguriranje Wi-Fi (glejte zgoraj).
o Ko je Wi-Fi konfiguriran in povezava vzpostavljena, je ikona Wi-Fi vklopljena in popravljena.
e Po 30 minutah brez izvajanja kakrSne koli operacije Wi-Fi samodejno zapusti
konfiguracijski nacin.
o Ce je Wi-Fi Ze konfiguriran, se bo samodejno znova povezal v skladu s podatki o
konfiguraciji.
Ce Zelite Wi-Fi ponastaviti, drZite tipko Wi-Fi - Set 2 sekundi, Wi-Fi se ponastavi in sproZi se zvoéni
signal. Nato bo Wi-Fi samodejno vstopil v stanje konfiguracije (ikona Wi-Fi bo spet zacela utripati).
Za izklop Wi-Fi drZite tipko Wi-Fi 3.

Radijski modul - Tehnicni podatki

Frekvenca (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frekvence kanala 2412...2472 MHz(velikost koraka 5 MHz)
Najvecja moc(EIRP) 100 mW

Vrsta radijske opreme je v skladu z Direktivo 2014,/53/EU.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Notranja Zarnica se ne vklopi.

© Ni elektrike.

« Napajaini kabel ni pravilno prikijucen.

« Preverite, ali je aparat izklopljen (glejte Nastavitev temperature).

« Preverite, ali vtitnica pravilno deluje (npr. z drugo elektriéno
napravo).

o Aktiviran je nacin Holiday.

* Izklopite nacin Holiday.

Temperatura v hladilniku in/ali
zamrzovalniku ni dovolj nizka.

® Vrata niso zaprta.

« Preverite, ali se vrata in tesnila pravilno zapirajo.

e Pogosto odpiranje vrat.

* Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

o Nepravilna nastavitev temperature.

[+ Preverite nastavitev temperature in nastavite nizjo temperaturo,
&e je to mogoce (glejte Nastavitev temperature).

e Hiadilnik in/ali zamrzovalnik sta prekomerno
napolnjena.

|* Pocakaijte, da se temperatura v hladilniku/zamrzovalniku
stabilizira.

« Izogibajte se prekomememu polnjenju hiadilnika in
zamrzovalnika.

® Prenizka temperatura okolice.

[+ Enoto premaknite na toplejse mesto ali ogrejte prostor, v katerem
je namescena.

e Shranili ste tople artikle.

 Pred shranjevanjem artiklov vedno potakajte, da se ohladijo.

Hrana v hladilniku zamrzne.

o Nepravilna nastavitev temperature.

[+ Preverite nastavitev temperature in jo povisajte, ¢e je to mogoce.

e Hrana je v stiku z zadnjo steno.

[* Hrana naj se ne dotika zadnje stene hladilnika.

Dno hladilnika je mokro ali pa so na njem
vodne kapljice.

e Morda je zamasena odtocna cev.

«Ocistite odtotno cev s palico ali podobnim predmetom, da voda
odtece.

Na zadnji steni hladilnika so vodne kapljice
ali zmrzal.

e Odvisno od funkcije med delovanjem na
zadnji steni hladilnika nastanejo vodne
kapljice ali zmrzal.

* To ni napaka

® Shranili ste tople artikle.

« Pred shranjevanjem artiklov vedno potakaite, da se ohladijo,

© Obstajajo odprte posode za hrano ali
tekocine.

[* Hrano in tekocine vedno pokrijte.

e Vrata niso zaprta.

« Preverite, ali se vrata in tesnila pravilno zapirajo.

® Pogosto odpiranje vrat.

[+ Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

Prisotnost vode v predalu z zelenjavo.

e Pomanjkanje krozenja zraka.

 Prepricajte se, da aparat ni prenapolnjen.

e Obstoj zelenjave in sadja s preveliko
vsebnostjo viage.

« Sade in zelenjavo vstavite v plastien material, npr. PVC folijo,
vretke ali posode.

Motor neprestano deluje.

e Vrata niso zaprta.

« Prepritajte se, da so vrata zaprta, in preverite, ali tesnila ustrezno
tesnijo.

e Vrata se pogosto odpirajo.

[+ Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

e Temperatura okolice je zelo visoka.

[+ Preverite, ali je temperatura okolice znotraj razpona, navedenega
v specifikacijah na oznaki aparata.

* Nastavite zaslon/termostat na vigjo temperaturo.

e Aparat je Ze nekaj asa izklopljen
(brez napajanja).

[« Obicajno traja 8-12 ur, da se aparat povsem ohladi.

Zamrznjena hrana se taja.

e Prenizka temperatura okolice.

 Enoto premaknite na toplejse mesto ali ogrejte prostor, v katerem
je namestena

e Vrata zamrzovalnika niso zaprta.

« Prepricajte se, da so vrata zaprta in da tesnilo ustrezno tesni.

Alarm vrat hladilnika.

e Alarm vrat hladilnika (pisk) se aktivira vsakic,
ko vrata pustite odprta ve¢ kot 3 minute.

* Vrat po nepotrebnem ne puscajte odprtih. Ko vrata zaprete,
se piskanje preneha oglasati.

Naprava proizvaja zvoke, kot so
Zuborenje, brencanje, klikanje, $kripanje.

e To ni okvara. Deluje motor, npr. hladilna
enota, ventilator. Hladilno sredstvo tece
v cevi. Vklopijo ali izklopijo se motor, stikala
in elektromagnetni ventili.

[+ Ukrepanje ni potrebno.

e Aparat ni names¢en na ravni podlagi.

«Nastavite noge, da poravnate aparat.

e Aparat se dotika predmeta v njegovi blizini.

«Odstranite predmete okoli aparata

Aparat se ne ohladi, svetijo indikatorji
temperature in osvetlitve.

e Aktiviran je predstavitveni nacin.

*Izklopite na¢in DEMO.

Veliko ledu in zmrzali v predelu
zamrzovalnika.

e Artikli niso bili ustrezno zapakirani.

* Artikle vedno dobro zapakirajte.

e \Vrata/predal aparata ni(so) tesno zaprt(a).

«Zaprite vrata/predal.

e Vrata/predal je bil odprt prepogosto ali
predolgo.

*Vratipredala ne odpirajte prepogosto.

eTesnila vrat/predala so umazana, obrabljena,
razpokana ali neustrezna.

«Ocistite tesnilo vratipredalov ali pa ga zamenjajte z novim.

e Predmet v notranjosti preprecuje pravilno
zapiranje vrat/predala.

[+ Premaknite police, stojala na vratih ali notranje posode, da se
vratalpredal zaprejo.

Stranice naprave so tople.

o 7To je obicajno.
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OPIS PROIZVODA

Kontrolna tabla
Police

Sveze namirnice
Kutije zamrzivaca
Polica u vratima

w
O WN =

| P =

* Za konfiguraciju sa najve¢om uStedom energije treba smestiti ladice, kutiju za hranu i police unutar
proizvoda, a ventilator treba da se iskljuci. Pogledajte gore navedene slike.

** Gore navedene slike sluZe samo za referencu. Stvarna konfiguracija ée zavisiti od fizickog
proizvoda ili izjave distributera.

Zahtevi prostora =
Vrata aparata moraju biti u stanju da se potpuno otvore kao
§to je prikazano. Izdvojite dovoljno prostora za odgovarajué
e otvaranje vrata i fioka. OppxaBajte pacrojatbe 0A E
Hajmate 50 MM u3mely 60uHKX 3MAOBA NPOM3BOAA U
CyceAHMX AENOBa. |

Sirina: min. 920 mm
Dubina: min. 1137 mm
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Upotreba

UPOTREBA

86432 = 46 20 242 [Ove

Taster ON/OFF se koristi za ukljucivanje / iskljuCivanje aparata

Taster Wi-Fi, koji se koristi za uklju€ivanje/iskljucivanje Wi-Fi mreze
Taster SET, koji se koristi za odabrane posebne funkcije (Eko i praznik)
Taster TEMP, koji se koristi za biranje temperature frizidera i zamrzivaca

Ikonica prostora frizidera / zamizivaca, pokazuje koji odeljak aparata je izabran
Nivoi temperature frizidera pokazuju koja je temperatura izabrana

Ikonica Super Cool pokazuje da li je funkcija Super Cool aktivirana

Nivoi temperature zamiziva¢a pokazuiju koja je izabrana temperatura u zamrzivacu
lkonica Super Freeze, pokazuje da li je aktivirana funkcija Super Freeze

lkonica prilagodene temperature, prikazuje da li je aplikacija izabrala temperaturu
lkonica rezima Eco, pokazuje da li je eko reZim aktiviran

lkonica funkcije Holiday, prikazuje da li je aktivirana funkcija praznika

Ikonica Wi-Fi, pokazuje da li Wi-Fi radi i da li je uredaj povezan

Prikljucite aparat i on se automatski ukljuuje.

Temperatura ¢e se automatski postaviti na 4 °C u frizideru i -18 °C u zamrzivacu.
NAPOMENA: sacekajte najmanje 2/3 sata pre nego Sto stavite hranu u aparat, kako biste
osigurali temperaturu u frizideru.

Da biste promenili temperaturu, pritisnite taster TEMP 5 sekundi. Emituje se akusti¢ni
signal i ikonica izabranog odeljka (frizidera ili zamrzivaca) kao i svi temperaturne LED
lampice odgovarajuceg odeljka se ukljucuju 2 sekunde. Nakon 2 sekunde izbor odeljka je
potvrden. Kada je izabrana ikonica odeljka ukljucena, brzo pritisnite taster TEMP da biste
promenili temperaturu. Kada se podeSavanje poveca, ukljucice se odgovarajuée LED
svetlo. Akusticni signal se emituje svaki put kada se pritisne taster TEMP i temperatura se
promeni, a nakon 5 sekundi odabir je potvrden. Posle 30 sekundi bez rada, oblast ikonice
rada frizidera / zamrzivaca se iskljucuje, dok LED lampice izabranih temperatura ostaju
ukljucene. Kada se taster TEMP ponovo dodime, ukljucuje se ikonica poslednjeg izbora
(frizider ili zamrzivac).

SR 163



e  Uslucaju nestanka struje, frizider e se vratiti na poslednji skup nivoa hladenja.

e  Da biste vratili standardno podeSavanje, dok je ekran osvetljen, drZite pritisnutim dugme
TEMP i zatim pritisnite dugme ON/OFF 5 puta u 5 sekundi.

e  UuobiGajenom radnom stanju (u prolece i jesen), preporucuje se postavljanje temperature
na 4 °C. Leti ili kada je ambijentalna temperatura visoka, preporucuje se postavljanje
temperature na 6-8 °C, da bi se garantovale temperature frizidera i zamrziva¢a i smanjilo
neprekidno vreme rada frizidera; a zimi ili kada je ambijentalna temperatura niska,
preporucuje se postavljanje temperature na 3-4 °C kako bi se izbeglo ¢esto pokretanje /
zaustavljanje frizidera.

Prilagodena temperatura

Iz aplikacije je moguée prilagoditi temperaturu i za frizider i za zamrziva€. Temperatura se moZe
podesiti sa osetljivoséu od 1 °C. Moguée je izabrati temperaturu od 2 °C do
8 °C u frizideru, a 0od -16 °C do -24 °C u zamrzivacu.

Kada aplikaciju bira temperatura, ukljuCuje se ikonica prilagodene temperature, dok su sve
temperaturne LED lampice tog odeljka iskljuéene (naime ako je temperatura friZidera izabrana iz
aplikacije, iskljuéene su LED lampice od 2 °C do 8 °C). Ako je iz aplikacije izabrana temperatura
zamrzivaca, iskljuene su LED lampice od -16 °C do
-24 °C.

Ako samo jedna povrSina (zamrzivac ili frizider) ima prilagodenu temperaturu, izbor temperature
druge oblasti se ne menja, a LED lampica izabrane temperature tog podrucja ostaje upaljena. Pri
svakoj promeni temperature emituje se zvucni signal.

Funkcija Super Cool

PredlozZeno je da se ukljuci funkcija Super Cool ako je potrebno uskladistiti veliku koli¢inu hrane (na
primer posle kupovine). Funkcija Super-Cool ubrzava hladenje sveZe hrane i §titi robu koja je veé
uskladiStena od nepozeljnog zagrevanja. Kada se funkcija aktivira, temperatura frizidera se
automatski postavljana 2 °C.

Kako koristiti funkciju Super Cool:

e  Funkcija se moZe aktivirati dugim pritiskom na taster TEMP da bi se izabrao odeljak
frizidera, a zatim brzo pritisnite taster TEMP dok se ne ukljuci ikonica Super Cool, ili moze
da se uklju€i iz aplikacije. Kada se funkcija aktivira, LED lampica Super Cool je uvek
ukljucena.

o  Da biste izasli iz funkcije Super Cool, pritisnite taster TEMP ili je iskljucite iz aplikacije.

e  Funkcija Super Cool automatski se zavrSava kada funkcija traje duZe od 12 sati.

e  Kada se funkcija Super Cool zavrsi, ikonica kontrolne table se iskljucuje i friZider se vraca
na prethodno postavljeni nivo hladenja.
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Funkcija Super Freeze

Funkcija Super Freeze ubrzava zamrzavanje sveZe hrane i §titi robu koja je veé¢ uskladiStena od
nepoZeljnog zagrevanja. Ako se mora zamrznuti velika koli€ina hrane, preporucuje se da postavite
funkciju Super Freeze na 24 sata pre upotrebe. Kada se funkcija aktivira, temperatura se automatski
postavlja na -22 °C.

Kako koristiti funkciju Super Freeze:

Funkcija se moZe pokrenuti dugim pritiskom na taster TEMP da biste izabrali odeljak
zamrzivac€a, a zatim brzo pritisnite taster TEMP dok se ne uklju€i ikonica Super Freeze ili se
moze uklju€iti iz aplikacije. Kada se funkcija aktivira, LED lampica Super Freeze je uvek
ukljucena.

Da biste izasli iz funkcije Super Freeze, pritisnite taster TEMP ili je iskljucite iz aplikacije.
Funkcija Super Freeze automatski se zavrSava kada funkcija traje duze od 50 sati.

Kada se funkcija Super Freeze zavrsi, ikonica kontrolne table se iskljucuje i frizider se vraca
na prethodno postavljeni nivo zamrzavanja.

Eco reZim rada

Eco reZim se moZe aktivirati kako bi se optimizovale performanse aparata, dok se postiZze najbolje
skladiStenje hrane. ReZim Eco ¢e automatski postaviti temperaturu na 4 °C u frizideru i -18 °C u
zamrzivacu.

Kako se koristi Eco rezim:

Funkcija se mozZe aktivirati sa kontrolne table pritiskom na taster ,SET” dok se ikonica
reZima Eco ne ukljuci (akusticni signal potvrduje izbor) ili izborom funkcije iz aplikacije.
Kada se funkcija aktivira, ikonica reZima Eco je uvek ukljuena.

Da biste izasli iz reZzima Eco, iskljucite ga iz aplikacije ili odaberite drugu funkciju sa
kontrolne table.

Kada se funkcija reZima Eco zavrsi, ikonica kontrolne table se iskljucuje ivracaju se
prethodno postavljeni nivoi hladenja.
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Funkcija Holiday

Funkcija Holiday moze da se koristi za smanjenje potroSnje energije uredaja kada se ne upotrebljava
redovno. Kada je funkcija ukljuéena, LED lampice se iskljucuju (€ak i ako su vrata otvorena), frizider
radi u reZimu rada niske potro$nje energije, a zamrzivac nastavlja normalno sa radom.

Kako koristiti funkciju Holiday:

e  Funkcija se moZe aktivirati sa kontrolne table pritiskom na taster ,SET” dok se ikonica
funkcije Holiday ne ukljuéi (akusticni signal potvrduje izbor) ili izborom funkcije iz
aplikacije. Kada se funkcija aktivira, ikonica funkcije Holiday je uvek ukljuéena.

o Da biste iza3li iz funkcije Holiday, iskljucite ga iz aplikacije ili odaberite drugu funkciju sa
kontrolne table.

e  Kada se funkcija funkcije Holiday zavrsi, ikonica kontrolne table se iskljucuje i vracaju se
prethodno postavljeni nivoi hladenja.

Odmrzavanje
Kada sloj mraza u odeljku za zamrzavanje prede 3 mm, preporucuje se da se nastavi odmrzavanje jer
se povecava potrosnja energije.

e Iskljucite aparat i iskopCajte kabl za napajanje.

o Uklonite smrznutu hranu i priviemeno je stavite na hladno mesto.

e  Ostavite vrata zamrzivaca otvorena i pokupite vodu na dnu proizvoda.

e  Kada se odmrzavanje zavrsi, temeljno osusite unutrasnjost.

e Ponovo prikljucite kabl za napajanje i podesite Zeljene vrednosti.

e  Sacekajte trenutak i ponovo unesite smrznutu hranu.

ReZim demonstracije
Da biste usli u demo rezim, sa otklju¢anim ekranom, pritisnite taster SET (C) i pritisnite taster Wi-Fi
(B) 5 puta u roku od 5 sekundi. Da biste izasli iz demo rezima, izvrSite isti postupakili isklju€ite frizider.

Kodovi greSaka

8°C-6°C-4°C-3°C-2°CLED svetla se ukljuCuju u nizu, to znaci da je doslo do greske u
komunikaciji izmedu glavne kontrolne table i table za prikaz. Obratite se sluzbi tehni¢ke podrske da
biste resili problem
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UPOTREBA WI-FI MREZE

U postupku uparivanja aplikacija

1. korak
e Preuzmite hOn aplikaciju sa prodavnica

2, korak
e Kreirajte nalog na hOn aplikaciji ili se prijavite ako ve¢ imate nalog

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Past, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

(& TRYDEMO

3. korak
e Pratite uputstva za uparivanje u hOn aplikaciji
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Upotreba Wi-Fi mreZe
Da biste aktivirali funkciju Wi-Fi, pritisnite i drZite taster Wi-Fi 2 sekunde, ikonica Wi-Fi ¢e se
ukljugiti i emituje se zvucni signal.

Ako Wi-Fi jo$ nije konfigurisan, kada se friZzider ukljuéi, automatski ¢e uéi u rezim konfiguracije i
zadrzati ovaj status 30 minuta. Da biste koristili reZim konfiguracije:
e  Pritisnite taster Wi-Fi 2 sekunde; frizider prelazi u rezim Wi-Fi konfiguracije i emituje se
zvucni signal. Ikonica Wi-Fi po€inje da treperi.
e  Sledite uputstva za aplikaciju da biste konfigurisali Wi-Fi (pogledajte gore).
e Kada se Wi-Fi konfiguriSe i veza uspostavi, ikonica Wi-Fi je ukljucena i neprestano
upaljena.
e  Posle 30 minuta bez obavljanja bilo kakvih radnji, Wi-Fi ¢e automatski izaéi iz reZima
konfiguracije.
e  Ako je Wi-Fivec konfigurisan, automatski ¢e se ponovo povezati u skladu sa informacijama
o konfiguraciji.
Da biste resetovali Wi-Fi, pritisnite i drZite taster Wi-Fi - Set 2 sekunde, Wi-Fi ¢e se resetovati i emituje
se zvucni signal. Nakon toga, Wi-Fi ¢e automatski uéi u stanje konfiguracije (ikonica Wi-Fi ¢e ponovo
poceti da treperi).
Da biste iskljucili Wi-Fi, pritisnite taster Wi-Fi.

Paan0-moayA - TeXHUUKKM NOAALU

Yuectanoct (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
®pekseHuuje KaHana 2412...2472 MHz(geanunna kopaka 5 MHz)
MakcumanHa cHara(EIRP) 100 MW

Tun paauno onpeme je y cknapy ca Aupektueom 2014,/53/EU.
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RESAVANJE PROBLEMA

Unutrasnja sijalica se ne ukljucuje.

o Nema struje.

Kabl za napajanje nije praviino prikjucen

« Proverite da li je uredaj iskljugen (pogledajte Podesavanje
temperature).

« Proverite da i utiénica radi ispravno (npr. sa drugim elektricnim
uredajem).

 Rezim Holiday je aktiviran.

[ Deaktivirajte rezim Holiday.

Unutrasnja temperatura frizidera ifili
zamrzivaca nije dovoljno hladna.

e Vrata nisu zatvorena.

« Proverite da li su vrata i zaptivke pravilno zatvoreni,

e Vrata se Cesto otvaraju.

« Izbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

e Pogresno podesavanje temperature.

+ Proverite podesavanje temperature i, ako je moguce, podesite
nizu s

e Frizider i/ili zamrziva¢ su previse puni.

dase frizidera/ stabilizuje.
« Izbegavaijte prekomerno punjenje frizidera i zamrzivaca.

e Temperatura okoline je previ$e niska.

+ Pomerite jedinicu na toplije mesto ifi zagrejte prostoriju u kojoj se
trenutno nalazi.

© Topli artikli su uskladisteni.

|» Uvek ostavite artikle da se ohlade pre skladistenja.

Hrana u frizideru se zamrzava.

e Pogresno podesavanje temperature.

[+ Proverite podesavanje temperature i, ako je moguce, povecajte
temperaturu.

e Hrana je u kontaktu sa zadnjim zidom.

+ Drite hranu dalje od zadnjeg zida frizidera

Dno odeljka frizidera je mokro ili su
prisutne kapljice vode.

e MoZzda je zapu$eno odvodno crevo.

« Oistite odvodno crevo tapicem ili slicnim predmetom kako biste
omogucili odvod vode.

Prisustvo kapljica vode ili mraza na
zadnjem zidu fi

o U zavisnosti od funkcije, kapljice vode ili
mraza se tokom rada formiraju na zadnjem

+ To nije kvar.

o Topli artikli su uskladisteni.

|» Uvek ostavite artikle da se ohlade pre skladistenja.

e Postoje otvorene posude za hranu ili te¢nosti.

» Uvek pokrifte hranu i tegnosti

e Vrata nisu zatvorena.

« Proverite da i su vrata i zaptivke pravilno zatvoreni

e Vrata se Cesto otvaraju.

 1zbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

Prisustvo vode u fioci za povrée.

e Nedostatak cirkulacije vazduha.

+ Uverite se da uredaj nije previse pun.

e Povrée i voce sadrzi previse vlage.

+Voce i povrce umotaite u plasticne materijale, npr. plastinu foliju,
kese ili posude.

Motor radi neprekidno.

® Vrata nisu zatvorena.

« Proverite da li su vrata zatvorena i da li su zaptivke pravilno
zatvorene.

e \rata se Cesto otvaraju.

« Izbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

e Temperatura okruZenja je veoma visoka.

[+ Proverite da i je temperatura okruZenja u opsegu navedenom
u specifikacijama na nalepnici uredaja.

na visu

e Uredaj je iskljucen (nema struje) ve¢ neko
vreme.

+ Obicno je potrebno 8-12 sati da se uredaj potpuno ohladi.

Zamrznuta hrana se otapa.

e Temperatura okoline je previSe niska.

« Pomerite jedinicu na toplije mesto ili zagrejte prostoriju u kojoj se
trenutno nalazi.

eVrata zamrzivaca nisu zatvorena.

 Proverite da i su vrata zatvorena i da li zaptivka pravilno zaptiva.

Alarm za vrata frizidera.

e Alarm za vrata frizidera (zvuéni signal)
se aktivira kad god su vrata otvorena duze
od 3 minuta.

* Ne ostavljajte vrata otvorena kada to nije potrebno. Zvuéni signal
prestaje kada se zatvore vrata.

Uredaj proizvodi zvukove kao $to su
klokotanje, zujanje, Skljocanje, Skripanje.

eNema kvarova. Motor radi, npr. rashladna
jedinica, ventilator. Rashladno sredstvo tece
u cevima. Motor, prekidaci i elektromagnetni
ventili su ukljuéeni ili isklju¢eni.

+ Nikakva radnja nije potrebna.

eUredaj se nalazi na neravnoj povrsini.

«Podesite stopice za nivelisanje uredaja

e Uredaj dodiruje neki predmet do njega.

«Uklonite predmete oko uredaja

Uredaj ne hladi, indikatori temperature
i osvetljenja su ukljuceni.

e Aktiviran je Demo rezim.

*Deaktivirajte DEMO reZim.

Velike koli¢ine leda i mraza su se formirale
u zamrzivadu.

e Artikli nisu adekvatno upakovani.

Uvek dobro upakuite predmete.

e Vrata/fioka uredaja nije dobro zatvorena.

*Zatvorite vrata/fioku.

e Vratalfioka je otvorena precesto ili predugo.

*Ne otvarajte vratalfioku precesto.

e Zaptivka vratalfioke je prljava, istro$ena,
napukla ili neodgovarajuca.

«Ocistite zaptivku vratalfioke ili je zamenite novom.

eNesto iznutra sprecava da se vrata/fioka
pravilno zatvore.

+ Promenite polozaj polica, polica za vrata ili unutrasnjih posuda
kako biste omogucili zatvaranje vratalfioke.

Bocne strane uredaja su tople.

#Ovo je normalna pojava.
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PRODUKTBESKRIVNING

— ——— 1. Kontrollpanel
Pr—] 2. Hyllor
3 4*> 3. Gronsakslada
I ‘ 4.  Fryslador
’,‘ — 5.  Dorrhyllor
4
I
[’ N — 4!

* Konfigurationen som sparar mest energi kraver att lador, matlador och hyllor placeras i apparaten

och att flakten ar avsténgd, enligt bilderna ovan.
** Bilden ovan ar endast for referens. Den faktiska konfigurationen beror pa den fysiska produkten

eller uttalande fran aterforsaljaren.

Utrymme som kravs
Apparatens dorr ska kunna 6ppnas helt som pa bilden.
Behall ett tillrackligt stort utrymme runt apparaten sa att
dorrar och lador kan dppnas.

Hall ett avstand pa minst 50 mm mellan produktens
sidovéggar och intilliggande delar.

Bredd: min. 920 mm N
Djup: min 1137 mm
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ANVANDNING

86432 = 46 20 242 [Ove

PA/AV-knappen anvands for att sla pa/av apparaten

Wi-Fi-knappen anvéands for att sla pa/av Wi-Fi

SET-knappen anvands for att vélja specialfunktionerna (Eko och Semester)
TEMP-knappen anvands for att valja kyl- och frystemperatur

oCowm>

Ikonerna for kyl/frys visar valt utrymme i apparaten
Temperaturnivaerna visar kylskapets valda temperatur

Super Cool-ikonen visar om motsvarande funktion ar aktiverad
Temperaturnivaerna visar vald temperatur i frysen

Super Cool-ikonen visar om motsvarande funktion ar aktiverad
Reglerad temperatur-ikon visar om temperaturen har valts av appen
Ekolage-ikonen visar om motsvarande lage ar aktiverat
Semesterfunktion-ikonen visar om motsvarande funktion r aktiverad
Wi-Fi-ikonen visar om Wi-Fi fungerar och om apparaten ar ansluten

TS an T

Anvéandning

e  Apparaten slas automatiskt pa nar du satter pa den.

e  Temperaturen stélls automatiskt pa 4 °C i kylskapet och pa -18 °Ci frysen.
OBSERVERA vanta minst 2-3 timmar innan du lagger in matvaror efter att frysen slagits
pa.

e  For att andra temperaturen trycker du pa TEMP-knappen i 5 sekunder, en ljudsignal hors
och ikonen for det valda utrymmet (kyl eller frys) samt alla motsvarande lysdioder tands i
2 sekunder. Efter 2 sekunder bekraftas det valda utrymmet. Med ikonen for valt utrymme
pa, trycker du snabbt pa TEMP-knappen for att andra temperaturen. Narinstaliningen okar
tands motsvarande LED-lampa. Varje gang du trycker pa TEMP-knappen och temperaturen
andras hors en ljudsignal. Efter 5 sekunder bekraftas valet. Efter 30 sekunder utan
anvandning slacks kylens/frysens ikoner medan lysdioderna for de valda temperaturerna
forblir tinda. Nasta gang du trycker pa TEMP-knappen, tands ikonen for senaste val (kyl
eller frys).
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e Vid stromavbrott aterstalls den senaste installda kylnivan.

e  For att aterstalla standardinstallningen, tryck pa TEMP-knappen pa displayen och tryck
darefter pa PA/AV-knappen i 5 sekunder.

e Under normala driftsforhallanden (var och host) rekommenderar vi att stélla temperaturen
pé 4 °C. Under sommarhalvaret eller vid hdga omgivningstemperaturer rekommenderar vi
att stélla temperaturen pa 6~8 °C. Kylen/frysen behaller da invandig temperatur och
kylskapets kontinuerliga drift reduceras. Under vinterhalvaret (ndr omgivnings-
temperaturen ar 13g) rekommenderar vi att stélla temperaturen pa 3~4 °C for att undvika
frekvent start/stopp av kylskapet.

Reglerad temperatur

Fran appen ar det mdjligt att reglera temperaturen for bade kyl och frys. Temperaturen kan stéllas in
med en kénslighet pa 1 °C. Det ar mojligt att vélja en temperatur fran 2 °C till 8 °C i kylskapet och
fran -16 °C till -24 °C i frysen.

Nar temperaturen valjs av appen, tands temperatur-ikonen for reglering medan samtliga LED-lampor
for temperatur i det utrymmet ar slackta (dvs. om kylskapstemperaturen valjs fran appen, slacks
lysdioderna fran 2 °C till 8 °C. Om frystemperaturen viljs fran appen, slacks lysdioderna fran -16 °C
till -24 °C).

Om endast ett enda utrymme (frys eller kylskap) har den reglerade temperaturen andras inte
temperaturvalet for det andra utrymmet och LED-lampan for den valda temperaturen i det utrymmet
forblir tand. Varje gang temperaturen dndras hors en ljudsignal.

Super Cool-funktion

Super Cool-funktionen ar lamplig om du ska forvara en stor mangd mat (till exempel efter
storhandling). Super Cool-funktionen kyler snabbt ned farska matvaror och skyddar de varor som
finns i kylskapet fran att varmas. Nar funktionen aktiveras stlls kylskapstemperaturen automatiskt
inpa2 °C.

Hur du anvander Super Cool-funktionen:

e  Aktivera funktionen genom att trycka och halla ned TEMP-knappen for att vélja kyldelen
och tryck sedan snabbt pa TEMP-knappen tills Super Cool-ikonen tands. Funktionen kan
4ven aktiveras fran appen. Nar funktionen ar aktiverad ar lysdioden Super Cool alltid PA.

e  For att avsluta Super Cool-funktionen, tryck pa TEMP-knappen eller stang av den fran
appen.

e Super Cool-funktionen avslutas automatiskt nar funktionen harvarat i mer an 12 timmar.

e Nar Super Cool avslutas slocknar ikonen pa kontrolipanelen och den tidigare instéllda
kylnivan aterstalls.
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Super Freeze-funktion

Super freezing-funktionen fryser snabbt ned farska matvaror och skyddar de varor som finns i frysen
fran att varmas. Vi rekommenderar att stélla in Super Freeze-funktionen 24 timmar innan den ska
anvandas om du ska frysa ner en stor mangd mat. Nar funktionen aktiveras stélls temperaturen
automatiskt in pa -22 °C.

Hur du anvander Super Freeze-funktionen:

Ekoldge

Starta funktionen genom att trycka och halla ned TEMP-knappen for att valja frysdelen,
och sedan snabbt pa TEMP-knappen tills Super Freeze-ikonen tands. Funktionen kan aven
aktiveras fran appen. Nar funktionen ar aktiverad ar lysdioden Super Freeze alltid PA.

For att avsluta Super Freeze-funktionen, tryck pa TEMP-knappen eller stang av den fran
appen.

Super Freeze-funktionen avslutas automatiskt nar funktionen har varat i mer an 50
timmar.

Nér Super Freeze avslutas slocknar ikonen pa kontrollpanelen och den tidigare instéllda
frysnivan aterstalls.

Genom att aktivera Ekolaget optimeras apparatens prestanda och matens forvaras pa basta satt.
Ekolaget staller automatiskt in temperaturen pa 4 °C i kylskapet och pa -18 °C i frysen.
Hur du anvander Ekolaget:

Funktionen kan aktiveras fran kontrollpanelen genom att trycka pa “SET”-knappen tills
Ekolage-ikonen tands (en ljudsignal bekraftar valet). Funktionen kan aven viljas fran
appen. Nar funktionen ar aktiverad ar Ekolage-ikonen alltid PA.

Avsluta Ekoldget genom att stanga av den fran appen eller vélj en annan funktion fran
kontrollpanelen.

Nar Ekolaget avslutas slocknar ikonen pa kontrollpanelen och den tidigare instéllda
kylnivan aterstalls.
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Semesterfunktion

Nar apparaten inte anvands regelbundet kan man anvanda Semesterfunktionen for att minska
apparatens energiforbrukning. Nar funktionen ar pa kommer LED-lamporna att vara slackta (dven nar
dorren ar oppen). Kylskapet fungerar nu i energispamingslage, medan frysen fortsatter att fungera
normalt.

Hur du anvander Semesterfunktionen:

e  Funktionen kan aktiveras fran kontrollpanelen genom att trycka pa “SET”-knappen tills
semesterikonen tands (en ljudsignal bekraftar valet). Funktionen kan &ven véljas fran
appen. Nar funktionen ar aktiverad ar semesterikonen alltid PA.

e  Avsluta Semesterfunktionen genom att stanga av den fran appen eller valj en annan
funktion fran kontrollpanelen.

e  Nar Semesterfunktionen avslutas slocknar ikonen pa kontrollpanelen och den tidigare
instéllda kylnivan aterstélls.

Avfrostning
Vi reckommenderar att frosta av frysen nar det bildas frost som ar tjockare dn 3 mm, eftersom detta
okar energiforbrukningen.

e  Stang av apparaten och dra ut stickkontakten.

e  Tautden frysta maten urfrysen och forvara pa sval plats.

e  Lamna frysdorren 6ppen och samla upp vattnet pa botten av produkten.
e Naravfrostningen ar klar, torka insidan noggrant.
e  Satti stickkontakten igen och stall in dnskade varden.
e  Vanta en liten stund innan du satter in maten i frysen igen.
Demolége

For att ga in i Demolaget, med displayen olast, hall SET-knappen (C) intryckt och tryck pa Wi-Fi-
knappen (B) 5 ganger inom 5 sekunder. Gor pa samma satt for att avsluta Demolaget eller stang av
kylskapet.

Felkoder

Led-lamporna 8 °C - 6 °C - 4 °C - 3 °C - 2 °C tands i sekvens. Detta betyder att det uppstatt ett
kommunikationsfel mellan huvudstyrkortet och displaykortet. Kontakta teknisk assistans for att
hjalpa till att I6sa problemet
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ANVANDNING AV WI-FI
| app-hopkopplingslage

Steg 1
e  Ladda nerhOn-appen i butikerna

Steg 2
e  Skapa ditt konto i hOn-appen eller logga in om du redan har ett konto

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Past, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

(& TRYDEMO

Steg 3
e  Foljinstruktionerna for hopkoppling i hOn-appen
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Anvéndning av Wi-Fi
Aktivera Wi-Fi genom att trycka och halla ned Wi-Fi-knappen i 2 sekunder. Wi-Fi-ikonen téands och en
ljudsignal hérs.

Om Wi-Fi inte har konfigurerats nar kylskapet satts pa, gar apparaten automatiskt in i
konfigurationslaget och behaller denna status i 30 minuter. Sa har anvander du Konfigurationslaget:
e  Tryck pa Wi-Fi-knappen i 2 sekunder, kylskapet gar in i Wi-Fi-konfigurationslaget och en
ljudsignal hérs. Wi-Fi-ikonen bérjar blinka.
e  Foljanvisningama i appen for att konfigurera Wi-Fi (se ovan).
e Nar Wi-Fi har konfigurerats och anslutningen upprattats ar Wi-Fi-ikonen tand och lyser
med fast sken.
e  Omingen atgérd utfors inom 30 minuter avslutar Wi-Fi automatiskt konfigurationslaget.
e Om Wi-Fi redan har konfigurerats, sker en automatisk ateranslutning enligt
konfigurationsinformationen.
Aterstall Wi-Fi genom att trycka och halla ned Wi-Fi - Set-knappen i 2 s, Wi-Fi aterstlls och en
ljudsignal hors. Wi-Fi kommer att automatiskt ga in i konfigurationslaget (Wi-Fi-ikonen borjar
blinka igen).
Stang av Wi-Fi genom att trycka pa Wi-Fi-knappen.

Radiomodul - Tekniska data

Frekvens Hastighet (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanalfrekvenser 2412...2472 MHz(steglingd5 MHz)
Maximal kraft(EIRP) 100 mW

Radioutrustningstypen dverensstdmmer med direktivet 2014/53/EU.
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FELSOKNING

Den invandiga glédlampan tands inte.

e Ingen elektricitet.

« Natkabeln ar inte korrekt ansluten

« Kontrollera om apparaten &r avstangd (se Temperaturjustering).

« Kontrollera att eluttaget fungerar korrekt (t.ex. med en annan
elektrisk apparat)

o Holiday-laget &r aktiverat.

» Avaktivera Holiday-laget.

Kylskapets och/eller frysens
innertemperatur r inte tillréckligt
kall.

e Dorrarna ar inte stangda.

att dorren och

sluter ordentiigt.

e Dorrarna 6ppnas for ofta.

* Undvik att 5ppna dérrama i onddan under en tid

o Felaktig temperaturinstallning.

[+ Kontrollera temperaturinstaliningen och, om majligt, stall in en
lagre temperatur (se Temperaturjustering).

® Kylsképet och/eller frysen &r for fulla.

« Viinta tills temperaturen i kyl-och frysskapet har stabiliserats.
» Undvik att fylla kylen och frysen for mycket

e Omgivningstemperaturen ar for lag.

 Flytta enheten till en varmare plats eller vérm upp det aktuella
rummet.

® Varma féremal har férvarats.

o Lat alltid foremal svalna innan du forvarar dem.

Maten i kylen fryser.

o Felaktig temperaturinstallning.

*Kontrollera temperaturinstaliningen och hoj om majligt
temperaturen.

e Mat i kontakt med bakvéaggen.

[+ Hall maten borta fran kylskapets bakvagg.

Det ar blétt eller finns vattendroppar
i botten pa kylskapet.

e Avloppsslangen kan vara igensatt.

[« Rengor avioppsslangen med en pinne eller liknande for att fa
vattnet att rinna ut.

Forekomst av vattendroppar eller frost pa
kylskapets bakre vagg.

e Beroende pa funktion bildas vattendroppar
eller frost pa kylskapets bakre vagg under
drift.

[* Det &r inte en defekt.

®Varma foremal har férvarats.

o Lat alltid foremal svalna innan du forvarar dem.

e Behallare med mat eller vatskor ar 6ppna.

|* Téck alltid Gver livsmedel och vatskor.

e Dorrarna ar inte stangda.

att dorren och

sluter ordentligt.

e Dorrarna 6ppnas for ofta.

[+ Undvik att 5ppna dérrarna i onddan under en tid

Forekomst av vatten i gronsaksladan.

e Brist pa luftcirkulation.

[+ Kontrollera att apparaten inte &r for full.

® Gronsaker och frukt som innehaller mycket
vatten.

Sla in frukt och gronsaker i plastmaterial, t.ex. plastfolie, pasar
eller behallare

Motorn kérs kontinuerligt.

e Dorrarna &r inte stangda.

« Se till att dérrarna &r stangda och kontrollera att tatningama
sluter ordentligt.

e Dorrarna 6ppnas ofta.

» Undvik att 5ppna dérrama i onddan under en tid

e Omgivningstemperaturen ar mycket hdg.

att omg ligger inom det intervall
som anges i specifikationema p4 apparatens etikett.

« Stall in displayen/termostaten p4 en varmare temperatur.

e Apparaten har varit avstangd (ingen strém)
under en tid.

[ Det tar normalt 8-12 timmar for apparaten att svalna helt.

Den frysta maten tinas upp.

eOmgivningstemperaturen ar for lag.

| Flytta enheten till en varmare plats eller varm upp det aktuella
rummet.

eoFrysens dorr &r inte stangd.

« Se till att ddrren &r sténgd och att packningen &r ordentligt tétad.

Larm for 6ppen kylskapsdorr.

e Kylskapslarmet (akustisk ljudsignal) aktiveras
nar dérren lamnas 6ppen i mer an 3 minuter.

[* Undvik att Iamna dérren Gppen nér det inte behévs. Larmet
upphr nar dorren stangs.

Apparaten ger ifran sig gurglande,
surrande, klickande och knakande ljud.

eInga maskinhaverier. En motor &r igang,
t.ex. kylaggregat, flakt. Kéldmediet flodar in
i réren. Motor, brytare och magnetventiler
slas pa eller av.

* Ingen atgard behovs.

e Apparaten ar inte placerad pa en plan yta.

o Justera fotterna for att nivellera apparaten.

e Apparaten ror vid ett foremal i runt omkring
den.

*Ta bort fremal runt apparaten.

Apparaten kyls inte, temperatur- och
belysningsindikatorerna ar pa.

eDemoléget &r aktiverat.

«Avaktivera DEMO-laget.

Is- och frostbildning i frysdelen.

eVarorna var inte ordentligt férpackade.

«Férpacka alltid varor val

eEn dorr/lada i apparaten ar inte helt sténgd.

*Stang dorren/ladan.

eDdrren/ladan har 6ppnats for ofta eller for
lange.

Oppna inte dérren/iadan for ofta.

eDorrens/ladans packning(ar) &r smutsig(a),
sliten(na), sprucken(na) eller felanpassad(e).

*Rengor dorrens/ladans packning eller byt ut den mot en ny.

eNagot pa insidan hindrar dorren/ladan fran
att stanga ordentligt.

[ Flytta om hyllorna, dérrhyllorna eller de inre behallarna sa att
dorren/ladan kan stangas.

Apparatens sidor ar varma.

eDet &r normalt.
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Oornunc NPOAOYKTY

L =

Manenb
ynpasniHHA
Monwui

Awmk ana
OBOMIB i
dpyKTiB

Awmkn
MOPO3UBHOI
Kamepu

[eepHa nonuus

* [INng MakcumarnbHO EKOHOMIYHOI LIOAO EeHEeprocnoXuBaHHA KOHdirypauii y
npunagi mae 6yt BCTAHOBIIEHO BUCYBHI SALLMKM, ALLMK 415 NPOAYKTIB Ta nonuui, a

BEHTUNATOP BUMKHEHWIA BiANOBIAHO A0 306pa)eHb BuLLe.

**  300paxeHHss BULLEe HaBefeHO nuwe Ans  o3HamoMneHHs. PakTuyHa
KOHdpirypauis npunagy 3anexuTs Big moaeni abo cneundikauii guctpub’iotopa.

Bumoru oo po3mileHHsA

Oeepuata npunagy MawTb  BigYMHATUCA
MOBHICTIO, SIK NokasaHo. 3abe3neyte 4OCTAaTHLO
BilbHOrO MicUsi Anis  3pYYHOro  BigYMHEHHSsI
OBEpUAT | BUCYBHUX sAWMKIB. [oTpumynTech
BiACTaHb He MeHwe 50 MM MK GiYHUMK
CTiHKaMun BMpOOY Ta CyCigHIMM YacTUHaMM.

LWunpwnHa: mMiH. 920 mm
MmubunHa: miH. 1137 Mm
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EKCIMNINYATALIA

86432 = -6 -20° -24" =

KHonka YBIMK/BUMK, BUKOpUCTOBYETHCS ANS  BBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA
npunagy

KHonka Wi-Fi, BukopnctoByBaHa Ans BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Wi-Fi

. Knonka SET, BukopucToByBaHa ans cneuianbHux dyHkuin (Eco i Holiday)
KHonka TEMP, BukopucToByBaHa ans Bubopy TemnepaTtypu B XONOAUNBHOMY
BiCiKy Ta MOPO3WMbHIl KaMepi

3HayoK 30HM XONOAMIBHOrO BiACIKY/MOPO3UNBHOI Kamepu, WO NokKasye, SKun
BiACiK Npunagy BMbpaHo

PiBHi TemnepaTypu B XONOAUINBbHUKY, SKi MOKa3yloTb BUOpaHy TeMmnepaTtypy
Miktorpama Super Cool, nokasye, 4 akTuBoBaHa dyHKLUia Super Cool

PiBHi TemnepaTypu B MOPO3UNbHIN Kamepi, $Ki MNokasywTb BUOpaHy
Temnepartypy B MOPO3UIbHIN Kamepi

MikTorpama Super Freeze, noka3ye, 41 akTnBoBaHa (byHkuis Super Freeze
MikTorpama iHOMBIAyanbHOrO HanawTyBaHHA TemnepaTypy, MOKa3ye, 4u
BMbpaHo TemMnepaTypy B A0AATKY

MikTorpama pexumy Eco, nokasye, 4n akTuBOBaHO pexum Eco

Miktorpama dyHkuii Holiday, nokaxiTb, Yn akTMBOBaHO (OYHKLIitO BiANyCTKM
Miktorpama Wi-Fi, nokasye, un npautoe dyHkuis Wi-Fi i un nigkntoyeHo npunag

KcnnyaTauis

e [ligknioyiTe Npunag oo enekTrpoMepexi, i BiH aBTOMaTUYHO BBIMKHETbLCS.

e Tewmnepatypa aBTOMaTW4HO BCTaHOBMIOBAaTUMETbCA Ha piBHi 4 °C y
X0onoamnbHoOMy BiAciky Ta -18 °C y MOpo3urnbHili kamepi.

MPUMITKA. 3auekanTe LwWoHaMeHwWwe 2/3 roauvHW, nepll HiX noknactu
npoaykTu B npunag, Ans 3abesnedyeHHs HanexHoi TemnepaTtypy BcepeauHi
XOnoaunbHUKa.

e o6 3miHUTM TemnepaTypy, HaTuckanTe kHonky TEMP npoTsrom 5 cekyHa,
NPOJflyHae 3BYKOBMW CWUrHan i Ha 2 CekyHOu BBIMKHETbCA niKTorpama
BMbpaHoro BIACIKY (XxonogunbHoro abo MOpPO3USIbHOMO), a TakoX BCi
CBIiTNoAioAHi iHAuKaTopy TemnepaTypu BIiANOBIAHOrO BIACIKY, | 4epes 2
cekyHau BuGip Biaciky Oyae nigTBepmkeHo. Konw niktorpamy BuGpaHoro
BifQiNEHHs1 YBIMKHEHO, LWBWAKO HATUCHITb KHONKy TEMP, wo6 3MiHuTh
TemnepaTypy. Konu 3HayeHHs HanawTyBaHHS 36inblUyeTbCs, 3aroputbCsi
BiZNOBIAHWI CBITNOAIOAHWN iHOMKATOP. 3BYKOBUIM CUrHan nyHae Lwopasy, kKonm
HaTuckaeTbes kHonka TEMP i 3MiHIOETbCA TemnepaTtypa, i Yepe3 5 cekyHf
BMGip nigTBepaxyeTbes. Yepes 30 cekyHa 6e3aisnbHOCTI obnacTtb niktorpam
XONOAMMBHOIO  BIiACIKY/MOPO3UNbHOI  KaMepyn  BUMMKAETbCH, ToAi  §K
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cBiTnoaioaHi iHAMKaTopy BMOpPaHWX 3HaYeHb TemnepaTypu 3anuLiarTbCs
BBiIMKHEHVMMM. [Tlicns NOBTOPHOro HaTucKaHHA KHonku TEMP BMuKaeTbcs
nikTorpama oOCTaHHbOro BWOpaHOro napameTpa (xonoaunbHuA  abo
MOPO3WMbHUIA BiACIK).

. Y BunNagky nOpYyLIEHHS eneKkTponoctavyaHHs Oyae BiQHOBMEHO OCTaHHI
BCTaAHOBIEHMWI PiBEHb OXONOMKEHHS.

e o6 BigHOBUTWU HanaWTyBaHHA 3@ 3aMOBYYBaHHSAM, 3 YBIMKHEHUM €KpaHOM
HaTuckanTe Ta yTpumynte kHonky TEMP i HaTucHiTb kHonky YBIMK/BUMK 5
pasiB 3a 5 cekyHa

e Y HOpManbHMX YMOBax ekcnnyaTauii (HaBeCHi Ta BOCEHWN) peKOMeHOyETbCS
BCTaHoBMBaTK TemnepaTypy 4 °C. Bnitky, konu TemnepaTypa [OBKiNns
BWCOKa, pPEeKOMEHOYETbCA BCTaHOBUTU TemnepaTypy 6~8 °C, wob
rapaHTyBaTu TemnepaTtypy XOfOAUIbHOMO BiACIKY Ta MOPO3WMbHOI KaMepw i
3MeHWMTN Yac Oe3nepepBHOi pobOTM XOMNOAWMbHMKA; a B3UMKY, KOMU
TemnepaTypa [AOBKINNSA HWU3bKa, PEKOMEHOYETbCS BCTAHOBUTU TemnepaTtypy
3~4 °C, w06 YHUKHYTW YaCTUX 3amnyCKiB/3yNMHOK XONOANIbHMKA.

IHouBigyanbHe HanawTyBaHHA TemMnepaTypm

Y popatky MoXHa HamnaluTyBaTy iHaMBIgyanbHy TemMnepartypy siK Ansi XONo4WUIbHOro
BiACIKy, TaK i ANA MOPO3MNbHOT kKamepu. TemnepaTypy MOXHa BCTAHOBUTU 3 KDOKOM
1 °C. [Ina xonoamnbHOro BiACiKy MoxHa BubpaTtn Temnepatypy Big 2 °C 0o 8 °C , a
ONa MOpO3unbHoi kamepu — Big -16 °C o -24 °C.

Akwo Temnepatypy BubpaHo B JoOaTKy, BMMKAETLCA MiKTOrpama iHgueigyanbHO
HanawToBaHOI TemnepaTypu, a BCi CBITNOAIOAHI IHAMKATOpPU TemnepaTypu
BiAMOBIAHOrO BiACIKY BMMUKalOTbCst (TOBTO SKWO TemnepaTtypy XOnoAuIbHOro
Biociky BubOpaHo B popatky, cBitnogiogHi iHgukatopu Big 2°C go 8°C
BMMUKalOTbCH). AKWO B goAaTky BUMOpaHO TemnepaTtypy MOPO3UIbHOI Kamepw,
cBiTnoaiogHi ingnkatopw Big -16 °C oo -24 °C BUMMKaOTbLCS).

FAKLo iHavBiAyanbHO HanaLTOBaHO TeMnepaTypy Tinbku Ans OHIET 30H1 (MOPO3WIbHUN
abo xomogwnbHuiA BIACIK), BWGIp TemnepaTypu iHWOI obracTi He 3MIHIOETLCS, |
cBiTNoOAioaHa iHaVKauis BUOpaHoi TemnepaTypu L€l 00racTi 3anuLLaeTbCst BBIMKHEHOHO.
3a KOXHOI 3MiHM TemnepaTtypv nNpunag Buaae 3ByKOBUA CUrHar.

dyHKuisa Super Cool
PekomeHayeTbcs BBiMKHYTU oyHKUito Super Cool, sikiwo noTtpibHO noknactv Ha
36epiraHHa BENWKY KinbKiCTb NPOAYKTIB (Hanpuknag, nicnsi nokynku). ®yHkuisa Super
Cool Np1CKOPOE OXONOMKEHHS CBXKOI DKi Ta 3axuLLae NPOAYKTK, Lo 36epiraloTbcs B
npunagi, Big HeGaxaHoro HarpiBaHHs. Konu dyHKUil0 akTVBOBaHO, aBTOMAaTUYHO
BCTaHOBIIOETLCA TEMMNepaTypa XornoaunbLHoro Biaciky 2 °C.
Ak kopucTyBaTucs dyHkuieto Super Cool:
. Lito cpyHKUitO MOXHa aKkTMBYBaTW OOBMMM HaTUCKaHHAM kHonku TEMP, wob
BUOPaATU XONMOAWUMbHUIA BiACIK 3 HACTYMHWUM LUBMAKAM HaTUCKaHHAM KHOMKM
TEMP, noku He BBIMKHeTbCsI NikTorpama Super Cool; abo o GyHKLi0 MOXHa
BBIMKHYTU B goaaTtky. Konu dyHKUil0 akTMBOBaHO, CBITNOAIOAHWI iHOUKATOP
Super Cool byae 3aBxan BBIMKHEHUIA.
o  Llo6 BumKkHYTK chyHKLit0 Super Cool, HaTUCHITb kHonKy TEMP; abo BUMKHITb
Lo cpyHKUi0 B foaaTky.
o ®dyHkuia Super Cool aBTOMaTUYHO BUMKHETLCS, KON MuHe Binblue 12 rognH
nicns it akTueadlii.
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e [licna BuMMKHeHHS pyHKuUii Super Cool nikTorpama Ha naHeni KepyBaHHSA
BUMUKAETbCHA, | BIOHOBMIOETLCA MONEpeaHbO BCTAHOBMEHUN  piBEHb
OXONOMXEHHS.

dyHKuUifa Super Freeze
PyHKLiA Ccynep3aMOpOXyBaHHA MPUCKOPIOE 3aMOPOXYBAHHSA CBIKUX MNPOAYKTIB
XapyyBaHHSA Ta 3axuliae Bxe 30epexeHi ToBapw Bif HebakaHOro HarpiBaHHs.
AKkwo noTpibHO 3aMOpO3UTVM BEMUKY KiNbKICTb MNPOAYKTIB, pPEKOMEeHAyeTbCH
BBIMKHYTU QoyHKLit0 Super Freeze 3a 24 roanHn 0o BukopuctaHHs. Konu dyHkuito
aKTMBOBAHO, TeMMepaTypa aBTOMaTU4YHO BCTAHOBMOETLCS Ha -22 °C.
Ak kopuctyBaTucs yHkuieo Super Freeze:
e Lllo dpyHKUiIO MOXHa 3anyCcTUTU OOBIMM HaTUCKaHHAM KHomkn TEMP, wo6
BUOpaTU MOPO3UIbHY KaMepy 3 HACTYMHUM LUBUOKMM HaTUCKAHHSIM KHOMKM
TEMP, noku He BBiMKHETbCS nikTorpama Super Freeze; abo uto dyHKuUio
MOXHa BBIMKHYTM B goaatky. Konm dyHKuUilo akTMBOBaHO, CBITNOAIOAHWUIA
iHoukaTop Super Freeze 6yae NOCTINHO BBIMKHEHWIA.
o Llo6 BMMKHYTM dDyHKLUitO Super Freeze, HaTUCHITb kHONKy TEMP; abo BUMKHITb
Lo dpyHKuUit0 B foaaTky.
. DyHKUia Super Freeze aBTOMaTW4YHO BWMKHETbCH, KONMM MuHe Oinblie 50
roavH nicns ii akTneadii.
e [licna BuMKHeHHA YHKUIT Super Freeze nikrorpama Ha naHeni kepyBaHHS
BUMWKAETBCS, | BIiQHOBMIETLCA MOMNEPEeAHbO  BCTAHOBIEHWM  piBEHb
3aMOpOXYBaHHS1.

Pexum Eco
Pexum EcCO MOXHa BBIMKHYTM AnS ONTUMI3auii MPOAYKTMBHOCTI nmpunagy 3
ofHo4yacHuMm 3abe3neyeHHsaM Havikpawmx ymoB 306epiraHHsa ixi. Pexum Eco
aBTOMaTWMYHO BCTaAHOBUTL TemnepaTypy 4 °C B xonoannbHOMY BifCiKy Ta -18 °C B
MOPO3WUIbHIN Kamepi.
Ak kopuctyBaTtucs pexmmom Eco:
e O®yHKUiIO MOXHA aKTMBYBaTW 3 MaHeni KepyBaHHs, HaTuckatoum kHonky SET,
NOKM He YBIMKHETbCS MikTorpama pexxwumy Eco (3BykoBui curHan nigtTeepaxye
Bubip), abo BubOpaBN (yHKUilO B aogatky. [licna akrtmBauii uiei dyHKuii
nikTorpama pexumy Eco 6yae 3aBxam BBIMKHEHa.
e o6 BuinTM 3 pexumy Eco, BUMKHITL 1ioro B gopaTtky abo BUGEpiTb iHWY
YHKLIIO Ha naHeni kepyBaHHs.
e [licna BuMKHeHHA pexuMmy Eco niktorpama Ha naHeni KepyBaHHSA
BUMMWKAETLCS, i BIAHOBMNIOIOTLCS paHille BCTAHOBIEHI PiBHI OXONOMXKEHHS.
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®PyHKuifa Holiday

®yHkuito Holiday moxxHa BMKOPWUCTOBYBATW ANSi 3MEHLUEHHS €HEProcrnoXuBaHHS
npunagy, SKWo BiH HE BMKOPUCTOBYETLCA perynspHo. Konu dyHKuia yBiMKHEHa,
CBITNOAIOAHI iHOMKATOPU BMMMKalOTbCA (HaBiTb SKLWO OBepuATa BigYMHEHI), a
XONOAWMbHWUI BiACIK NEPEMKHETBCS Y PEXMM HU3bKOrO €eHEeProCnoXMBaHHSA, TOAi SK
MOpO3urbHa Kamepa npauioBaTume HOPMarbHO.

Ak BukopucToByBaTu (pyHKuito Holiday:

e  ODyHKUiIO MOXHaA aKTMBYBATW 3 MaHerni KepyBaHHS, HATUCKaKO4YM KHOMKY
SET, noku He BBiIMKHeTbCA nikTorpama Holiday (3BykoBui curHan
nigTeepaxye Bubip), abo BubpasLun yHkuilo B goaaTky. Konu dyHkLio
aKkTMBOBaHoO, Niktorpama Holiday 6yae 3aBxan BBiMKHEHA.

e o6 BuMKHYTU cpyHKUito Holiday, BUMKHITB T B AogaTKy abo BUbepiTh iHWwy
YHKLi0 Ha NaHeni kKepyBaHHS.

e [licna BuMKHeHHs yHkuii Holiday niktorpama Ha naHeni kepyBaHHS
BMMUKaETLCS, | BIQHOBMIOIOTLCA paHille BCTAHOBIEHI PiBHi OXOMOMXKEHHS.

Po3mopoxyBaHHA
Konu wap Hamoposi B MOpPO3UnbHiA KaMepi nepesuye 3 MM, PpeKOMeHOyETbCA
nepemtTm OO pPO3MOPOXYBaHHsl, OCKINbkM Taka Hamopo3b  30inbluye
€HeprocnoXnBaHHS.
e  BuMKHITb Npunag i Bia'egHanTe Kabenb XUBMEHHS.
e BuTarHiTe 3amMopoxeHi nNpogykTM i  TMMYacoBO PO3MICTITb ii B
NPOXONOAHOMY MiCLi.
e 3anuwTe ABepuATa MOPO3UIbLHOI KaMepu BigYMHeHnMK | 3brpavite Boay,
LLIO HAKOMNYYETBLCA Ha OHI Mpunaay.
e [licna 3aBepLliEHHA PO3MOPOXYBAHHS pPETENbHO BUTPITb BHYTPILLHI
NMOBEpPXHi Npunagy Hacyxo.
e  3HOBY NigkmntoUiTh kabernb XWBMNEHHS | BCTAHOBITb GaXaHi HanaluTyBaHHS.
e  Tpoxu 3ayekaniTe i 3HOBY MOKNaAiTb 40 Npunagy 3amMmopOXeHi NpoayKTU.

[deMoHCcTpauinHnin pexum

LLlo6 yBiNTV B AEMOHCTPALIHUIA PEXMM i3 He3abrnoKOBaHNM ONCMNEEM, YTPUMYIHTE
HaTucHyTolo kHonky SET (C) i HaTucHiTe kHonky Wi-Fi (B) 5 pasiB npotsrom 5
cekyHa. Wo6 BuiTM 3 OeMOHCTpaUiiHOro pexumy, BUKOHaWTe Ti cami aii abo
BUMKHITb XONOANIBbHMK.

Koau nomunok

CeitTnogiogHi ingmkatopn 8 °C—6 °C -4 °C — 3 °C — 2 °C BMMKalOTbCA NOCIiA0BHO;
Le o3Havae, Lo MiX FONOBHOIO NNAaTo YNpaBriHHS Ta NnaTol AMCNes BUHUKNA
noMunka oOMiHy AaHumu. 3BepHITbCA OO0 CryXbu TexHiyHoi gonomoru, o6
oTpyMMaTV 4ONOMOTY Y BUPILLEHHI Mpobrnemu
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BUKOPUCTAHHSA WI-FI
Mpoueaypa noegHaHHA B goaaTky

Kpok 1
e 3aBaHTaxTe gogatok hOn

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

w EXPLORE IT ON
wes AppGallery
Kpok 2

e CT1BOPpiTb O6NikoBMI 3anuc y gogatky hOn abo yBiAiTL y cuctemy, SKWwo
y Bac Bxe € 06nikoBuii 3anuc

W4 M1z230

Welcome!

Signin to enter in your home

LOG IN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

Kpok 3
e [loTpumynTecs BKasiBOK i3 noegHaHHsA B goaaTtky hOn
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BukopuctanHsa Wi-Fi

LLlo6 aktuByBaTun doyHKuito Wi-Fi, HaTUCHITb Ta yTpumywTe kHonky Wi-Fi npoTsrom
2 cekyHd, nmicnsg 4oro BBIMKHeTbCs niktorpama Wi-Fi i 6yae nogaHo 3BYKOBUWA
curHan.

Axkwo Wi-Fi we He HanawToBaHO, Nicnsa BBIMKHEHHS XONOAWIBbHUK aBTOMaTUYHO
BBillAe Y PEXMM KOHirypyBaHHs i 3anuwmTbCs B LboMy cTaHi Ha 30 xBunuH. o6
CKOpPUCTaTUCH PEXMMOM KOHQDIrypyBaHHS:
e HatuckanTte kHonky Wi-Fi npoTarom 2 cekyHA; XONOAWMbHUK YBinge B
pexum HanawTyBaHHA Wi-Fi i BugacTb 3BykoBuin curHan. lNikrorpama Wi-
Fi nouHe Grniumatu.
e [JloTpumyiTecs BKasiBOK y AoaaTky, wob HanawTtysatu Wi-Fi (aus. Buwe).
e [licna HanawTyBaHHs Wi-Fi Ta BCcTaHOBNEHHS 3’eAHaHHA niktorpama Wi-
Fi BBIMKHETbCSl Ta CBITUTUMETbLCS HENEPEPBHO.
e UYepes 30 xBunuH GeagisinbHoCTi yHKUia Wi-Fi aBTomatuyHo Buinge 3
PEeXMMY HamnalTyBaHHS.
e Axwo Wi-Fi Bxe HanawToBaHO, 3'€QHaHHS aBTOMATU4YHO BiOHOBUTLCS
BiQMNOBIAHO 00 AAHUX KOHMIrypyBaHHS.
o6 cknHyTn HanawTtyBaHHA Wi-Fi, HaTuckanTe Ta yTpumynte kHonky Wi-Fi — Set
npoTsroMm 2 cekyHp, HanawTtyBaHHa Wi-Fi ©yane ckuHyTo, i mpunag BuaacTb
3BykoBMI curHan. licna uboro dyHkuis Wi-Fi aBTomaTnyHO nepevige B CTaH
KOHcpirypyBaHHs (niktorpama Wi-Fi 3HoBy novHe 6numatn).
LLlo6 BuMKHYTU dbyHKLUit0 Wi-Fi, HAaTUCHITb kKHONKY Wi-Fi.

Papiomogynsb - TexHiyHi AaHi

YacTtoTta (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
YacTtoTn KaHany 2412...2472 MHz(posmip kpoky 5 MHz)
MakcmnmManbHa noTyKHICTb(EIRP) 100 mW

Tun pagioo6nagHaHHs Bignoeigae Aupektuei 2014/53/EU.
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MOLUYK TA YCYHEHHA HECIMPABHOCTEW

BHyTpilLHA namnoyka He A,

® HeMae eneKkTpOXMBIIEHHS.

 Kaerlh VIBMeHH3 He NIKTIOHEHO HANEKHIM “WHOM.
« Mepesipre, 4 punan (. Pery paryps
« Mepesipre, 4 NPABITIbHO MPALYOE POETKA (HANPUKAZ, 3 LU

ENEKTpYHIM TpUCTPOCM).

e Pexm Holiday aktuBoBaHo.

[« Bunciti, pesamt Holday.

BHyTPiLLHSA TemMnepaTypa XonoaurisH1Kka
Ta/abo MOpPO3NTbHOT kamepn
HEOCTaTHLO HU3bKA.

® [IsepLiATa He 3a4MHeHi.

 Mepexoraiitecs, Lo ABepUATa Vi yLUiNbHIOBA! 3a4MHEH HaneXHAM
oM,

® [IBepLiATa HacTo BiAYMHSIIOTLCS.

 Nlesiit wac He sin-uHsiiTe fBepLisTa Bea noTpebin.

« Mepesipre a, . BCTAHOBITS
. Henpaﬁw‘lee HanawTyBaHHsA Temneparypu. HVDKHY TemnepaTypy (aus. Pemn;csanw! Temneparyp:
© XonoaunsHuK Ta/abo MopoauribHa kamepa Kamepu.
3aMOBHEHi. i i Ta
Kave
® TemnepaTypa HaBKOMMLLHLOO CepeloBuLLia 3aHaaTo |*Meper y Tenniwe mi U
MIPUMILLIEHHS.

HU3bKa.

® Ha 36epiraHHs noknaaeHi Tenni npoaykTv
XapHyBaHHs.

 MepLu Hik KNaCTv NpoRYKTY A0 MpUnaaY OBOB'HAK0BO AaBaVTE M
OXQITOHYTH.

TTpoayKTY B XONOAWMbHUKY 3aMep3atoTb.

© HenpasuribHe HanaluTyBaHHs TEMMepaTypy.

® [1poAYKTN KOHTaKTYIOTb i3 38AHBOKO CTIHKOHO.

*Tepesipre Ta, 3
36ineuwims Tevneparypy:
* Tpymaitte npoayKTv nosarni i i CTiHKN

AHo xonoamnbHoi kamepu Borore abo
NPUCYTHI Kpanni Boau.

® 3MMBHWIA LLNaHT MoXe ByTu 3aBuTHiA.

| ® OuMCTiTL 3VBHUIA LUNAHT Nan-Kkoto a6o NoaiGHIM NpeameTom,
06 Bopa cTikana.

HasBHicTb kpanens Boay abo Hamoposi
Ha 3apHii CTiHLi XonoaunbHuKa.

© 3anexHo Bif dyHKLi Mg Yac poBoTV Ha 3aAHIM CTIHL
XOroAMMbHUKa YTBOPIOIOTLCS Kpanii Boav a6o
HaMopo3b.

* Lie He pecperct.

© Ha 36epiraHHs noknaaeHi Tenni NpoayKTA XapyyBaHHs |

 Meplu Hik KNacTv NpoRyKT A0 Npunay OBOBHAKOBO AaBaMTE
it OXONOHYTH.

© € BiAKPUTI KOHTEHEPY Asi XapHOBKX NPOAYKTIB a60
piavH.

 Samiaut nokpusalie iy a pianHI.

o [IBepuisiTa He 3a4nHeEH.

 Mepexoraiitecs, Lo ABEpUATa i YLUINbHIOBA! 3a4MHEH HaneXHAM
SUHOM.

 [IBepLisiTa 4aCTO BiAYMHSIOTECS.

 [lesit ac He Bin-uHsiTe ABepLsTa Gea noTpebin.

HasBHICTb BOAW B ALLMKY AN OBOMIB.

® BigcyTHICTb LMpKynsLii nosiTps.

o 1 wo npunan

© OBOui 11 ChPYKTU 3 3aHAATO BENVKOKO KINbKICTHO BOSOM.

¢ 3arOpHiTS CHpYKTHA 11 0BON) Y MNACTVKOB MaTepianv, HampuKTag,

Xap4oBy nnisky, a60 NOMICTITs i y NaKeTV 41 KoHTeVtHepi.

[BuryH npatitoe GeanepepsHo.

 [IBepuisiTa He 3a4nHEH.

 MepexoraiiTecs, Lo ABEpUSATa 3aHMHeH, | MepesipTe, 4 auwHeHi

HaNeKHVM YWHOM YLLMbHEHHS.

 [1BepLisiTa 4aCTO BiAYMHSIOTECS.

* [lesuit wac He Bin-uHsiTe ABepLsTa Gea noTpebin.

© TemnepaTypa HaBKOMMLLIHBOTO CEPEIoBNLA AyKe
BMCOKA.

[+ it L paTyp:
B [ianasoHi, BKa3aHOM)

Ha eTukeTL
npunagy.

epari p 6L BUOKY TemnepaTypy.

o Mpunan Gys BUMKHEHWI (63 XXMBNEHHS) NPOTSIroM
[IeSIKOrO Yacy.

» 3aB14alt A7 IOBHOTO OXOMORKEHHS! MPHTIARY NOTPIGHO 8-12 FOANH.

3aMopoXeHi MPOAYKTN PO3MOPOXYIOTLCS.

e TemnepaTypa HaBKONMLLIHLOTO CepeaoBULLA 3aHaATO
HU3bKA.

o1 y Tenrie wi i
MPUMILLIEHHS

o [IBepLisiTa MOPO3UITLHOT KamMepy He 3a4MHEHI.

 MepeKoHaliTecs, LU0 ABEPLIATA 3aHUHEH, 3 YLLIMbHEHHS! [EPMETAHHO,

CwrHanisaujsi BigYMHeHUX ABepLST
XoroannbHUKa.

o CurHanisaLlist BiZHMHEHWX ABEPLISIT XONoaurbHUKa
(3BYKOBWI CUTHaI) CrIPaLIbOBYE KOXHOTO pasy,
KONU ABEPLISTA 3aNMULLIAKTECA BIAUMHEHUMM GirbLue
3 XBUNWH.

o He [ABepLsiTa By
BUMKAETECS, KONV ABEPLIATA 38HVHSHOTLCH.

noTpeti.

Mpunap BUAAE Taki 3ByKM, sk GynbkaHHS,
[A3VDKHAHHS, KIaLiaHHS!, CKpU.

e[lonomku BiacyTHi. [iBuryH npauitoe, Hanpuknag,
XOroaurbHa YCTaHOBKa, BEHTUNATOP. XorofoareHT
HaaXoaTb y TPyGKU. [IBUTYH, BUMMKaYi
1 eneKkTpOMarHiTHi KnanaHu BMMKaroTLCs a6o
BUMWNKAKOTLCA.

« L e noTpiGH.

e punap He po3TaLLOBaHWiA Ha PiBHii NOBEPXHI.

BinperynioiiTe HokK, LG BUPISHSTY NpnaZ,

e Mpuriag TOPKAETLCS SIKOTOCh NPEAMETA MOPS, i3 HUM.

« Byganirs npeseTv HaBkono npunazy.

Mpunaa He OXOMOMKYETLCS, iHAVKaTOpK
TemnepaTypu i OCBITNIEHHS CBITATLCS.

® [leMOHCTpaL|iiiHWIA PEXIM aKTUBOBAHO.

Bunciti, IEMOHCTPALIIHUM pesatm.

3HayHa KinbKicTb Nnbofy | HaMOpO3b
Y MOPO3WIbHI Kamepi.

@ MpozIyKT He Gyrio HaNEXHUM YYHOM YNaKoBaHO.

 3amKau A0Bpe nakyiTe npoaykT

© [IBepUSATA/ALIMK NPUNAZY HE 3a4YHEHO AOCTATHLO
LNbHO.

* 3a4MHITL BEPLIATA/ALLVK.

o [IBepLSTa/ALIMK BIAUMHSANMCA 3aHaATo YacTo abo
Ha 3aHaZTO TPUBANWIA Yac.

 He BiauuHsiiTe ABEPLSTAISLLIK 3aHATO HaCTO.

o YiinbHIoBaY ABEPLAT/ALLMKE 3a6PyaHEHUIA,
3HOLLIEHWIA, TPICHYTW a0 He BiANoBiaae BUMOram.

 OMHCTITS YLLiNbHIOBaN| ABEPLIATIALIIKA 360 3aMIHITS V0T HOBUM.

 LLlocb 3cepevHy NEepeLLKOKAE HANEXHOMY

384MHEHHIO ABEPLAT/ALYIKA.

* BTl NOTIOXEHHSI NOMVILLL, ABEPHYX NOMMLb 360 BHYTPILLHiX
% o6

BiuHi cTiHkv npunaay Tenni.

e Lle HopmarbHo.
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